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  Karen Hawkins


  Een complete gids voor een perfecte butler



  



  Nu ik mijn dertigste dienstjaar als butler in de huishouding van een heer van stand heb bereikt betrap ik mezelf erop dat ik terugblik. Naast mijn geheime recept voor zwart schoensmeer (een onontbeerlijk hulpmiddel voor een butler) en een superieure methode om wijnvlekken uit fluweel te verwijderen (iets wat sommigen abusievelijk voor onmogelijk houden), zijn mijn herinneringen gekruid met vage wijsheden, aan de praktijk getoetste ervaring en heel veel interessante verhalen.


  Het spijt me alleen dat ik, door de toewijding waarmee ik mijn beroep uitoefen, geen kinderen heb aan wie ik deze wijsheden en herinneringen zou kunnen doorgeven. Daarom heb ik besloten dit boek te schrijven en het op te dragen aan alle jonge mannen die overwegen een betrekking als butler in een beschaafde huishouding aan te nemen. In veel opzichten zijn jullie allemaal mijn zoons.


  Aldus begin ik...


  



  Richard Robert Reeves



  Proloog



  



  
    Een bediende - elke bediende - hoort in zijn beroep bepaalde grenzen nooit te overschrijden, tenzij hij daartoe door uiterste noodzaak wordt genoopt. Zelfs dan moet hij daarbij uiterst voorzichtig zijn. De ervaring heeft mij geleerd dat wanneer een bediende de grenzen van het betamelijke lukraak overschrijdt, de maatschappij - of een of andere kracht daarbinnen - hem prompt weer op zijn plaats zet.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  The White Thistle Inn, Yorkshire, Engeland, 1781


  



  “Hij komt wel.” De tienjarige Tristan Llevanth liet zijn voorhoofd tegen de koude ruit rusten. Beneden, aan de andere kant van de modderige binnenplaats, lag de weg naar Londen. Als een smal bruin lint kronkelde die door het wilde landschap, hartverscheurend leeg. “Dat weet ik zeker”, fluisterde hij. De glazen ruit besloeg door zijn adem. “Onze vader liegt nooit.”


  “Hoe weet je dat?” Christians mond vertrok vol afkeer. “De graaf praat nooit met ons. Hij beschouwt ons niet eens als zijn kinderen.”


  Tristan keek zijn broer aan. “De graaf van Rochester is een drukbezet man. En hij beschouwt ons heus wel als zijn kinderen, Christian. Waarom zou hij moeder anders geld geven voor ons en om onze privéleraar te betalen?” Christian leek niet onder de indruk. “Als we zijn wettige erfgenamen waren, zou hij het niet te druk hebben om ons te komen bezoeken. En dan zou hij ons zeker niet hier in de kou laten zitten.”


  Wettig. Het woord brandde in Tristans ziel en hij klemde zijn kiezen op elkaar om niet te gaan huilen. “Hij komt ons wel redden. Dat móét gewoon.”


  Christian keek Tristan even sceptisch aan. Het was hen werkelijk niet aan te zien dat ze tweelingbroers waren. Terwijl Tristan blond haar, brede schouders en handen als kolenschoppen had, was Christian donkerharig en tenger, maar wel even lang.


  Het enige wat ze gemeen hadden was de kleur van hun ogen, een vreemde, fascinerende groene tint, als van een pas ontloken blad. Een elfachtige kleur, had een van de kamermeisjes gezegd.


  Tristan vond dat best leuk. Misschien had hij wel écht toverkracht en zou zijn vader, als hij zijn toverkracht goed gebruikte, door de mist aan komen rijden om hen allemaal te redden. In de eerste plaats moeder, die meer dan wie dan ook moest worden gered.


  Bij de gedachte aan moeder, die helemaal alleen opgesloten zat in een vochtige kerker, kreeg Tristan een brok in zijn keel. Hij wist wat dat was: angst. Dat was de vijand. Als hij die brok te groot liet worden, zou hij geen beslissingen meer kunnen nemen, en geen uitweg uit hun moeilijkheden kunnen vinden. En al deed Christian nog zo stoer, hij was vast net zo bang als hij.


  In de gelagkamer beneden klonken luide stemmen. Tristans werd steeds banger.


  Christian keek ongerust naar de dichte deur. “We moeten hier weg. Het is hier niet veilig.”


  “Nee. We hebben vader geschreven dat we hier zouden wachten, dus doen we dat ook.”


  “Tris... Brooks zei dat de mannen van de graaf hem niet eens binnen wilden laten. Ze hebben gewoon de brief aangepakt en hem weggestuurd.”


  “Vader is een graaf, een belangrijk man. Ik weet zeker dat toen hij eindelijk de tijd had om de brief te leze-”


  “Hij wilde Brooks niet eens zien. Waarom denk je dat hij onze brief zou lezen?”


  Tristan schudde wanhopig zijn hoofd. “Néé. Je hebt het mis. Vader komt écht. Dat móét hij gewoon, Chris. Dat kan niet anders.”


  Christian fronste zijn wenkbrauwen. “Je... je gaat toch niet huilen, hè?”


  Tristan rechtte zijn rug en vocht tegen zijn tranen. Een ogenblik later zei hij hees: “Ik huil niet.”


  Christian keek hem recht in de ogen. “Ik ook niet.” Toch draaide hij zich even later met een moedeloos gebaar om en staarde door het raam naar de invallende duisternis. “Als vader niet helpt, zou moeder wel...” Tristan slikte. Christian wreef over zijn voorhoofd. “Dat weet Brooks. Daarom doet hij ook zo raar de laatste tijd. Hij... is bang.”


  Tristan wist dat meneer Brooks, hun privéleraar, alleen bij hem en Christian bleef omdat hij dacht dat moeder hem zodra ze werd vrijgelaten zou belonen voor de zorg voor haar zoons. Eerst had de privéleraar heel welwillend voor hen gezorgd. Toen de dagen echter verstreken en het steeds minder waarschijnlijk leek dat moeder vrij zou komen, was Brooks veranderd.


  Vorige week, nadat hij bij het huis van de graaf was weggestuurd, was Brooks merkbaar somberder en chagrijniger geworden. Hij dronk veel en nam niet meer de moeite beleefd te doen tegen zijn leerlingen. Soms was hij zelfs allesbehalve beleefd. Tristans gezicht vertrok toen een pijnscheut in zijn schouder hem herinnerde aan de stokslagen die Brooks hem had gegeven toen hij nóg eens had gevraagd of ze niet opnieuw een brief aan vader moesten schrijven.


  “Doet het nog steeds pijn?” vroeg Christian.


  “Het is alleen een beetje stijf. Ik was het al bijna vergeten.”


  Tristan zag een flits van felle woede in Christians ogen. Even maar, toen was het voorbij en had Christian zich omgedraaid en stond weer naar buiten te kijken.


  Zo was Christian; hij hield zijn gevoelens goed verborgen. Moeder zei altijd dat hij net een meer was, stil aan de oppervlakte, maar met een sterke stroming in de diepte. Tristan was meer als de oceaan - zijn gevoelens waren even zichtbaar als schuim op de golven, in elke situatie. Zelfs in deze situatie. Vooral in deze situatie.


  Beneden in de gelagkamer barstte een onmiskenbaar dronken gelach uit. Christian en Tristan draaiden zich op hetzelfde moment om en keken naar de dichte deur. Ergens te midden van al die herrie zat meneer Brooks hun laatste beetje geld te verdrinken en te verdobbelen. Tristan leunde met zijn voorhoofd tegen de ruit. “Ik vind dit verschrikkelijk.”


  Christian keek naar zijn oudere broer. Hij hield van Tristan en keek naar hem op, maar soms leek zijn tweelingbroer zich vast te klampen aan een sprankje hoop dat er helemaal niet was. “We kunnen hier niet blijven.”


  “We hebben geen keus. Vanwege vader.” Tristan slaakte een zucht. “Misschien kan meneer Brooks aan vaders zaakgelastigde schrijven om uit te zoeken waarom hij niet terug heeft geschre-”


  “Meneer Brooks heeft al genoeg gedaan”, zei Christian scherper dan hij had bedoeld. Tristan perste zijn lippen op elkaar en keek hem gekwetst aan. Christian balde achter zijn rug zijn vuisten tot ze pijn deden. Hij kon niet laten merken hoe zijn handen trilden. Toen hij de vorige avond boven aan de trap voor luistervink had gespeeld had hij veel meer gehoord dan hij aan Tristan had verteld. Brooks had met een man in een lange jas gepraat. De privéleraar was de man geld schuldig - een hoop geld. Brooks had alles van waarde al verkocht. Het enige wat hij nog had was-


  Christian drukte zijn lippen stijf op elkaar. Daar wilde hij nu niet aan denken. Later vanavond, wanneer Tristan sliep, zou hij wel iets bedenken om weg te gaan voor de privéleraar besloot zijn laatste waardevolle bezitting te verkopen. Hij en Tristan zouden ontsnappen. Misschien konden ze zelf naar Londen gaan en een van moeders vrienden opzoeken. Misschien konden ze zelfs iemand vinden om haar te helpen. Iemand die meer om hen gaf dan hun vader.


  De gedachte aan de graaf brandde in Christians ziel. Hij verachtte zijn vader, zozeer dat zelfs de dood van de oude man niet genoeg was om Christian tevreden te stellen. Op een dag zou hij zijn vader doden om wat hij hem en Tristan had aangedaan. Om wat de oude man niét had gedaan voor hem en Tristan en moeder. Moeder, die eens dolverliefd op de man was geweest.


  De gedachte aan moeder stemde hem opnieuw somber. Bijna zes maanden geleden was ze van haar bed gelicht, gearresteerd en zonder enige uitleg in de gevangenis gegooid. Wekenlang had niemand hun willen vertellen waarom ze was gearresteerd. Toen Christian op een dag toevallig de butler tegen de huishoudster had horen zeggen dat moeder vastzat wegens verraad, had hij gedacht dat hij het niet goed had gehoord. Maar dat was niet zo. Die dag leek zelfs nu een afschuwelijke droom. Mevrouw Felts, de huishoudster, had gehuild, en Melton, de butler, had er bleek en grimmig uitgezien. De jongens hadden het geen van beiden begrepen. Ze wisten alleen wat meneer Brooks hun vertelde: dat moeder weg was, maar dat ze op een dag weer zou terugkomen. Dat ze de beschuldigingen konden aanvechten, weerleggen. Maar dat zei hij steeds minder vaak, en ten slotte helemaal niet meer.


  Vanaf het moment dat moeder in de gevangenis was beland kwam er geen geld meer van de graaf. Geen stuiver meer. De bedienden waren vertrokken, de een na de ander, tot alleen meneer Brooks nog over was.


  Op een dag was er een potige man met een streng gezicht gekomen om een bord op de voordeur te timmeren waarop stond dat de bank beslag legde op het pand wegens achterstallige betalingen.


  Christian wist niet precies wat ‘achterstallige betalingen’ waren, maar binnen een paar uur had Brooks al het zilver in huis in een wagen gepakt en waren ze vertrokken. Het familiezilver was snel op geweest. De weken verstreken en hun leven was steeds slechter geworden. In plaats van naar een herberg in het centrum waren ze naar een herberg aan de rand van de stad gegaan. De veren matrassen - vuil, vochtig en vol ongedierte - hadden plaatsgemaakt voor strozakken, en later voor de harde vloer. Nu hadden ze alleen nog twee kandelaars. Christian vroeg zich af wat er ging gebeuren wanneer die verkocht waren. Wat moesten ze dan doen? Wat belangrijker was, wat zou Brooks doen?


  Hij voelde een hand op zijn schouder. “Kijk niet zo”, zei Tristan. “Ik bedenk wel iets.”


  Christian draaide zich om en keek zijn broer aan. “Ik hoop het.”


  Tristan kneep zijn broer even in de schouder. “We redden ons wel, let maar eens op.”


  Christian streek zijn haar uit zijn ogen. Het licht viel op zijn gezicht, op zijn vuile kanten kraag en het versleten fluweel van zijn jas. “Tristan, ik moet je iets vertellen. Laatst, toen ik op de trap zat... hoorde ik Brooks tegen een man praten. Over ons.”


  Tristans hart begon sneller te kloppen. “Wat zei hij?”


  “Brooks is die man veel geld schuldig. De man vroeg of we sterk waren. Tristan, hij zei...” Christian slikte moeizaam. “Hij zei dat de laatste twee matrozen die hij had geronseld al waren gestorven voor ze weer land hadden bereikt.”


  Tristan snakte naar adem. Het leven op zee was hard en dodelijk. Schepen stuurden vaak ronselaarsbendes aan wal om gezonde kerels en jongens op te pakken, die dan aan boord werden gesleept en werden gedwongen matroos te worden. Dat mocht van de wet, hoewel veel mannen en jongens nooit meer thuiskwamen.


  Angst snoerde Tristans keel dicht. Ze hadden vast nog wel een paar dagen om een uitweg te zoeken. Misschien konden ze de kandelaars meenemen en Brooks achterlaten. Ja. Dat moesten ze doen...


  Tristan verstijfde. Boven het lawaai van de menigte uit hoorde hij Brooks de trap op komen - en hij was niet alleen. Ze hadden geen tijd meer. “Christian! Vlug. Het raam uit!”


  “Wat?” Zijn broer zette grote ogen op toen hij Brooks’ stem hoorde. Christian draaide zich snel om en begon koortsachtig aan het raam te morrelen.


  Tristan pakte de enige stoel in de kamer en zette hem onder de deurknop. Hij wiebelde vreselijk, maar het was alles wat hij had.


  De grendel ging met een klap open. Christian duwde het raam open en leunde naar buiten. “Tris, het is heel hoog e-”


  Er werd aan de deur gerammeld. Brooks’ stem klonk luid en boos. “Verdorie! Doe open!”


  Tristan deed een paar grote stappen en haalde vanonder het bed een rood bundeltje tevoorschijn. De kandelaars rinkelden tegen elkaar. Het gerammel aan de deur werd luider. Brooks’ stem werd met elk woord luider. “Doe die verdraaide deur open of jullie krijgen allebei een pak slaag!”


  Een andere man zei iets op zachte toon en Brooks stemde toe. “Dat kan ik wel doen.”


  Tristan duwde Christian de bundel in handen. “Hier, pak aan.”


  “Tris, we zitten op de tweede verdieping.”


  “We hebben geen keus. Ik kom vlak achter je aa-”


  De deur vloog open. Brooks stond in de deuropening. Zijn das zat scheef en hij keek wild om zich heen. Achter hem stond een grote lijkbleke man met roodomrande ogen van de drank.


  Paniek verloste Tristan uit zijn verstarring. Hij handelde zonder na te denken, draaide zich bliksemsnel om en duwde zijn broer uit het raam. Christian hield het bundeltje met de kandelaars krampachtig vast terwijl hij achterover viel. Zijn geschreeuw weerklonk in de duisternis. “Allemachtig!” Brooks deed met een bleek gezicht een sprong naar voren.


  Tristan dook naar het raam, maar Brooks’ metgezel was sneller. “Wel verdraaid!” schreeuwde de man. Hij pakte Tristan beet en trok hem weer naar binnen, waarbij de jongen met zijn borst pijnlijk over het kozijn schuurde. Tristan trapte van zich af en raakte met zijn laars het scheenbeen van de man.


  “Nee maar, jij- Niemand schopt Jack Danter!” Hij verstevigde zijn greep en zijn sterke armen drukten de lucht uit Tristans longen.


  “Voorzichtig, Danter!” Brooks leek niet op zijn gemak. “J-je zei dat je ze niets zou doen.”


  “Hou op met jammeren en haal die andere!” snauwde Danter. “Ik hou deze wel vast.”


  De privéleraar slikte. “Ik geloof niet dat i-”


  “Betaal dan wat je me schuldig bent!” Danter kneep zijn ogen tot spleetjes en verstevigde zijn greep op Tristan. Tristan snakte naar adem. Zijn borst schrijnde, zijn ogen traanden. Rennen, Christian! Red jezelf! herhaalde hij keer op keer in gedachten, alsof hij het daardoor kon laten gebeuren.


  Brooks keek Tristan even droevig aan. Een ogenblik dacht Tristan dat de privéleraar hem toch ging redden. In plaats daarvan boog de man het hoofd, draaide zich om en liep zonder iets te zeggen de deur uit.


  Een intense woede maakte zich van Tristan meester. Hij haalde diep adem en rukte zich los. “Chris! Rénnen!” Danter greep Tristan bij de keel en haalde met een van woede vertrokken gezicht uit.


  Als in een droom zag Tristan de vuist op zich af komen. Hij kon er niets aan doen, hij was verloren. Hij kon alleen maar hopen dat Christian het had gered, dat Tristan zijn enige broer niet had gedood door hem uit het raam te duwen.


  Dat was zijn laatste gedachte voor de vuist zijn slaap raakte en alles donker werd.


  Hoofdstuk 1


  
    

  


  
    De voornaamste taak van een butler is zijn werkgever op doortastende en discrete wijze te dienen. Wijsheid is de moeder der voorzichtigheid. Ook een ruime mate van verdraagzaamheid en een uitermate kort geheugen komen uitstekend van pas.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Rochester House, Somerset, Engeland, 1806


  



  De rivier kronkelde door zorgvuldig onderhouden bossen, hier en daar flirtend met het geplaveide pad voor ze zachtjes in een uitgestrekte kristalheldere vijver tuimelde. Het donkerblauwe water weerspiegelde de gave omtrek van een tot in de kleinste details verzorgde tuinkoepel versierd met verscheidene zuilen en een fontein van roze marmer. In de loop der jaren hadden adellijke dames en heren, prinsen en paupers de tuinkoepel voor hun afspraakjes gebruikt.


  Boven dit verbazingwekkend harmonieus gearrangeerde stukje idyllische schoonheid verhief zich op geringe afstand een heuveltje. Daarbovenop, als een kroon op een fluwelen kussen, stond een statig landhuis van donkergele baksteen, waarvan de ramen verleidelijk glinsterden in de zon.


  Rochester House werd alom geprezen als een cultureel hoogtepunt. De koning zelf had het huis en de inrichting ervan geprezen als ‘het meest verfijnde landhuis in heel Engeland’. De opmerking was bijna veertig jaar eerder gemaakt, en destijds had de zesde graaf zijn erkentelijkheid slechts betuigd door heel licht zijn hoofd te buigen. In stilte was hij natuurlijk heel ingenomen, maar het zou onbetamelijk zijn geweest om dat te laten blijken. En een Rochester was nooit en te nimmer onbetamelijk.


  Toch gunde de graaf zich het genoegen van de bewondering van de koning te genieten. Elke avond in bed haalde hij zich die woorden en de exacte uitdrukking op het gezicht van de koning voor de geest. Het hielp Rochester om in slaap te vallen en bezorgde hem vaak de mooiste dromen.


  Behalve nu, natuurlijk. Nu had hij het veel te druk met de irritante plicht waardig te sterven.


  Sterven op zich was vrij simpel, vond hij. Daarbij je waardigheid bewaren was daarentegen een heel karwei. Eerlijk gezegd zou het Rochester niet moeten verbazen dat hij stervende was. Tenslotte was hij dik in de zeventig, al probeerde hij dat feit te verdoezelen met gepoederde pruiken, veel rouge en een schitterende garderobe.


  Om zijn jeugdige image nog te versterken was hij getrouwd met een vrouw die meer dan een halve eeuw jonger was dan hij. Hij was met de mooie, leeghoofdige juffrouw Leticia Crowell getrouwd, zogenaamd om een mooie vrouw aan zijn huishouding toe te voegen, net zoals hij een orchidee zou kopen als decoratie voor zijn eettafel.


  In werkelijkheid had Rochester dringend nageslacht nodig. Het was zijn bedoeling te trouwen, een zoon voort te brengen, en op die manier zijn landerijen, fortuin en titel veilig te stellen. Die hele voortplanting was zo smakeloos. De liefde bedrijven met als doel genot was een kunst. De liefde bedrijven met als doel een grienend kind voort te brengen - Rochesters mond vertrok minachtend. Hij had nooit gedacht dat hij moeite zou hebben een kind te verwekken, tenslotte was dat vóór zijn huwelijk ook gelukt. Daarom had hij zo lang gewacht voor hij zich aan een jong grietje bond dat je twee keer moest zeggen geen diamanten te dragen bij een ochtendbezoek. Al had het idee hem nog zo tegengestaan, hij kende zijn plicht, en was met tegenzin getrouwd.


  Helaas had het noodlot een wreed gevoel voor humor. Nu stond hij op het punt zijn laatste adem uit te blazen, getrouwd met een jong grietje met meer haar dan verstand, en had hij geen enkele wettige erfgenaam voor zijn fortuin en zijn titel. De naam Rochester, waar hij met zoveel moeite iets aparts, iets gedenkwaardigs van had gemaakt, was gedoemd met hem uit te sterven.


  Zijn blik viel op het vel papier in zijn hand, en hij glimlachte opgelucht. Ach ja, de lijst. Er was toch nog hoop. Hij zou al zijn fouten rechtzetten. Zelfs vanuit zijn graf zou hij nog waken over de naam Rochester en het huis in de familie houden. Het was een gewaagd plan. Maar ja... hij was een stoutmoedig man.


  Hij kromp ineen toen een scherpe pijn door zijn schouder vlijmde en de druk op zijn borst toenam. Verdorie, hij had nog maar zo weinig tijd. Waarom had hij zo lang gewacht?


  De enorme mahoniehouten deur van de slaapkamer ging open en een lange, gesoigneerde man trad binnen. Hij droeg de zwarte kleding van een butler en bewoog zich statig en kalm. In zijn handen hield hij een zilveren dienblad, bedekt met een linnen doek.


  Rochester nam alleen uiterst elegant personeel in dienst. Toch moest zelfs hij toegeven dat zijn butler, de onmisbare Reeves, een butler uit duizenden was. Reeves was indrukwekkend, lang en slank, met grijzende slapen. En de manier waarop hij laarzen kon laten glimmen had zelfs de aandacht getrokken van de legendarische dandy Beau Brummel.


  Rochester had de beste butler ter wereld en de hele ton was zich daarvan bewust. Alleen al in de afgelopen twee maanden hadden leden van de aristocratie vier keer geprobeerd Reeves weg te kapen, maar Rochester wist wat de man waard was en betaalde hem een fortuin. Reeves zette het dienblad op de tafel naast het bed. Hij nam een zilveren deksel weg en Rochester zag een glas, gevuld met een amberkleurige drank.


  “Bourbon?” vroeg Rochester vol verwachting. “Inderdaad, Milord.”


  “Maar Letty zei dat ze mijn bourbon uit het raam had gegooid!”


  “Als ik had geweten wat Milady van plan was, had ik haar misschien kunnen overhalen het naar uw zomerverblijf te sturen. Helaas, ik was te laat.”


  “Verdraaide bemoeizuchtige griet!”


  “Lady Rochester was van streek omdat u weigerde naar de goede raad van uw arts te luisteren en bleef drinken.”


  “Ik mag dan wel ziek zijn, maar ik ben nog niet dood!”


  “Inderdaad, Milord. Gelukkig herinnerde ik me net dat ik toevallig een fles bourbon in de kelder had verstopt voor het geval de verhouding met Frankrijk zou verslechteren en onze voorraad zou slinken.”


  “Reeves, je bent een man uit duizenden”, zei Rochester uit het diepst van zijn hart. Hij bevochtigde zijn lippen en probeerde moeizaam te gaan zitten.


  Reeves hielp de graaf overeind, schudde zijn kussen op en trok de lakens recht, al die kleine dingetjes waardoor hij zich zo onmisbaar maakte.


  Rochester moest even op adem komen na die inspanning. Intussen haalde Reeves onopvallend een medicijnflesje uit zijn zak, en hield het boven de begeerde bourbon. Er vielen een paar druppels in het glas.


  “Stop!” bracht Rochester vol afschuw uit. “Wat doe je nu?”


  “Ik doe uw tonicum in uw bourbon, Milord.”


  “Ik wil die troep niet!”


  Reeves pakte kalm een zilveren lepel en roerde even. “Geen bourbon, Milord? Helemaal niets?”


  “Ik wil de bourbon wel, verdorie! Maar niet dat smerige tonicum.”


  “Dat weet ik wel, Milord. Net als de dokter toen u hem door de livreiknecht de deur uit liet gooien.”


  Dat was een beetje onbehouwen geweest, besefte Rochester, al had die charlatan het ook verdiend. “Ik heb geen tonicum nodig.”


  Reeves keek naar de hand van de graaf.


  Rochester realiseerde zich dat hij met zijn hand over zijn borst wreef, in een poging de constante druk daar te verlichten. Hij liet zijn hand vallen. “Neem dat vergif mee! Dat hoef ik niet.”


  Reeves legde de lepel op het dienblad en deed het zilveren deksel weer op het glas. “Heel goed, Milord.” Hij pakte het dienblad op. “Kan ik u verder nog iets brengen? Een glaasje sherry, misschien?”


  Rochester wierp zijn butler een zure blik toe. “Sherry is paardenpis en water! Ga maar, Miller brengt me wel een nieuw glas bourbon.”


  “Dat zou uw kamerdienaar inderdaad kunnen doen... als hij wist waar de fles was.” Reeves liep bedaard naar de deur. “Maar dat weet hij natuurlijk niet.”


  “Je zei dat je de fles in de wijnkelder had gevonden, dus dan zal ik hem daar laten zoeken”, zei de graaf kregelig. Reeves bleef bij de deur staan. “Was, Milord. De fles was in de wijnkelder. Nu echter niet meer.”


  Rochester vloekte hartgrondig.


  Het gezicht van de butler bleef uitgestreken. Maar zodra de uitbarsting voorbij was, zei Reeves: “Ik zal Miller een glas warme melk laten brengen voor uw maagpijn.”


  “Ik heb geen maagpijn, dat weet je heel goed! O, loop naar de maan, geef me die verdraaide bourbon dan maar. Ik hoop alleen dat je hem niet helemaal hebt bedorven met je vergif.”


  Bijna meteen kreeg de graaf het glas in de hand gedrukt. Hij rook er even wantrouwig aan en nam toen een slok. Een warm gevoel tintelde in zijn borst. “Ah.”


  Reeves glimlachte. “Heeft het tonicum de smaak niet al te zeer veranderd?”


  De bourbon smaakte nauwelijks naar het bittere tonicum. Reeves mocht echter niet te zeer naast zijn schoenen gaan lopen. De graaf had zijn diensten veel te hard nodig. Dus zei hij alleen kregelig: “Het gaat wel.”


  Rochester nam nog een slok, liet het glas zakken en keek zijn butler aan. “Ik ben blij dat je hier bent, Reeves, want ik moetje iets vragen.”


  Reeves pakte de kamerjas van de graaf en hing die in de grote kast. “Ja, Milord?”


  “Je wordt beter betaald dan welke butler in Engeland ook.”


  “Ja, Milord. En ik ben elke stuiver waard.”


  Daar had hij een punt, dacht Rochester nors. “Ik zeg niet dat je het niet waard bent. Ik bedoel alleen maar dat je goed betaald wordt.”


  “Wat goed van u om daar onderscheid in te maken, Milord.”


  Rochester keek hem onderzoekend aan. “Dat klonk nogal sarcastisch.”


  Reeves glimlachte even. “Sarcasme heeft een bepaalde waarde, nietwaar? Misschien moet ik opslag vragen voor mijn gevoel voor humor.”


  Rochester keek hem met grote ogen aan. “Moet ik je betalen voor je sarcasme?”


  “Misschien eerder als compensatie voor uw sarcasme, Milord.”


  Ondanks de pijn in zijn borst schoot Rochester in de lach. “Verdorie Reeves! Ik zou je er van langs moeten geven voor je brutaliteit.”


  “Aha, maar ik weet waar de laatste en enige fles bourbon verborgen is.”


  Het medicijn en de bourbon begonnen te werken. De druk in de borst van de graaf werd iets minder en een zachte gloed stroomde door zijn lichaam. Hij zette het glas neer. “Reeves, ik moet met je praten. Het gaat om dit alles”, hij maakte een allesomvattend handgebaar, “wanneer ik kom te overlijden.”


  “Zal ik Milady gaan ha-”


  “Goeie genade, nee! Waarom zou ik dat willen? Al dat gejammer; Reeves, ik wilde dat ik niet getrouwd was. Niet dat ik iets tegen Letty heb. Het is alleen, nu ik toch geen erfgenaam heb, had ik helemaal niet hoeven trouwen.” De graaf probeerde te glimlachen. “Maar dat doet er verder niet toe. Reeves, je hebt me vanaf de eerste dag meer dan uitstekend gediend.”


  “Dank u, Milord. Het is me een eer geweest.”


  “Daarom wil ik dat je mijn opvolger gaat zoeken.”


  “Milord? Dat zult u me toch echt moeten uitleggen.”


  De sympathie in zijn stem bezorgde Rochester een brok in de keel. “Het is heel eenvoudig. Ik wil dat je mijn erfgenaam gaat zoeken en ervoor zorgt dat hij de naam Rochester niet bezoedelt.”


  “Uw erfgenaam, Milord?”


  De graaf pakte het vel papier, ontvouwde het en keek naar de gekrabbelde lijst. “Ik mag dan in mijn huwelijk geen kind hebben verwekt, daarbuiten ben ik meer dan eens gezegend geweest.”


  Reeves’ wenkbrauwen schoten omhoog. “Milord?”


  “De oudste van mijn bastaarden zal de volgende graaf worden.”


  “Maar... Neem me niet kwalijk, Milord. Het is me niet helemaal duidelijk.”


  De graaf haalde diep adem. “Reeves, ik herinnerde me zojuist dat ik ooit getrouwd ben geweest.”


  Rochester keek de butler strak aan, op zoek naar een teken van verbazing, maar Reeves zei alleen: “Aha.”


  De graaf maakte een vaag gebaar. “Het was een... nogal geheim huwelijk, maar mijn zaakwaarnemer heeft alle details. De priester die het huwelijk heeft voltrokken is gevonden en hij heeft gezorgd dat de man zich de gebeurtenis herinnert. We hebben zelfs het archief gevonden waar het is geregistreerd - maar de details hoef je niet te weten. Je hoeft alleen maar te weten dat het allemaal geregeld is.”


  “Ik begrijp het. Wat een, eh... gelukje voor uw zoon. Denkt u dat dit verhaal geaccepteerd zal worden?”


  “Daar zal niets anders opzitten. Die priester is nu aartsbisschop van Canterbury.” Rochester grinnikte. “Hij is ook nogal driftig. Mocht een van mijn verre verwanten opduiken en bezwaar maken, dan knikkert hij hem zo de kerk uit.” De graaf glimlachte breed. “Verdorie, wat zou ik dat graag zien! Ik zou bijna wensen dat ik niet stervende was zodat ik kon toekijken!”


  “Misschien zal uw zoon voor u van die aanblik genieten, Milord.”


  “Niet ‘zoon’. Zoons. Het was een tweeling. De oudste draagt de naam Tristan Paul Llevanth.”


  “Llevanth,” zei Reeves peinzend, “die naam komt me bekend voor.”


  De graaf trok een scheef gezicht. “Ik weet het, verdorie. Die verdraaide dwaas moest zo nodig bekend worden, heel ordinair. Maar daar kan ik niets aan doen.”


  “Nee, Milord.” Reeves probeerde zich te herinneren waar hij de naam eerder had gehoord.


  Rochester fronste chagrijnig zijn voorhoofd. “Ik hield van Pauline en als ik haar had kunnen redden... Ze werd ten onrechte beschuldigd van verraad. Dat komt ervan als je zo onconventioneel wordt opgevoed. Haar vader had onhoudbare politieke overtuigingen en moedigde haar aan allerlei onzin te lezen.”


  “Onzin, Milord?”


  “Allerlei politieke nonsens. Hij was lang voor ik op het toneel verscheen al overleden, en dat was maar goed ook. Ze had heel stellige opvattingen, die haar schoonheid niet altijd recht deden.”


  “Ja,” zei Reeves, “stellige opvattingen zijn zo ongepast.” Rochester keek de butler strak aan. “Wat bedoel je?”


  “Niets, Milord. Helemaal niets.”


  “Hm. Pauline en ik gingen uiteindelijk uit elkaar, al stuurde ik haar altijd geld voor de jongens.” De graaf trok een somber gezicht. “Verdorie, waarom kon Letty niet... Wel, dat doet er nu niet toe.”


  Hij wierp Reeves een enigszins spijtige blik toe. “Misschien heb ik mijn onwettige kinderen niet zo vaak bezocht als ik had moeten doen.” De graaf slaakte een zucht. “Niets meer aan te doen. Zoals ik al zei, alles ging goed tot Pauline werd beschuldigd van verraad. Het was een heel vies zaakje.”


  Reeves schudde het kussen op. “Ik weet wel zeker dat u heeft gedaan wat u kon, Milord.”


  “Ik was er niet om haar te helpen. Als ik niet in het buitenland was geweest...” Rochester zweeg, door emotie overmand.


  “Milord?” Reeves klonk bezorgd.


  “Ik was in Italië. Het duurde weken voor ik kon terugkeren. Zodra ik was aangekomen ging ik naar de koning, maar... ik was te laat. Ze was een week eerder in de gevangenis gestorven en de jongens waren weg. Verdwenen! Ik heb geprobeerd ze te vinden, maar ze waren spoorloos. Tot...” Rochester kneep zijn lippen op elkaar. “Tot?” spoorde Reeves hem voorzichtig aan.


  “Tot ik Tristans naam verdorie in de krant las. Ik kan je niet zeggen hoe afschuwelijk het voor me was mijn vlees en bloed in de krant te zien staan, alsof hij een gewone kerel was!”


  “Ja, Milord.”


  De graaf probeerde zich zijn zoons te herinneren, maar hij zag ze slechts vaag voor zich. “Ik meen me te herinneren dat het knappe jongens waren, al waren ze heel verschillend.”


  “Als ze eruitzagen als Rochesters moeten ze vast heel knap zijn geweest.”


  “Al mijn kinderen zijn buitengewoon aantrekkelijk”, zei Rochester streng. Hij hoopte maar dat het waar was. “Allemaal, Milord?”


  Rochester keek naar de lijst in zijn handen en bloosde licht. “Sterven is zo oneerlijk! Hier ben ik, een vooraanstaand lid van de adel. Iedereen kent me, ik ben een vertrouweling van de prins, en kijk nu eens naar dit!” Hij wees woedend naar zijn uitgemergelde lichaam. “Ik had nooit gedacht dat het zo ver zou komen.”


  “Ja, Milord. Sterven is niet voor de goedgeklede mens.” Rochester kneep zijn ogen tot spleetjes. “Bespot je me?”


  “Geen denken aan, Milord. Het verbaast me alleen dat u dacht dat u nooit zou sterven. We gaan allemaal dood, Milord, het zou onnatuurlijk zijn als het niet zo was.”


  De graaf liet het hoofd hangen. “Dat weet ik wel. Het is alleen... Verdorie, ik heb nog dingen te doen! Ik wilde nog een bal geven voor Letty’s verjaardag, en de prins had beloofd te komen, dat zou het hoogtepunt van het Seizoen zijn geweest. Maar daar is het nu te laat voor, verdorie.”


  De graaf overhandigde Reeves de lijst. “Hier. Dit zijn mijn kinderen. Ik was van plan ze zelf te gaan zoeken, maar... wel, dat zal niet gebeuren.”


  “Een van de tegenstrijdigheden van het leven is dat we nooit echt klaar zijn. Hoeveel tijd we ook hebben, we vullen onze dagen steeds weer opnieuw.” Reeves vouwde het vel papier open. “Ik denk niet dat iemand ooit genoeg tijd heeft, Milord.”


  “Nee, dat is zo.”


  “Hoewel...” Reeves keek naar de lijst. “Misschien hadden sommige dingen meer prioriteit verdiend. Al die jaren dat ik u heb gediend, heeft u me nooit iets over deze buitenechtelijke kinderen verteld.”


  Rochester bloosde. “Men zegt dat de hertog van Richmond twaalf onwettige kinderen heeft. Negen is niet zoveel.”


  “Hm. Is dat die hertog die u de ‘prins van bedrog’ noemt?”


  Rochester keek zijn butler somber aan. “Je hebt een vermaledijd geheugen, weet je dat?”


  “Net toen u uw bourbon dronk prees u mijn geheugen nog.”


  De graaf verbeet een glimlach. “Probeer me alsjeblieft niet af te leiden. Ik heb mijn notaris, meneer Dunstead, gevraagd de kinderen op te sporen. Ik laat ze allemaal iets na in mijn testament, op voorwaarde dat ze zich de naam Rochester waardig tonen.” De graaf haalde diep adem, zijn gezicht vertrok toen een pijnscheut door zijn arm trok. “Daar heb ik jouw hulp bij nodig. Dunstead moet ze opsporen, maar jij moet ze manieren bijbrengen.”


  “Maar Milord, i-”


  “Reeves, dit is belangrijk. Mijn kinderen moeten in het gareel worden gebracht. Zie je, Tristan Paul Llevanth, de volgende graaf van Rochester, is ooit piraat geweest.” Reeves knipperde met zijn ogen en de graaf had het plezier zijn butler voor de eerste keer in twintig jaar een schok te bezorgen. “Een piraat?”


  “Nu is hij alleen nog kapitein van een schip.”


  Reeves trok zijn wenkbrauwen op. “Llevanth! Die naam is in heel Engeland bekend. Nog geen jaar geleden voer kapitein Tristan Llevanth in de Slag bij Trafalgar met Nelson op de Victory. Zijn naam heeft in de Morning Post gestaan e-”


  “Herinner me er niet aan dat hij een bekende persoonlijkheid is geworden. Dat was bijzonder ongemanierd van hem.”


  “Milord, hij is een held. Ik weet dat men soms zei dat hij ooit kaper is gewee-”


  “Piraat. Maak het niet mooier dan het is.”


  “Piraat dan, Milord. Maar Nelson heeft ervoor gezorgd dat Llevanth gratie kreeg zodat hij samen met de admiraal kon strijden bij Trafalgar. Dat zegt nogal wat over wat voor man hij is.”


  “De dwaas is kapitein van een schip,” zei de graaf humeurig, “dat is wat mij betreft niet veel beter dan een piraat. Het zou me niet verbazen als de volgende graaf aan tafel tussen zijn tanden peutert en zelden een bad neemt.”


  “Heeft u veel kapiteins ontmoet, Milord?”


  “Die vent, Nelson. Op een soiree. Een klein, slecht gekleed mannetje, als ik me goed herinner.”


  “Ik durf te wedden dat uw kapitein er beter uitziet. De Rochesters staan bekend om hun knappe uiterlijk.”


  “Ja, maar wat als het waar is wat Dunstead heeft ontdekt en de volgende graaf ook gewond is?” Verdorie, wat een pech. Een gewonde kapitein. Misschien had de man wel afzichtelijke littekens. Dat zou echt te erg zijn.


  “Dat heb ik gehoord.” Reeves was nog steeds niet over zijn verbazing heen. “Ik weet niet hoe zwaar hij gewond is, maar het was wel zo erg dat hij genoodzaakt was ontslag te nemen. Dat zou lord Nelson jammer hebben gevonden, hij had een hoge dunk van kapitein Llevanth.”


  “Hm. Wel, ik kan alleen maar hopen dat hij zich bedenkt en de voorwaarden van mijn erfenis accepteert.”


  “Neem me niet kwalijk, Milord, u zegt dat alsof u onlangs met hem heeft gesproken.”


  De graaf plukte wat aan zijn laken.


  “Milord?”


  “Ja, ja! Ik heb je heus wel gehoord! Ik heb hem geschreven. Ik dacht dat het wel het minste was wat ik kon doen, gezien het feit dat ik deze ziekte niet te boven kom en niet veel met hem te maken heb gehad.”


  “Mag ik vragen wat zijn antwoord was?”


  “Nee.”


  “Aha. Wat heeft u hem precies geschreven?”


  “Ik heb hem verteld wat er na mijn dood van hem wordt verwacht. Zijn antwoord was heel grof.”


  Reeves slaakte een zucht. “Milord, dit is een zware taak.”


  “Ik zie niet wat er zo moeilijk aan is”, zei Rochester kribbig. Hij was opeens heel moe. “Zoek Llevanth gewoon op en haal hem over de titel te aanvaarden. Leer hem dan alles wat hij moet weten om de naam niet te schande te maken.”


  “Maar... als kapitei-”


  “Als je niet slaagt, krijgt hij de titel en het land, maar gaat het fortuin naar zijn broer, vooropgezet dat die zich ook enige beschaving eigen maakt. Hij moet zijn plichten accepteren. Ik weiger al mijn werk in één generatie teniet te laten doen.”


  “Ja, Milord.”


  De graaf leunde achterover, de pijn in zijn borst nam iets af. “Dank je, Reeves. Ik wist wel dat je me niet in de steek zou laten. Wanneer ik eenmaal dood ben wordt je salaris verdubbeld. Zodra je de oudste in een echte Rochester hebt veranderd, moetje hetzelfde doen met zijn jongere broer Christian. Zo moeilijk moet dat niet zijn. Een kind van mij kan niet anders dan een vlotte leerling zijn.” Reeves vouwde de lijst netjes op. “Heeft meneer Dunstead hen gevonden?”


  “Nog niet.” De graaf geeuwde. “Ik ben bang dat mijn tweede zoon is ondergedoken. Er zijn aanwijzingen dat hij iets ‘gedenkwaardiger’ zou kunnen zijn dan zijn broer.”


  “Gedenkwaardiger dan een held van een zeeslag?”


  “Helaas wel. Dunstead legt het je wel uit.”


  “Milord, ik vraag dit niet graag, maar... is een van uw zoons ooit gewelddadig geweest? Ik wil niet onbeleefd zijn; het is alleen een kwestie van persoonlijke veiligheid.”


  “Als dat zo is, dan kun je er zeker van zijn dat ze een goede reden hadden. Mijn zoons mogen dan niet weten hoe ze zich moeten kleden, maar het zijn mijn zoons. Een Rochester is nog nooit bij iets echt onsmakelijks betrokken geweest.”


  “Dank u, dat is een hele geruststelling”, zei Reeves ironisch.


  De graaf geeuwde opnieuw en zijn ogen vielen half dicht. “Afkomst verloochent zich niet.”


  “Inderdaad, Milord.” Reeves stopte de lijst in zijn zak en begon de zware gordijnen rond het enorme goudkleurige bed dicht te trekken. “U heeft rust nodig, Milord.”


  “Dank je, Reeves. Ik zal goed slapen nu ik weet dat jij ervoor zorgt dat het erfgoed van de Rochesters niet verloren gaat.” De graaf deed moeizaam zijn ogen even open. “O ja, dat was ik bijna vergeten. Naast je salaris zal ik je ook een royale toelage laten toekomen zodat je alles wat je nodig denkt te hebben kunt meenemen. En misschien wil je ook een paar van de anderen meenemen.”


  “Welke anderen, Milord?”


  “Ik kan me niet voorstellen dat een kapitein een fatsoenlijke kok of kamerdienaar heeft.”


  “Misschien heeft hij die allebei wel.” Reeves draaide de lamp lager.


  Rochester was zich er nauwelijks van bewust. Het tonicum en de bourbon deden hun werk, en hij dommelde langzaam in. Hij had alles zo goed mogelijk geregeld en hij had er alle vertrouwen in dat Reeves voor de rest zou zorgen.


  Dat deed Reeves altijd.
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    Weersta de verleiding na een werkelijke of vermeende blijk van minachting te veel stijfsel in de halsdoek van je werkgever te doen of zijn laarzen vuil te maken. Wie denkt er echt iets over te moeten zeggen kan dat het beste doen wanneer de heer in kwestie zit te eten. Hij zal in een minder prikkelbare stemming zijn en zal van tijd tot tijd zijn mond vol hebben. Voor een slimme butler zou dat wel eens een Heel Goede Zaak kunnen zijn.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robcrt Reeves

  


  



  Blauwe golven beukten tegen de grillig gevormde klifwand en donderden met luid geraas over de met een korst van schelpdieren bedekte rotsen. Boven op het klif, ver boven de oceaan, stond een huis. Het was opgetrokken uit hetzelfde zwarte kustgesteente en zou bijna onzichtbaar zijn geweest als er geen rook uit de drie schoorstenen had gekringeld.


  Kapitein Tristan Paul Llevanth stond voor het huis en staarde naar het wilde zwarte water onder aan de rotsen, zoals altijd gefascineerd door de kolkende, schuimende massa. Zijn vochtige cape wikkelde zich in de wind om zijn benen. Een doffe pijn trok van zijn hiel omhoog naar zijn knie en hij klemde zijn vingers om de koperen knop van de gehate wandelstok. “Verdikkeme, zelfs staan doet pijn”, gromde hij, en hij vervloekte zijn gewonde been hartgrondig.


  Hij zoog de vochtige geur van de oceaan diep in zijn longen. De koele lucht beurde hem op en de pijn zakte weg. De wind geselde de eenzame boom op het klif, zodat een paar bruine bladeren op de grond dwarrelden.


  Achter hem klonk het vertrouwde geluid van een dichtslaande deur. Zo dadelijk zou een van de mannen hem iets onbenulligs komen vragen. Sinds hij gewond was geraakt was zijn eigen bemanning - de mannen die bij hem waren gebleven - hem gaan behandelen als een scheepsjongen die nog nat was achter de oren.


  Het was om razend van te worden. Het deed hem ook denken aan het begin, toen hij nog maar een landrot was geweest zonder eelt op zijn handen en geen enkel idee had van wat het betekende naar zee te gaan. Eerst had hij zich verzet. Hij had met hart en ziel tegen zijn noodlot gevochten. Hij was verdrietig geweest en bang en ziek van ongerustheid over Christian...


  Nee. Aan die tijd wilde hij niet meer denken. Hij zou denken aan de tijd daarna. Toen hij eindelijk vrede had gesloten met de zee en het leven aan boord.


  Al was hij zijn eerste kapitein, een hardvochtige, onrechtvaardige man die zijn bemanning voor het minste of geringste liet geselen, gaan haten, toch hield Tristan van het leven op zee en genoot hij van de woeste oceaan waar hij eens doodsbang voor was geweest.


  De bemanning was fantastisch geweest. Veel van de mannen van die eerste reis waren nog steeds bij Tristan. Samen hadden ze stormen doorstaan, de woeste zee het hoofd geboden en doodsangsten uitgestaan toen ze met te weinig water aan boord honderden mijlen van land verwijderd door windstilte waren overvallen. Ze waren dapper en grootmoedig, en hadden samen met hem tegen allerlei soorten en maten rovers gevochten.


  Hij glimlachte. Piraten werden vervloekt en hij wist wel zeker dat sommige piraten schandalige kerels waren. Maar voor Tristan, die was overgeleverd aan een wrede kapitein, was de piraterij niet zo afschuwelijk als ze onder andere omstandigheden misschien was geweest.


  Toen zijn eerste schip in een bloedig gevecht was overmeesterd, de kapitein was gedood en de bemanning gevangen was genomen, werd hij grootmoediger behandeld dan hij onder kapitein Reynolds ooit had meegemaakt.


  De kapitein van het piratenschip, kapitein Ballaliet, was een voormalig Frans marineofficier die piraat was geworden om zijn speelschulden af te betalen. Hij had de Engelse bemanning uitgenodigd zich bij hem aan te sluiten. Met roofgoed, beter eten en een vriendelijke kapitein in het vooruitzicht was het aanbod te goed om af te slaan. Zo maakte Tristan moeiteloos de overstap van Engelse zeeman tot rondzwervende piraat.


  Tristan keek nietsziend over de bulderende oceaan. Hij was geen heilige en hij had dingen gedaan waar hij nu spijt van had. Al was het een immoreel leven geweest, het had voor hem zijn vruchten afgeworpen. Uiteindelijk had kapitein Ballaliet een schip overmeesterd en het aan Tristan gegeven. Samen waren ze bijna onoverwinnelijk geweest. Als een verdwaalde kogel kapitein Ballaliet niet in de borst had geraakt toen ze moeizaam probeerden een ander schip te enteren, had Tristan op dit moment misschien op zee rondgevaren, op zoek naar een verleidelijke prooi.


  Toen Ballaliet eenmaal was gestorven, was Tristans strijdlust getaand en was hij doelloos gaan rondzwerven. De bemanning was niet gelukkig geweest, want ze werden alleen betaald als ze een vette prijs buit maakten. Als hij niet een zeker schip had ingehaald voor de Rots van Gibraltar en admiraal Nelson had ontmoet, zou Tristans leven heel anders zijn geweest. Nelson had iets in Tristan gezien dat de moeite waard was gered te worden. In ruil daarvoor had Tristan zijn schip en bemanning in dienst van de admiraal gesteld voor de Slag bij Trafalgar. Het was een magnifieke zege geweest, maar tegen welke prijs? Nelson was het slachtoffer van een scherpschutter geworden, terwijl talloze anderen waren gedood of verminkt.


  De wind probeerde Tristans haar uit het lint los te rukken. Hij deed zijn ogen dicht en liet de vochtige lucht over zich heen stromen. Als hij heel stil stond, leek het bijna of de grond onder hem bewoog als een schip op een bijna vlakke zee. Bijna kon hij de tuigage horen piepen en kraken, het pek en de teer van een pas geschrobd dek ruiken. Automatisch rolde Tristan mee met de beweging van het dek...


  Een scherpe pijn vlijmde door zijn been. “Verdorie!”


  “Kap’tein!” Eerste stuurman Stevens pakte Tristan bij de arm.


  Tristan rukte zich los. “Verdorie, Stevens! Ik kan heus wel alleen staan!”


  “Dat weet ik, kap’tein. Ik wilde alleen niet dat je overboord sloeg als een lege ton. Het gaat hier een heel eind de diepte in.”


  Met zijn tanden stijf op elkaar zette Tristan zijn voet weer op de grond, waarbij hij zwaar op zijn wandelstok leunde. “Ik val heus niet van de rotsen, jij verdraaide sufferd. Ik mag mijn kreupele voet dan wel niet meer op het dek van een schip kunnen zetten, aan land kan ik heus nog wel alleen navigeren.”


  Hij kreeg geen antwoord op zijn uitbarsting. Tristan wist zonder te kijken dat zijn eerste stuurman nu een lang gezicht trok. Verdorie, hij had hem niet willen kwetsen. In stilte vervloekte hij zijn lichtgeraaktheid; elke kleinigheid werkte als een vonk in een kruitvat.


  “Het spijt me als ik u stoor, kap’tein”, zei Stevens terneergeslagen. “Het was niet mijn bedoeli-”


  “Dat deed je ook niet”, zei Tristan kortaf. “Het ligt aan mij. Ik heb een slecht humeur. Dit weer...” Hij drukte een hand op zijn dij.


  Stevens knikte. “Precies, kap’tein. Kanonnier Thurwell zei net dat hij vanmorgen ook last had van zijn arm.”


  “Thurwell klaagt over zijn arm, maar de dokter heeft niets kunnen vinden.”


  “Dat heb ik gemerkt.” Stevens keek uit over de oceaan, zijn gezicht ontspande zich toen hij de golven zag. Hij snoof de wind op. “Er is een noordwester op komst.”


  “En niet zo’n kleintje ook.” Tristan keek de kleine man glimlachend aan. “Op een dag als vandaag mis ik de zee. Ze zou onder ons hebben gekolkt en ons er flink van langs hebben gegeven.”


  “Vast en zeker, kap’tein”, zei Stevens weemoedig. “De mannen en ik zijn niet meer hetzelfde sinds we niet meer varen.” Stevens leunde tegen de boom en trok even aan de gebreide muts die zijn piekerige witte haar bedekte. “Ik besefte pas hoe graag ik eerste stuurman was toen het voorbij was. De ene dag ben je zeeman, de volgende dag ben je niets. Helemaal niets, lijkt het wel.”


  Tristan klemde zijn kaken op elkaar. Als een man werd gedwongen de zee te verlaten en aan land rond moest scharrelen als een gewoon mens, gebeurde er iets met hem. Hij voelde zich leeg. Nutteloos. Als een stuk wrakhout dat op de kust was geworpen en lag te rotten. Daarom sliep hij nooit. Of in ieder geval zelden. Hij was er op een vreemde manier van overtuigd dat hij in eenzaamheid zou sterven.


  De enige plek waar hij met zichzelf in het reine kwam was hier, op deze richel, waar de wind en het opspattende water tegen hem aan beukten. Als hij zijn ogen sloot en zich liet meevoeren door wat hij voelde en hoorde, kon hij zich bijna inbeelden dat hij weer op zee was.


  Hij voelde een plotselinge pijnscheut door zijn been toen hij er per ongeluk met zijn volle gewicht op leunde. Even verwelkomde hij de vertrouwde pijn. Die leidde zijn gedachten af van de leegte in zijn hart, de doelloze dagen die zich voor hem uitstrekten.


  “Goeie genade, kap’tein!” riep Stevens uit. “Schalm de luiken. Er komt een oorlogsschip op ons af en ze ziet eruit alsof ze klaar is om te vuren.”


  Tristan volgde Stevens’ blik. Een bekende gestalte marcheerde over het ruige pad naar de tuin. Het was een kleine vrouw, zelfs nog een kop kleiner dan Stevens. Ze stapte vastberaden door, zonder zelfs maar naar het pad voor haar te kijken, waaruit bleek dat ze de tocht al verscheidene keren had gemaakt.


  Ze kwam bij het hek, schoof de grendel opzij, liep de tuin in en trok het hek met een klap achter zich dicht. Haar blauwe cape wapperde om haar in laarzen gestoken enkels.


  Tristan wierp Stevens een blik toe. “Ik dacht dat we een slot op dat hek gingen zetten.”


  “Het staat op mijn lijst, kap’tein.”


  Tristan bleef hem strak aankijken.


  “Ik bedoelde”, voegde Stevens er haastig aan toe, “dat ik het vanmiddag meteen ga doen.”


  Tristan knikte. Toen hij het huis op het klif pas had gekocht waren hij en zijn mannen mijlenver in de omtrek de enige bewoners geweest. Afgezien van een verlaten huis bijna een kilometer verderop dat bijna schuilging onder de bramenstruiken was zijn huis het enige gebouw zo ver het oog reikte.


  Tristan had van de eenzaamheid genoten en hij had een akelig voorgevoel gekregen toen hij op een dag naar buiten keek en zag dat iemand de bramenstruiken voor het huis had weggehaald. Zijn paradijs stond een invasie te wachten. Drie maanden geleden had een zwaar beladen kar voor het huis stilgehouden en twee vrouwen en hun bedienden waren uitgestapt. Tristans leven was er beslist niet op vooruitgegaan. “Ik begrijp niet waarom ze hier maar blijft komen.”


  Stevens tuitte zijn lippen. “Misschien heeft ze een oogje op u.”


  “En heeft ze besloten mijn hart te veroveren door mijn schapen te stelen en dan beschuldigingen naar mijn hoofd te slingeren? Daar geloof ik niks van.”


  “Waarschijnlijk heeft u gelijk.” Stevens keek vol belangstelling naar de naderende bezoekster. “Ze zeggen dat de jonge dokter die haven wil aandoen.”


  Stevens ging op zijn tenen staan toen de bezoekster even achter een grote taxus verdween. “Ze zeggen dat de dokter verliefd is en met de weduwe wil trouwen - dat wil zeggen de jongere weduwe, niet haar moeder.”


  Tristan wierp Stevens een harde blik toe. “Jij hebt een griezelig talent om achter de meest zinloze roddels te komen. Het is jammer dat we nooit opdracht hebben gekregen de Fransen te bespioneren. Ik weet zeker dat de oorlog korter zou zijn geweest door jouw inspanningen.”


  “Dat is een van mijn goede eigenschappen”, zei Stevens kalm. “Aha, daar is ze. Met volle zeilen over de heuvel, recht op koers.”


  Stevens schudde zijn hoofd. “De hemel sta u bij, kap’tein, maar volgens mij voert mevrouw Thistlewaite de oor-logswimpel hoog in de mast. Vast weer dat verdraaide schaap.”


  Tristan keek over zijn schouder naar de vrouw, die nu tegen de wind in het laatste stukje van het pad beklom. Hoewel ze stevig doorstapte leek ze tamelijk tenger, ze had een hartvormig gezicht en haar bruine haren waren opgestoken in een strak knotje, waar hier en daar een krulletje uit ontsnapte.


  Of ze slank was wist hij niet, hij had haar nog nooit zonder haar wijde cape gezien, al leidde hij uit de fijne trekken van haar gezicht en hals en haar slanke handen af dat ze een sierlijk figuur moest hebben.


  Niet dat hem dat iets kon schelen, natuurlijk. Hij was gelukkig in zijn eentje. Af en toe ging hij naar het stadje onder aan het klif om zijn lusten te bevredigen. De herberg daar had twee uitbundige meiden die allebei beschikbaar waren, ook samen als je genoeg geld had. Bovendien zag hij de bui al hangen met deze vrouw. Ze was een streng type, een vrouw met wie je trouwde als je waarde hechtte aan netjes geklopte tapijten en warme maaltijden in ruil voor oeverloos gekwebbel aan de eettafel. Tristan hield van rust als hij zat te eten. En wat zijn tapijten betrof: die lagen op de vloer, dus wat deed het er toe of ze schoon waren?


  Ze was aan het einde van het pad gekomen en bleef voor hem staan. Elke lijn van haar lichaam, elke nuance in de uitdrukking van haar gezicht getuigde van intense geprikkeldheid.


  Stevens knikte opgewekt, zijn scherpe blauwe ogen traanden in de stormachtige wind. “Ahoi, mevrouw Thistlewaite! Wat brengt u hierheen op een dag als deze?”


  “Ik ben gekomen om met de kapitein te spreken.”


  Tristan keek Stevens aan. “Jij kunt dit wel afhandelen.”


  “Nee, dat kan hij niet!” Hun bezoekster sloeg haar armen over elkaar. “Kapitein Llevanth, ik ben gekomen om met u te spreken en met niemand anders.”


  “Daar was ik al bang voor.”


  Haar ogen vernauwden zich, en ondanks zijn ergernis merkte Tristan haar ogen op. Ze waren groot en iets amandelvormig, en hadden een opmerkelijke bruine kleur. Ze had lange, volle wimpers en sierlijk gebogen wenkbrauwen, die ze nu fronste. “U weet waarom ik u wil spreken.”


  Stevens boog zich voorover en zei op samenzweerderige toon: “Kap’tein, ik durf te wedden dat het weer om die schapen gaat. Een van die beesten is dol op de tuin van de dame, echt waar.”


  Tristan haalde zijn schouders op. “Wat verwacht ze dat ik daaraan doe? Je kunt een schaap niet vastbinden. Dan wordt het gepakt door een wolf.”


  Stevens dacht even na. “Dat is waar. Je kunt zo’n beest niet aan een touw vastzetten, dat eten ze zo op. En je kunt ze niet aan een ketting leggen, want dan schuren ze hun pootjes kapot. We zullen haar moeten zeggen dat we nie-”


  “O!” De dame maakte een wanhoopsgebaar. “Praat alsjeblieft niet over me alsof ik er niet ben!”


  Stevens keek van de dame naar de kapitein. “Kap’tein, dacht u dat we tegen mevrouw Thistlewaite praatten alsof ze er niet was?”


  Tristan deed net alsof hij nadacht, zich ervan bewust dat de dame in kwestie met de minuut bozer werd. Om haar nog meer te ergeren nam hij haar van top tot teen op, waarbij hij zijn blik op bepaalde plaatsen liet rusten alsof hij haar vormen onder de wijde cape kon ontwaren. “Nee”, zei hij tenslotte. “Ik denk niet dat we tegen haar praatten alsof ze er niet was, want als ze hier niet was dan zouden we helemaal niet over haar praten - of tegen haar.”


  “O!” Ze zette haar handen in de zij. “Kapitein, als u wilt dat ik naar de politie ga, dan doe ik dat!”


  Tristan slaakte een zucht. “Goed dan, mevrouw Thistlewaite.” Hij haalde zijn pijp uit zijn zak. “Vertel me eens wat mijn vee nu weer heeft misdaan. Ik hoop dat ze niet hebben gedronken. Ik zal niet toestaan dat mijn schapen dronken rondlopen.”


  “O, hou op zo belachelijk te doen.” Ze keek afkeurend naar zijn pijp. “Is dat per se nodig?”


  “Ja.” Hij stopte de kop van de pijp vol tabak en deed het leren zakje weer in zijn zak.


  Haar mond verstrakte. “Kapitein Llevanth, ik ben hierheen verhuisd om een kostschool voor jonge dames op te richten. Mijn moeder en ik werken heel hard om alles klaar te krijgen, en we zijn ook bezig een tegelpad in de tuin aan te leggen. Dat lukt niet zolang dat schaap in de tuin rond kuiert, onze kruiden eet en onze huishoudster hysterisch maakt.”


  Met zijn hand beschermend om de tondeldoos stak Tristan zijn pijp aan. De geurige rook werd meteen door de wind meegevoerd. “Weet u wat ik zou doen als mijn huishoudster hysterisch werd van een schaap? De huishoudster wegsturen. Ze is duidelijk niet tegen haar werk opgewassen. Jammer dat u niet op een schip bent, dan zou u haar kunnen kielhalen en op die manier een eind maken aan haar gejammer.”


  “Kapitein Llevanth, dit is niet iets om grapjes over te maken.”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Mevrouw Thistlewaite, ik zou veel liever zien dat u hier helemaal niet woonde. Daarom heb ik er ook helemaal geen belang bij dat u slaagt in uw poging nog meer dames naar dit vredige hoekje van de wereld te brengen.”


  De weduwe hief haar kin op. “Laat u daarom uw schaap in onze tuin? Om te zorgen dat we weggaan?”


  “Het is waar dat ik u hier niet wil hebben. Maar dat wil niet zeggen dat ik de moeite neem om een schaap ergens heen te brengen. Mijn schapen hebben een merk en mogen volgens de gemeentelijke verordening vrij rondlopen.” De vrouw verstijfde. “Iemand zet ze in mijn tuin. Ze kunnen niet zelf het hek openmaken.”


  Hij wierp een vluchtige blik op haar gezicht, en zag de trotse rondingen en zuivere lijnen. Het was echt jammer dat zijn schapen zich niet netjes gedroegen. Hij had ze alleen aangeschaft om de mannen bezig te houden. Tristan had niet verwacht dat hij nog verantwoordelijk zou zijn voor de bemanning als hij eenmaal het schip had verlaten. Maar nadat hij in het huis op het klif was getrokken met alleen Stevens om hem te helpen, waren de mannen, alleen of met twee tegelijk, komen opdagen. In het begin ging alles goed, maar elke kapitein kende het gevaar van een bemanning die niets te doen had. Om problemen te voorkomen zette Tristan zijn mannen aan het werk. Ze maakten het huis van boven tot onder schoon, zorgden voor de schapen en deden alle klusjes die hij en Stevens maar konden bedenken.


  Tristan nam een kalmerende trek van zijn pijp. “Mevrouw, misschien wist u niet dat ik kapitein ben. Kapiteins houden zich niet bezig met schapen.”


  “Wie dan wel?”


  “Stevens!”


  De eerste stuurman deed gretig een stap naar voren. “Ja, kapitein?”


  “Luister naar deze vrouw. Zorg dat ze denkt dat je heel goed oplet. Dan ga ik naar binnen, waar het warmer is.” Tristan draaide zich om en aanvaardde de terugtocht naar het huis, waarbij hij licht op zijn wandelstok leunde.


  Een flits van een blauwe cape bracht hem tot stilstand. Mevrouw Thistlewaite stond opnieuw voor hem, deze keer met haar armen gespreid alsof ze hem de weg wilde versperren. Tristan schudde zijn hoofd om dat futiele gebaar. Die vrouw was vasthoudender dan... wel, zo ongeveer iedereen die hij kende. Ze was ook best leuk om te zien, als je niet lette op haar eeuwig kwade gezicht.


  Ze keek hem met haar grote bruine ogen aan en hij zag dat ze boos schitterden. Eigenaardig genoeg zakte zijn eigen boze bui bij die aanblik enigszins af.


  “Kapitein Llevanth, ik wil niet met meneer Stevens praten. Ik praat altijd met hem en dat lost nooit iets op.”


  “Moet dat dan?”


  “Mijn geduld is op.”


  “Uw geduld kan mij niets schelen.”


  “O! U be-”


  “Die was goed raak zeg. Zwaar geschut beantwoorden met een proppenschieter. Dat kunt u toch vast wel beter?” Tristan wist niet waarom hij de weduwe zo op de kast joeg, maar... hij kon een lachje niet onderdrukken. Het was een leuk tijdverdrijf. Hoe triest zijn situatie was, bleek wel uit het feit dat hij van een ruzie met zijn naaste buur zowel genoot als zich eraan ergerde.


  Ze liet haar armen langs haar zij vallen. “Ik ben niet gekomen om met uw eerste stuurman te babbelen of te praten over kanonnenvoer.”


  “Kanonskogels.”


  “Het zal me een rotzorg zijn hoe u het noemt.”


  “Mevrouw, ik heb het al eerder gezegd, en ik zeg het nu nog eens: dit is niet mijn probleem. Doe uw hek dicht -goed dicht. Uw probleem is nu opgelost.”


  Ze stampvoette. Haar laars kwam in een plas terecht, zodat de modder op de zoom van de mosgroene rok spatte, die net onder de rand van de blauwe cape tevoorschijn kwam. “Kapitein, het hek was dicht. Goed dicht.”


  “Dus mijn schapen springen over de omheining uw tuin in?”


  “Ja. Dat witte schaap met de zwarte kop.”


  Tristan keek over zijn schouder. “Stevens, hebben wij een wit schaap met een zwarte kop?”


  Stevens krabde nadenkend aan zijn kin. “Hm. Ik denk dat ik er niet al te lang geleden zo een heb gezien.”


  “Is het mogelijk dat dit schaap over zo’n hoge omheining springt?”


  “Goeie genade, natuurlijk niet.” De eerste stuurman grinnikte bij de gedachte.


  Voor de weduwe iets kon zeggen vervolgde Tristan: “Stevens, kan een schaap vliegen?”


  Stevens maakte een snuivend geluid.


  “Kan het onder het hek door kruipen?”


  “Natuurlijk niet, daar is het te dik voor. Ze kunnen nauwelijks door het hek als het wijd openstaat.”


  Mevrouw Thistlewaite trok een boos gezicht. “Kapitein, ik weet niet hoe uw schaap in mijn tuin komt, maar het lukt haar wel steeds. En dan maait ze als een zeis door mijn kruidentuin, en eet al mijn krui-”


  “Stevens?”


  “Ja, kap’tein?”


  “Hebben wij een tuin?”


  Stevens keek om zich heen. “U staat er middenin.”


  Tristan nam een trekje aan zijn pijp en keek naar de planten langs het pad. “Zijn dit kruiden?”


  “Ja, kap’tein. Sommige wel.”


  “Komen onze schapen door het hek om deze kruiden te eten?”


  “O nee, kap’tein. Ik kan me niet herinneren dat dat ooit is gebeurd.”


  “Hm.” Tristan zag dat het gezicht van de weduwe steeds roder werd. Misschien vond hij het leuk om haar te plagen omdat ze er zo keurig netjes uitzag. Haar haren strak opgestoken, haar cape tot aan de nek dichtgeknoopt, haar mond een strakke lijn die bijna smeekte om een liefkozing.


  Hij staarde naar haar mond. Haar onderlip was voller dan haar bovenlip en vormde een zachte ronding. Hij vroeg zich af of die zo gevoelig was als hij eruitzag, hoe ze zou reageren als hij haar kuste, en dat zacht...


  Verbaasd over de richting waarin zijn gedachten afdwaalden riep hij zich tot de orde. “Mevrouw Thistlewaite, schapen springen niet over omheiningen, ze kruipen niet onder hekken door en ze vliegen ook niet door de lucht om in een tuin te landen. Ik heb zelf een tuin en heb nooit last van mijn schapen, dus denk ik dat uw klacht ongegrond is. U zult het probleem zelf moeten oplossen.”


  “Kapitein,” zei mevrouw Thistlewaite kil, “ik zie dat mijn komst pure tijdverspilling is geweest.”


  “Dat niet alleen, maar u maakt zichzelf ook onwelkom. Als u me blijft lastigvallen, zal ik mijn honden zo africhten dat ze die dwaze schapen elke ochtend naar uw land drijven. Dan heeft u écht iets om over te klagen.”


  “O! Ik kan niet geloven dat u... hoe durft u?” Ze richtte zich in haar volle lengte op en haar ogen schoten vuur. “U bent geen echte heer.”


  Geen echte heer. De woorden echoden na in zijn hoofd. Zijn vader was een heer geweest. “Ik heb nooit een heer willen zijn. Nu niet. Nooit niet. Ik weet uit ervaring dat je maar beter geen heren kunt kennen.”


  “U kent er zeker een heleboel.”


  “Meer dan me lief is”, snauwde hij boos. “En hoe zit het met u? Als ik geen heer ben, bent u dan wel een dame? Hoe fatsoenlijk is het om een alleenstaande heer in zijn huis te gaan bezoeken, terwijl er in geen velden of wegen een chaperonne te bekennen is?”


  Even zag hij iets in haar ogen. Had hij haar... gekwetst? Tristan had meteen spijt van zijn overhaaste woorden, want hij wilde alleen maar wat bekvechten, niet krenken. Voor hij iets kon zeggen had ze zich echter al omgedraaid en stevende ze weg. Met zwaaiende rokken beende ze het pad af, op weg naar het hek en haar eigen veilige huis.


  De eerste stuurman keek haar na. “Dat is een pittig vrouwtje. Even stormachtig als de zee en net zo onvoorspelbaar.”


  Er lag een bewonderende klank in zijn stem. Tristan moest toegeven dat hij eigenlijk de pit van de jongedame bewonderde. En die mond van haar... zo rond en vol. Hij vroeg zich af hoe ze zou voelen onder die plooien van haar eeuwige cape. Misschien was ze wel dik.


  Hij realiseerde zich pas dat hij die woorden hardop had uitgesproken toen Stevens het hoofd schudde. “Welnee, kap’tein. Echt niet! Ze is een rank scheepje met een vol want, zoals dat hoort voor een vrouw. Niks mis mee. Eigenlijk is ze...” Stevens zag dat Tristan hem vol ongeloof aan stond te kijken en kreeg een rood hoofd. “Wanneer heb jij mevrouw Thistlewaite dan zonder haar cape gezien? Ik heb haar nooit zonder dat verdraaide ding gezien.”


  “Dat was toen u mij had gestuurd om de dokter te halen voor meneer Thurwell. De dokter was bij de weduwe thuis.”


  Die vervloekte dokter. Maar toch... Tristan vroeg zich af waarom de weduwe zo fel op zijn stekelige opmerking had gereageerd. Iets had haar beslist de wind uit de zeilen genomen. Het bleef een raadsel. Dat moest worden opgelost.


  “Kap’tein?” Stevens leunde nu ver voorover over de rand van de rotsen en keek omlaag naar de weg die vanaf het dorp langs de rotsen omhoog kronkelde.


  “Ja?” antwoordde Tristan afwezig, zijn gedachten nog steeds bij de mooie weduwe. Hij vroeg zich af welke geheimen die mooie ogen verborgen hielden.


  “U moet beslist komen kijken.”


  Tristan slaakte een zucht, klopte zijn pijp uit tegen een rots en voegde zich toen bij de eerste stuurman. “Wat is er?”


  “Daar, kap’tein. Twee rijtuigen en drie volgeladen wagens. Ze komen deze kant op.”


  Tristan tuurde aandachtig naar beneden. Wie zou hem op een dag als vandaag komen bezoeken? En met een dergelijke entourage? Het eerste rijtuig was enorm; zes sterke paarden zwoegden om het langs de kronkelende weg omhoog te trekken. Het was een mooi rijtuig, zag hij, met allerlei koffers en tassen eraan vastgesnoerd.


  Het logge rijtuig kwam dichterbij. Terwijl hij stond na te denken over wie de eigenaar kon zijn, viel het licht op het wapen aan de zijkant.


  Tristan kreeg het ijskoud. Hij kende maar één persoon die zulke mooie rijtuigen en paarden bezat. Maar een persoon die onaangekondigd zou opduiken met een hele huishouding van bedienden om aan al zijn wensen te voldoen. En dat was de laatste persoon die Tristan echt zou komen opzoeken.


  Of toch niet? Tristan richtte zich met bonzend hart op. “Wie het ook is, het duurt nog wel een uur voor ze aankomen. Lang genoeg voor ons om de kou te verjagen met een slokje.”


  Stevens’ glimlach liet zien dat hij een hele reeks tanden miste. “Een pintje van het beste?”


  “Of twee pintjes.” Tristan haastte zich zo goed en zo kwaad als zijn mankheid het toeliet. De wind rukte aan zijn cape. De kou maakte de pijn in zijn been nog erger. Wie er ook op bezoek kwam, hij zou dezelfde ontvangst krijgen die hij iedereen gaf - geen enkele.


  Hij had geen behoefte aan mensen, behalve de mensen die de zee al op zijn kust had geworpen. Die begreep hij, en die zou hij helpen. Maar voor de rest... wilde hij alleen maar met rust worden gelaten.


  Hopelijk verwachtte de inzittende van dat rijtuig geen welkom, want dat zou de ellendeling niet krijgen, of hij nu een graaf was of niet. Niet van Tristan, in ieder geval. Nooit of te nimmer.
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    Het is je plicht ervoor te zorgen dat je werkgever en zijn hele omgeving stijlvol en met veel zorg worden gepresenteerd aan zijn gelijken. Een goede butler blijft altijd zijn uiterste best doen tot de laatste lepel op zijn plek ligt, het tafellinnen gesteven is, de vloeren in de was zijn gezet en de cognac staat ingeschonken. De aanhouder wint.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Prudence stapte met vastberaden tred naar huis, haar zware laarzen dreunden op het met stenen bezaaide pad. Die verdraaide kerel! Hij was onmogelijk, onbehouwen en ergerlijk. Ze had alleen maar gevraagd of hij ervoor kon zorgen dat zijn stomme schaap op zijn eigen land bleef. Was dat nog te veel gevraagd?


  Nog erger was dat hij totaal niet onder de indruk was van haar verzoek. Misschien maakte hij geen grapje toen hij zei dat je schapen los kon laten lopen. Zoiets geks had ze nog nooit gehoord. Al had ze natuurlijk wel meer vreemde zaken geleerd sinds ze op het platteland was komen wonen.


  Ze sloeg het tuinpad in en liep naar de voordeur. Ze snoof de frisse geur van munt op, terwijl ze de deurkruk beetpakte en de deur open trok. Ze was nog maar net naar binnen gestapt toen de wind de deur dicht sloeg. De klap galmde na door het hele huis.


  “Prudence?” Moeder kwam met een bezorgde blik in haar groene ogen haastig aanlopen. Op haar tweeënvijftigste was ze nog steeds een knappe vrouw, haar zachte bruine haren waren alleen aan de slapen een beetje grijs. “Prudence? Waarom sla je zo met de deur?”


  Prudence zette haar hoed af en legde hem op het tafeltje onder de kapstok, waaraan ze haar das ophing. “De wind kreeg de deur te pakken. Ik hoop dat ik je niet heb laten schrikken.”


  Moeder glimlachte. “O nee. Ik dacht alleen dat je ergens boos over zou kunnen zijn.”


  “Ik? Boos? Welnee!” Niet dat ze geen zin had gehad de deur met een klap dicht te doen - dat had ze wel. Maar ze weigerde toe te geven aan boosheid. Het onbehouwen gedrag van de kapitein vroeg om een weldoordacht, listig plan waar hij van zou staan te trillen.


  Enigszins tevredengesteld door dat beeld hing Prudence haar cape over de shawl aan de kapstok en glimlachte. “Hoe heb jij het vanmorgen gehad, moeder?” Prudence liep langs haar moeder heen de woonkamer in. “Heb je de scheur in de...”


  Een man die midden in de kamer stond draaide zich om. Hij was van gemiddelde lengte, had bruin haar en blauwe ogen, en was op een onopvallende manier aantrekkelijk. Prudence maakte met tegenzin een reverence. “Dokter Barrow, wat een aangename verrassing.” Ze keek haar moeder even strak aan, maar hoewel deze bloosde bleef ze vastbesloten een onschuldig gezicht trekken. “Mevrouw Thistlewaite”, zei de dokter, en hij hapte hoorbaar naar adem. “W-wat leuk om u te zien. Ik kwam net langs om, eh... ik kwam kijken of ik misschien, dat wil zeggen, ik vroeg me af of...” Hij wierp moeder een paniekerige blik toe.


  “Prudence,” zei moeder net even té opgewekt, “dokter Barrow kwam kijken of je tijd had voor een ritje in zijn nieuwe rijtuig.”


  Het laatste wat Prudence wilde was een ritje in een rijtuig maken met een man die nog geen twee zinnen achter elkaar kon zeggen zonder te blozen. Al was de dokter een heel aardige, vriendelijke man, ze voelde niets wat leek op de diepe band die ze met Phillip had gehad.


  Phillip. Ze miste haar man nog steeds, zelfs drie jaar na zijn dood. Niet zo erg meer als eens - er waren weken, zelfs maanden geweest dat ze zich had afgevraagd of ze ooit weer zou glimlachen. Natuurlijk had ze weer geglimlacht. Ze had alleen tijd nodig gehad. Een heleboel tijd. Nu kon ze niet alleen aan Phillip denken, maar zelfs blij zijn met de tijd die ze met hem had gehad.


  Binnen zes onstuimige maanden na hun eerste ontmoeting waren ze getrouwd, toen ze nog maar achttien was. Phillip was niet veel ouder geweest, dus waren ze praktisch samen opgegroeid. Misschien was dat een deel van hun vriendschap, hun liefde geweest. Wat het ook was geweest, ze miste die intimiteit. Dat heerlijke gevoel naar de persoon aan de andere kant van de ontbijttafel te kijken en te weten dat ze precies was waar ze thuishoorde. Moeder gebaarde naar het theeblad dat bij de open haard stond. “Prudence, je bent net op tijd thuis. Mevrouw Fieldings heeft net de thee gebracht.”


  Mevrouw Fieldings was hun huishoudster, en er liep op aarde geen stuggere vrouw rond. Toch kon ze toveren wat gebak betrof, wat wel bleek uit de schaal die naast de theepot stond. Elk gebakje was luchtig goudbruin, glom van de honing en vulde de kamer met een geur van warme boter en vers gebak.


  Eindelijk glimlachte Prudence. “Dat is net wat ik nodig heb! Ik ben uitgehongerd.” Ze trok vragend haar wenkbrauwen op naar de dokter. “Drinkt u een kopje met ons mee?”


  Hij werd nog roder, keek schichtig naar moeder, en toen weer naar Prudence. “Ik, eh... ik moet echt gaan.” Prudence vroeg zich af of de kapitein genoeg om iemand gaf om te blozen. Ze probeerde zich hem stotterend voor te stellen, zonder succes. Maar ze kon zich ook niet voorstellen dat hij beleefd kon zijn.


  De man was echt een monster. Dat was deels te wijten aan zijn lengte; hij torende boven iedereen uit en zijn schouders waren zo breed dat het leek alsof hij met evenveel gemak een schip kon dragen als het bevel erover voeren. Uit elk geblaft bevel, elk onbeleefd woord kon je zijn beroep afleiden.


  Wat haar echt dwarszat was dat het hem blijkbaar niets kon schelen dat hij een lompe vlegel was. Ze herinnerde zich de manier waarop hij haar schaamteloos van top tot teen had opgenomen. Die onprettige gedachte deed haar huid tintelen, alsof hij haar daadwerkelijk had aangeraakt.


  “Eh, mevrouw Thistlewaite, mag ik zo vrij zijn u te zeggen dat u er vandaag goed uitziet?”


  Meestal vond Prudence de onsamenhangende en bedeesde opmerkingen van de dokter nogal irritant, maar na twintig minuten met een lomperik als de kapitein te hebben doorgebracht besloot ze dat ze de ongevaarlijke aanwezigheid van de dokter wel prettig vond. “Dat is erg vriendelijk van u. Ik hoop dat u een kopje thee met ons drinkt. Het is zo koud buiten.”


  Hij wierp een spijtige blik op de klok en schudde zijn hoofd. “Ik zei net tegen uw moeder dat ik geen minuut langer kon blijven. Ik zou het graag willen, maar... patiënten, weet u.”


  Moeder kwam haastig dichterbij. “Dat begrijpen ze toch vast wel? Eén kopje maar!”


  “Misschien de volgende keer.” Hij maakte een buiging voor Prudence en keek haar smekend aan.


  Ze glimlachte meteen. “Natuurlijk moet u gaan. Misschien kunt u de volgende keer iets langer blijven.”


  Hij glimlachte stralend. “Dat zou heel fijn zijn. Mevrouw Crumpton. Mevrouw Thistlewaite.” Hij maakte nog een buiging. “Het was me een genoegen.”


  “Mij ook.” Prudence maakte een reverence, terwijl haar blik naar het theeblad gleed. Haar maag knorde zo luid dat de dokter het vast had gehoord.


  Hij liet echter niets merken, maakte nogmaals een buiging voor haar en nam toen even moeders hand in de zijne voor hij vertrok.


  “Zo!” zei moeder, toen de deur achter hem dicht ging. “Inderdaad.” Prudence stond al naast het theeblad. “Mevrouw Fieldings heeft zich weer overtroffen.” Ze droeg het blad naar een tafeltje voor de sofa en schonk twee koppen thee in. “Ik vraag me af wat de dokter hier kwam doen.”


  “Ik zou het niet weten”, zei moeder, terwijl ze Prudence een bordje met gebak gaf. “Je had de dokter op zijn minst kunnen uitnodigen om te komen dineren.”


  Prudence nam een hap. “Ik wil helemaal niet dat dokter Barrow komt dineren. Hij voelt zich nooit op zijn gemak en dat maakt het zo moeilijk een gesprek met hem te voeren.”


  “Hij is een dokter. Dat is toch ook iets waard?”


  “Natuurlijk. Als ik ziek word omdat ik te veel van dit heerlijke gebak eet, zal ik hem meteen laten komen.” Moeder zuchtte. “Ik weet echt niet wat ik met jou moet beginnen.”


  “Niets.” Prudence at het laatste stukje gebak op en veegde haar vingers af aan haar servet. “Ik kan wel voor mezelf zorgen.”


  “Dat zie ik.” Moeder nam een slokje thee. “Hoe is je bezoek bij de kapitein afgelopen?”


  “Het was verschrikkelijk. De kapitein heeft me er bijna uitgegooid.” Ze twijfelde er niet aan dat hij haar het liefst zijn tuin had uitgeschopt.


  Moeders gezicht betrok. “Wat vervelend. Ik had gehoopt...” Ze keek Prudence met gefronste wenkbrauwen aan. “Ben je wel beleefd geweest?”


  “Natuurlijk! Hoe kun je dat nu vragen?”


  “Soms ben je een beetje kortaangebonden.”


  “Moeder!”


  “Het spijt me, maar dat is gewoon zo.”


  “Ik ben heel beleefd geweest. De kapitein was degene die zijn slechte humeur liet blijken. Hij heeft zo weinig met vrouwen op dat hij zelfs zei dat hij hoopte dat onze poging een kostschool te beginnen een mislukking wordt. De man is een akelig, egoïstisch mens.”


  “Misschien heb je hem op een ongelukkig moment gesproken”, zei moeder behoedzaam. “Hij is een oorlogsheld, weet je. Lucy heeft met een van zijn mannen gepraat.”


  “Moeder, je moet niet klessebessen met het dienstmeisje”


  “Maar ze weet alles over de kapitein! Hoe hadden we anders moeten ontdekken dat hij een oorlogsheld is?”


  “We weten nog steeds niet of hij een oorlogsheld is. We weten alleen dat een van zijn mannen Lucy heeft verteld dat hij een oorlogsheld is. Dat is niet hetzelfde.”


  Moeder slaakte een zucht. “Je bent nog veel te jong om zo cynisch te zijn.”


  “En jij bent veel te oud om zo naïef te zijn, al moet ik zeggen dat je geen dag ouder lijkt dan veertig. Ik hoop dat ik er op jouw leeftijd ook nog zo goed uitzie.”


  Moeder straalde. “Vind je echt dat ik pas veertig lijk?”


  “Ik begin te denken dat dokter Barrow niet voor mij komt, maar voor jou.”


  Moeder giechelde even en concentreerde zich toen genietend op haar thee.


  Prudence nam de laatste hap van haar tweede gebakje. Ze was woedend geweest na haar bezoekje aan de kapitein, maar nu ze hier zat, voor de open haard met een lekker kopje thee, voelde ze haar ergernis verdwijnen als sneeuw voor de zon.


  Ze keek tevreden om zich heen. De zitkamer was warm en gezellig, de sofa en de gordijnen hadden een prachtige rode kleur. Gebloemde kussens, een dik Aubusson-tapijt en een paar kersenhouten stoelen gaven de kamer warmte en kleur. “Phillip zou deze kamer mooi hebben gevonden.”


  Moeder hield even op met drinken. “O Prudence, het spijt me zo. Waardoor moest je aan hem denken?”


  “Ik denk altijd aan hem”, zei Prudence met een zucht. “Dat weet ik.” Moeder gaf haar een klopje op haar hand. “Prudence, soms wilde ik... wel, het doet er niet toe.”


  “Wat? Zou je willen dat ik Phillip vergat?”


  “O nee, liefje! Dat zou ik nooit willen. Ik zou alleen willen dat je weer iemand vond. Je verdient het gelukkig te zijn.”


  Prudence nam een slokje thee. “Ik ben gelukkig, moeder. Afgezien van het schapenprobleem.”


  “Het is buitengewoon ergerlijk”, antwoordde moeder met een zijdelingse blik op Prudence. “Ik vraag me af hoe ze door het hek komen.”


  “De kapitein weigert zijn schapen op te sluiten. De man is een lastpost.”


  “Denk je dat echt?”


  Prudence zet haar kopje met een klap neer. “Moeder, de man weigerde niet alleen zijn schapen op te sluiten, hij dreigde zelfs zijn honden af te richten om die verdraaide dieren op ons land te drijven als we niet ophouden hem daarover lastig te vallen.”


  “Lieve hemel, dat gesprek is echt niet goed gegaan.”


  “Nee. Maar de kapitein is nog niet van me af.”


  “O?”


  “Nee. Ik vind heus wel een manier om te zorgen dat hij naar ons luistert. Wacht maar eens af.”


  Misschien kon ze morgen eens naar het dorp gaan en navraag doen over de verordeningen. Ze wist precies hoe diep een reverence voor een prinses, hertogin, gravin of burggravin moest zijn, maar ze wist niets over vee.


  “Als je zo boos blijft kijken, krijg je rimpels in je voorhoofd”, zei moeder verwijtend. “Wat heeft die man toch tegen je gezegd dat je zo boos bent?”


  Prudence pakte haar theekopje en staarde afwezig in de thee. De kapitein had niets gezegd wat ze niet had verwacht. Niet echt. Het was meer de manier waarop hij naar haar had gekeken, waardoor ze zich opeens pijnlijk bewust was geworden van zichzelf. Phillip had op dezelfde manier naar haar gekeken, alleen... de blik van de kapitein had haar vanbinnen doen gloeien. Zo had ze zich met Phillip nooit gevoeld.


  “Prudence?”


  Ze keek op en zag dat moeder haar strak aankeek. Prudence’ wangen begonnen te gloeien. “Het spijt me, moeder. Ik zat alleen aan de kapitein te denken. Hij was onbeschoft en daar was ik kwaad over.” Dat was waar.


  Misschien moest ze zich daar maar op concentreren - hoe kwaad de man haar maakte. Ja, dat was een goed idee. Prudence zette haar kopje weer neer. “Moeder, ik heb genoeg van die nonchalante manier waarop de kapitein zijn schapen in het oog houdt. Als hij er niet voor wil zorgen, dan zal ik het wel doen. Met een braadspit boven hete kolen en muntsaus.”


  “Prudence! Je kunt andermans schapen niet gaan roosteren.”


  “Moeder, we zijn hier in de wildernis van Devon. De Londense regels gelden hier niet. Ik zorg wel voor de schapen, zorg jij maar voor de school.” Prudence rechtte haar schouders. Ja. Ze zou de kapitein wel op haar eigen manier aanpakken. “Moeder, heb je iets gehoord van je vriendin lady Margaret? Ze had toch beloofd dat haar dochter onze eerste leerlinge zou zijn?”


  Moeders gezicht betrok. “Dat had ik je nog willen zeggen...”


  De moed zonk Prudence in de schoenen. “Ze heeft afgezegd.”


  “Ik weet zeker dat ze geen beloftes wilde doen die ze niet kon nakomen. Ze moet een goede reden hebben gehad. Wel, hier, lees zelf maar.” Ze stak haar hand in de verborgen zak van haar ochtendjapon en haalde een briefje tevoorschijn.


  “O jee, wat schrijft lady Margaret veel”, zei Prudence droog, terwijl haar blik over het pijnlijk korte briefje gleed. “Ze is nooit van plan geweest Julia hierheen te sturen, of wel soms?”


  “Vast wel! Maar lady Chisworth’ Academy is heel gerenommeerd, en ik weet zeker dat als ik in haar plaats was geweest en jij was daar toegelaten dat i-”


  “dat je nooit een vriendin zou hebben teleurgesteld die je al kent vanaf je zesde, hoe exclusief lady Chisworth’ Academy ook mag zijn.”


  Moeder zuchtte. “Nee, dat denk ik eigenlijk ook niet.”


  “En je zou ook nooit een vriendin hebben teleurgesteld die je elke keer te hulp was geschoten als een van je talrijke kinderen weer eens iets mankeerde. Als ik eraan denk hoe vaak jij lady Margaret hebt geholpen die snotapen van haar te verplegen als ze weer eens ziek wa-”


  “Prudence! Zoiets mag je niet zeggen.”


  Prudence trok een beschaamd gezicht. “Je hebt gelijk, het spijt me. Ik word alleen boos als de mensen je uitbuiten. We hebben dit huis gekocht zodat je er een kostschool kon beginnen. We hebben maar een paar leerlingen uit de hogere kringen nodig en alles loopt op rolletjes. Ik dacht dat je vriendinnen het meenden toen ze beloofden je te helpen.”


  Moeder liet ontmoedigd het hoofd hangen. “Ik ook. En niet alleen lady Margaret heeft me in de steek gelaten, dat geldt ook voor lady Caroline. Blijkbaar waren ze toch geen echte vriendinnen.”


  Prudence pakte haar moeders hand vast. “Het spijt me dat de dingen niet zo gaan als we hadden gehoopt.”


  Moeder glimlachte moeizaam. “Och, ik maak me er niet druk over. Het gaat ons vast lukken om onze school te openen.”


  “Inderdaad. Wie kennen we nog meer met een dochter die naar kostschool moet?”


  Het bleef een hele poos stil terwijl ze in gedachten hun kennissen naliepen. Dat was niet gemakkelijk, want ze waren zoveel zogenaamde vrienden kwijtgeraakt toen Phillips zaak failliet was gegaan en er een publiek schandaal was ontstaan. Prudence kreeg een brok in haar keel toen ze aan die donkere weken dacht.


  Moeder rechtte haar rug. “Prudence, ik weet het al! Ik denk dat ik eens een brief ga schrijven aan mijn oude vriendin lady Boswell.”


  “Lady Boswell? In Schotland? Die ons elk jaar met de kerst die verschrikkelijke harde cake stuurt? Ik dacht dat zij geen kinderen had.”


  “Nee, maar ze heeft wel twintig nichtjes. Ik herinner me dat ze vorig jaar tijdens het ontbijt op Daringham zat te jammeren over hoe ze had besloten te betalen voor hun opleiding omdat haar broers praktisch geen geld hadden. Wat je ook kunt zeggen over de nogal ongewone manier waarop lady Boswell dingen doet. Ze is er een ferm voorstander van dat vrouwen een opleiding krijgen.”


  “Twintig nichtjes. Moeder, denk je dat...? Misschien kunnen we aanbieden haar korting te ge-”


  “Precies! Ze is zo zuinig als ze groot is. Ik denk dat we bijna meteen onze vijf plekken opvullen.”


  “Dat is fantastisch! Ik hoop... We moeten zorgen dat het huis snel in orde wordt gemaakt. Jij kunt de meisjes les geven in etiquette en dansen en zo, en ik kan ze leren tuinieren en tekenen en lesgeven in filosofie en Grieks e-”


  “Maar eerst moeten we het schapenprobleem oplossen. Die beesten kunnen we gewoon niet in onze tuin hebben. Wat als zo’n beest een leerling bijt? Misschien moet je nog een keer met de kapitein praten, en deze keer alsjeblieft iets aardiger.”


  “Ik heb hem al zo vaak gevraagd zijn vervloekte schapen binnen te houden, maar hij jaagt me steeds weg als een lastig insect.”


  “Prudence!” zei moeder op afkeurende toon. “Ik heb je al zo vaak gezegd dat een vrouw evenzeer wordt beoordeeld op-”


  “-haar taalgebruik als op haar gedrag. Ik weet het. Ik wil niet zo indiscreet zijn, maar die man maakt me zo kwaad.”


  “Hm. weet je, Prudence... misschien zit daar iets achter.”


  Prudence keek haar moeder argwanend aan. “O?”


  “De kapitein moet iets hebben wat je op de een of andere manier aantrekt dat hij je zo kwaad kan maken.”


  “Onzin. Ik ben zo vaak kwaad op mannen die ik niet ken.”


  “Wanneer dan?”


  “Elke keer als ik de Morning Post lees. Er zijn verscheidene mensen die bijdragen schrijven - allemaal mannen, moet ik zeggen - die ik totaal niet mag. Zodra ze hun pen in de inkt dopen komt er stoom uit mijn oren. Ze verkondigen hun eigen mening, maar doen net alsof ze voor het volk spreken. Zoveel verwaandheid kan ik niet uitstaan. Moeders mond vertrok in een glimlach. “Dat is geen woede, dat is ergernis.”


  “Nou, het voelt anders als woede.”


  Moeder kneep even in Prudence’ hand en pakte haar theekopje weer op. Over de rand van het kopje keek ze Prudence glimlachend aan. “Kijk niet zo ernstig, liefje. Het komt allemaal wel goed. En anders kun je altijd nog met de dokter trouwen.”


  Dat zou helemaal mooi zijn, dacht Prudence somber. Een huwelijk met de dokter zou zo ongeveer even opwindend zijn als een dutje doen tijdens een opera.


  Wat er ook gebeurde, ze zou deze oorlog met de kapitein winnen. En moeder helpen een succesvolle kostschool op te richten. Eens zien wie er dan het laatst lachte. De kapitein zou wel merken dat ze de strijd nog niet eens begonnen was.


  Hoofdstuk 4


  
    

  


  
    De Eerste Ontmoeting met je werkgever is enorm belangrijk. Hier wordt de toon gezet voor de toekomstige verhouding. Dit is een delicate manoeuvre, want een te familiaire houding leidt tot gebrek aan respect, terwijl bij een te onderdanige houding de werkgever de zorgwekkende neiging heeft volkomen over je heen te lopen. Houd voet bij stuk op belangrijke punten, maar doe dat op discrete wijze, zodat je werkgever niet in zijn trots wordt gekrenkt. En jij niet in de jouwe.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Tristan leunde met zijn hoofd tegen de hoge rugleuning van zijn favoriete stoel en genoot van de warme gloed van zijn cognac. Zijn gezicht vertrok toen hij even ging zitten. Zijn vervloekte been deed hevig pijn, alsof de botten tegen elkaar schuurden.


  Hij dwong zich niet aan de pijn te denken, maar aan de rijtuigen die op dit ogenblik langs de weg over de rotsen dichterbij kwamen. Even had hij gedacht dat het zijn vader kon zijn, maar dat was gewoon niet mogelijk. De man had nooit ook maar de geringste poging gedaan contact met hem op te nemen; waarom zou hij dat dan nu wel doen?


  Niet dat het er iets toe deed. De graaf was niet welkom in Tristans leven. Niet meer.


  Hij droomde niet meer van wonderen, niet sinds hij jaren geleden was geronseld voor dat vervloekte schip. Hij had een harde levensles gekregen - als hij iets wilde, was het aan hém om te zorgen dat hij het kreeg, dat kon niemand anders voor hem doen.


  Zijn blik gleed naar de terrasdeuren, die een hele muur in beslag namen. Hij hield van deze kamer, hij had hem zo laten bouwen dat hij zoveel mogelijk leek op zijn hut aan boord van de Victory. Afgezien van de scheepskooi was de kamer ook precies zo ingericht als de hut. Als hij al kon slapen deed hij dat in de grote hoekkamer boven, de enige kamer die niet propvol vroegere scheepsmaten zat. Hij slaakte een zucht en keek in zijn glas. Toen hij gewond was geraakt en hij had beseft dat hij de zee verder wel kon vergeten, had hij zich hier verstopt. Om zijn wonden te likken en op de dood te wachten. Verder had hij geen doel.


  Maar er was iets gebeurd. Vlak na zijn aankomst was Stevens gekomen. De eerste stuurman was ook gewond geraakt in de Slag bij Trafalgar. Hij was met een piepklein pensioentje aan land gezet, maar hij had geen thuis.


  Dus was Stevens naar zijn vroegere kapitein gegaan. Hij had zijn komst niet aangekondigd, en Tristan, die al drie maanden aan het zuipen was, was enigszins verbaasd geweest, maar ook opgelucht. In ieder geval zou hij niet in zijn eentje sterven.


  Stevens was slechts de eerste die in het huis aan de zee arriveerde. De ene na de andere gewonde kwam op bezoek... om vervolgens te blijven. Nu bood bijna elke kamer in het huis onderdak aan drie of vier en soms nog meer mannen. Stevens leidde de huishouding alsof het een schip was, en er werd zelfs in ploegen gegeten, zodat de kombuis nooit overweldigd werd.


  De aanwezigheid van zijn scheepskameraden was voor Tristan een zegen. Ze gaven hem een doel. Het enige probleem was dat zijn nogal magere pensioen niet voldoende was om het eten en de doktersrekeningen te betalen. Toen hij nog voer had hij een klein bedrag opzij kunnen zetten om te investeren. Die investeringen hadden aardig wat geld opgeleverd. Maar nu er voortdurend geld wegvloeide wist Tristan dat het slecht een kwestie van tijd was voor hij de deuren van zijn huis zou moeten sluiten.


  Daar zou zijn pittige buurvrouw vast blij om zijn. Vooral als hij zijn schapen meenam. Tristan begon bijna hardop te grinniken bij de herinnering aan haar verontwaardigde gezicht toen hij zijn pijp had gerookt waar ze bij was. Ze was me er eentje, heetgebakerd en een waar kruitvat. Hij had eigenlijk best genoten van de confrontatie van die ochtend. Het was een korte onderbreking van zijn saaie bestaan geweest. Hij vroeg zich af wat ze zou doen als hij bij haar volgende bezoek haar cape afdeed.


  Er werd hard op de deur geklopt en Stevens stak zijn hoofd om de hoek van de deur. “Kap’tein?”


  Geërgerd dat zijn mooie dagdroom werd onderbroken wierp Tristan een norse blik op zijn eerste stuurman. “Ja?”


  Stevens kwam met zijn pet in zijn handen de kamer in. “Het spijt me dat ik u moet lastigvallen, maar herinnert u zich nog dat rijtuig en die wagens die hierheen kwamen?”


  Dat rijtuig. Hij had er even niet meer aan gedacht. Tristan kreeg het gevoel dat een ijskoude hand zich om zijn hart sloot, en ondanks de cognac was zijn hoofd opeens helemaal helder. “Zijn ze gearriveerd?”


  “Ja. Ze zijn met een hele ploeg, maar er zijn er maar twee aan de deur gekomen. Een lange, slanke kerel en een klein, dik mannetje. Ik kreeg de koude rillingen van die lange.” Stevens keek even over zijn schouder en vervolgde met zachte stem: “Hij is een tikje bazig.”


  “Zeg toch maar dat ze naar de duivel kunnen lopen”, zei Tristan nors.


  Stevens kneep zijn pet bijna fijn. “Ik heb ze al gezegd dat u niet thuis was, kap’tein, maar die ene kerel keek me nogal hooghartig aan en... wel...” Tristan vroeg zich af of Stevens zijn pet ooit weer zou kunnen gebruiken. “Ik zeg het niet graag,” barstte Stevens uit, “maar misschien kunt u maar beter even met deze man praten.”


  “Nee.”


  Stevens leek niet erg overtuigd. “Maa-”


  “Ik ken die lui. Ze werken voor de graaf van Rochester, of niet soms?”


  “Wel, ja. Bij wijze van spreken. Maa-”


  “Ik wil niets met ze te maken hebben.”


  “Maa-”


  “Dat is een bevel, Stevens. Begrijp je me?”


  “Ja, kapitein.” De eerste stuurman slaakte een diepe zucht. “Ik heb ze al gezegd dat u ze niet zou willen spreken. Echt waar.”


  “Doe dat dan nog maar een keer.”


  “Jawel, kapitein.” Hoofdschuddend verliet Stevens het vertrek.


  Tristan had twee hele minuten rust voor er opnieuw werd geklopt. De deur ging open, alleen was het niet Stevens, maar een vreemdeling die naar binnen wandelde.


  De man, lang en slank, met een aristocratisch gezicht en donker, iets grijzend haar, had de houding van een edelman. Met zijn blauwe ogen nam hij Tristan van top tot teen op.


  Tristan fronste zijn wenkbrauwen en weigerde op te staan. “Wie ben jij verdorie?”


  Een tweede man langs de eerste. Hij was klein en gedrongen, zijn kleren waren gekreukeld en hij hield een tas stijf vast alsof hij bang was dat iemand hem met geweld uit zijn armen zou rukken.


  De slanke man maakte een buiging. “Milord, sta me toe me voor te stellen. Ik ben Reeves. De butler va-”


  “Ik zal je de moeite besparen. Ik wil niets te maken hebben met Rochester. Wat mij betreft is de graaf dood.”


  Het dikke mannetje schraapte zijn keel. “Het spijt me, Milord, maar... Milord, ik ben meneer Dunstead, de notaris, e-”


  “Ik ben geen lord.”


  “Ah”, kwam de man die zich Reeves noemde minzaam tussenbeide. “Maar dat bent u wel. Ik ben inderdaad de butler van wijlen de graaf van Rochester. Milord, het spijt me u te moeten meedelen dat uw vader is overleden.” Tristans hart stond stil. De graaf. Dood. Voor altijd weg. Hij keek strak naar het glas in zijn hand, en zag zonder enige emotie hoe het schijnsel van het vuur door het zware geslepen glas flakkerde. Hij had altijd geweten dat deze dag eens zou komen, hij had zich altijd voorgesteld hoe opgelucht hij zou zijn. Hij had zichzelf voorgehouden dat hij naar dit moment uitkeek, dat hij door de dood van zijn vader eindelijk rust zou krijgen, van het leven dat hem was ontstolen. Misschien zelfs de broer die hij had verloren.


  Bij de gedachte aan Christian verkrampte zijn hand zich om het glas. Hij dwong zich zijn vingers te ontspannen. Niet aan denken, dacht hij.


  Hij dwong zich te denken aan de man die hij nooit had gekend. De man die hem in de steek had gelaten. Een emotie welde diep van in hem op. Het duurde even voor hij het gevoel herkende - het was verdriet. Een diepe, onvervreemdbare droefheid. Niet voor de man zelf, natuurlijk. Tristan had hem nauwelijks gekend. Maar een gevoel dat er iets onherroepelijk verloren was gegaan. Alsof ergens diep in zijn binnenste nog dat kind in die herberg leefde dat op zijn vader wachtte. Wachtte op een teken dat die vader van hem hield.


  “Milord?” De woorden klonken zacht en respectvol. “Het spijt ons heel erg.”


  Tristan keek op en zag dat de mannen hem met iets van medelijden aan stonden te kijken. Tristan zette zijn glas met een klap op een tafeltje. “Kijk me niet zo aan! Waarom komen jullie me zo’n waardeloos nieuwtje vertellen? Ik kan de nieuwe graaf niet zijn. De ellendeling heeft me zelfs nooit erkend. Hoe zou ik de titel geërfd kunnen hebben?”


  Het kleine mannetje, Dunstead, knipperde met zijn achter brillenglazen verborgen ogen. “Omdat... o hemeltje. Dit is heel ingewikkeld, maar uw va-”


  “Noem dat arrogante stuk vreten niét mijn vader. Dat is hij nooit geweest, en dat zal hij ook nooit zijn.”


  Reeves schraapte zijn keel. “Milord, ik begrijp dat dit een schok voor u is. Maar u moet weten dat ik tot aan het einde bij Milord was. Hij was vastbesloten dat u de volgende graaf zou worden.”


  “Waarom? Omdat hij geen andere zoons had?”


  Reeves keek hem gekwetst aan. “Dat doet er niet toe. U bent de graaf. Hij heeft zich heel wat moeite getroost om te zorgen dat u het zou worden.”


  Tristan leunde achterover. “Je lijkt het niet te begrijpen. Mijn broer en ik zijn bastaarden. Al hield ik nog zoveel van mijn moeder, soms was ze te goed van vertrouwen. Ze dacht dat hij met haar zou trouwen, maar dat deed hij niet. Dus... kan ik niet de volgende graaf worden.”


  “Ah, maar blijkbaar had de graaf een plotse openbaring op zijn sterfbed. Hij herinnerde zich opeens dat hij in feite met uw moeder was getrouwd. Hij heeft zelfs een lid van de kerk genoemd die dat feit onder ede kan bevestigen.


  Tristan glimlachte vreugdeloos. “Hij heeft niet al die moeite gedaan omdat hij zoveel van me hield. Als hij zo graag een erfgenaam wilde, waarom is hij dan niet gewoon getrouwd en heeft hij een erfgenaam gemaakt?”


  “Dat heeft hij geprobeerd”, zei Reeves. “Hij en de gravin hebben geen kinderen gekregen.”


  Dunstead knikte heftig. “U bent zijn oudste kind. Volgens de regels dient u zijn plaats in te nemen.”


  Tristan lachte bitter. “Mijn vaders plaats innemen, dat is te gek voor woorden.”


  De butler en de notaris wisselden even een blik. Meneer Dunstead legde de tas op tafel. “Misschien als u het testament zelf even bekijkt. Ik hoor het u voor te lezen, maar als u lieve-”


  “Laat het maar hier.”


  “Milord?”


  “Laat maar liggen en ga weg.” Tristan stak zijn hand uit naar zijn wandelstok en stond op. “Ik wil jullie hier niet.”


  “Maar Milord! Ik moet de voorwaarden uitleggen.”


  “Voorwaarden?”


  “Ja. U heeft de titel geërfd. Om het fortuin in bezit te krijgen, moeten de bewindvoerders u echter goedkeuren als...” De notaris wierp een hulpeloze blik op Reeves.


  De butler keek Tristan recht in de ogen. “Wijlen de graaf wilde er zeker van zijn dat de volgende bewoner van Rochester House de naam waard is.”


  Waard? Die verdraaide ellendeling had nooit de moeite genomen Tristans geboorterecht te erkennen, en nu had hij op zijn sterfbed nog het lef om te eisen dat Tristan dat geboorterecht waard zou zijn? “Ik wil dat vervloekte fortuin helemaal niet. En die vervloekte titel evenmin. En zijn vervloekte huis kan hij ook meenemen naar de hel.” Reeves slaakte een zucht. “Dat zou hij ook hebben gedaan als hij het had gekund, Milord. Geloof me.”


  “Ik zal geen stuiver van die verschrompelde oude vent aannemen.”


  Meneer Dunstead zette ontzet grote ogen op. “Nee! Milord, beseft u wel... Weet u wel... Het zou ongehoord zij-”


  “Wat meneer Dunstead probeert te zeggen”, kwam Reeves soepel tussenbeide, “is dat het heel dwaas zou zijn twintigduizend pond per jaar van de hand te wijzen.” Tristan draaide zijn hoofd om. “Zei je twintig?”


  “Duizend.” Reeves trok zijn wenkbrauwen op. “En Rochester House, evenals het Rochester Townhouse in Londen, allebei volledig en elegant ingerichte magistrale gebouwen.”


  Dunstead knikte. “Inclusief getraind personeel. Het enige wat u moet doen is”, hij maakte een weids armgebaar, “er intrekken. Zodra u de goedkeuring van de bewindvoerders heeft, natuurlijk.”


  Twintigduizend pond. Wat zou hij daar allemaal mee kunnen doen? Hij zou uit het huis kunnen trekken - of nog beter: een hele reeks huizen bouwen voor zijn mannen. Hij zou ook een dokter kunnen inhuren om hier te komen wonen en voor hen te zorgen. En dan kon hij misschien. .. Wat zou hij doen? Er waren zoveel dingen die hij altijd al had willen doen.


  Als hij werd ‘goedgekeurd’ door de bewindvoerders. Hij keek de notaris aan. “Wie zijn deze bewindvoerders?”


  “Leeftijdgenoten van uw vader. Ze weten alles van etiquette, manieren, kleding - alles wat een heer moet weten.”


  “Verdorie, moet ik een fatje worden en me dan door een stel kwezels laten keuren?”


  Dunstead zette zijn bril recht en schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. “Tja. Wel, als u het zo wilt bekijken-”


  “Dat doe ik niet!” Het was ongelooflijk. Zelfs vanuit zijn graf probeerde zijn vader Tristan nog te kleineren. Hij klemde zijn kiezen op elkaar. “Nee, dat gebeurt niet. Absoluut niet. En nu uit mijn ogen!”


  Dunstead snoof verbaasd en begon zijn papieren bijeen te rapen, maar Reeves verroerde zich niet. “Wat jammer. Ik neem aan dat we dan lord Westerville zullen moeten gaan zoeken.”


  “Wie is dat?”


  “Uw broer, Christian.”


  Tristan zweeg, zijn blik strak op de butler gericht. “Christian?”


  “Als u niet kunt voldoen aan de criteria voor het fortuin, dan gaat het naar uw broer, burggraaf Westerville.” Dunstead deed de tas dicht. “Het testament ligt op uw bureau, mocht u het willen lezen.”


  “Je kunt mijn broer niet vinden.” Tristan nam geen notie van de notaris. “Dat probeer ik al jaren en ik heb nooit ook maar een spoor van hem kunnen ontdekken.”


  “Misschien heeft u niet op de juiste plek gezocht.” Tristan deed haastig een stap naar voren. “weet je waar hij is?”


  Reeves glimlachte. “We hebben u toch ook gevonden?” Dunstead zette zijn bril nog eens recht. “We moeten gaan, meneer Reeves. Het wordt al donker en we hebben nog een flinke reis voor de boeg.”


  Reeves keek door de terrasdeuren naar buiten. “Het is te laat om nog over die verraderlijke weg naar beneden te gaan. Bovendien zijn de paarden moe.” Hij keek Tristan aan. “Ik vraag me af... Milord, zou u ons kunnen toestaan een paar dagen te blijven? We hebben een lange reis gemaakt en we zijn een beetje moe. Onze paarden hebben rust nodig, vooral nadat ze die zware wagens over die afschuwelijke weg naar boven hebben getrokken.”


  Als Reeves wist hoe hij zijn broer kon vinden, dan zou Tristan wel gek zijn om de man uit het oog te verliezen. “Blijf maar. Ik ben bang dat ik niet veel ruimte he-”


  “We redden ons wel in de stallen”, zei Reeves, alsof hij die suggestie al verwacht had.


  “De stallen?” Meneer Dunstead keek verbaasd. “Maar ho-”


  “Dat gaat prima”, zei Reeves rustig. Hij maakte een buiging voor Tristan. “Dank u vriendelijk. Zodra de paarden voldoende hebben gerust gaan we natuurlijk weer.”


  “Maa-” zei Dunstead.


  Reeves nam de notaris bij de schouder en draaide hem in de richting van de deur. “Lord Rochester, dank u! Ik hoop u spoedig weer te spreken, zodra u de tijd heeft gehad na te denken over al deze nieuwe dingen in uw leven.” Met die woorden loodste de butler de notaris de gang in en deed de deur zachtjes achter zich dicht.


  Tristan stond een hele poos naar de dichte deur te staren, terwijl het in zijn hoofd tolde van de gedachten. Zijn vader, dood. Zijn broer, misschien gevonden. Een fortuin te verdienen. En een titel, allemaal van hem. Lord Tristan Llevanth, graaf van Rochester.


  Wat een afgrijselijke grap.


  Om dat allemaal te verwerken had hij wel een hele fles cognac nodig. Of tien. Hoofdschuddend liet hij zich in zijn stoel zakken, pakte zijn glas en nam een flinke slok. Hij was een graaf. Hij vroeg zich af wat zijn opgeprikte buurvrouw daarvan zou denken. Zou ze onder de indruk zijn? Of zou ze alleen weer eisen dat hij zijn schapen uit haar tuin hield?


  Hij hief zijn glas in haar richting en bracht zwijgend een dronk op haar uit. Ze was niet alleen verrukkelijk, ze liep ook over van gezond verstand. Dat was het soort vrouw dat je ten koste van alles vermeed; een vrouw om te trouwen.


  Met een zucht liet hij zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel vallen. Om eerlijk te zijn zou hij zijn grafelijke titel inruilen voor een nacht in haar bed. Een nacht vol passie, vervuld van de geur van haar huid, haar zijdezachte haar...


  Hij schoof onrustig in zijn stoel heen en weer bij die gedachte. Verdorie. Wat moest hij nu? Hij was een graaf. Een graaf met een krakkemikkig been en een huis vol krakkemikkige zeelui. Wat had die titel voor nut zonder het fortuin?


  Zelfs vanuit zijn graf was zijn vader nog in staat hem dwars te zitten. Tristan klemde zijn kiezen op elkaar en probeerde zich op Christian te concentreren. Op die hoop. Zijn gedachten maalden door zijn hoofd, terwijl de uren verstreken en de fles gestaag leger werd. Pas toen de zon opkwam was hij voldoende gekalmeerd om naar zijn bed te strompelen. Maar zelfs toen bleef hij één beeld voor zich zien: dat van zijn mooie buurvrouw die een diepe reverence maakte en haar boezem toonde voor zijn grafelijke goedkeuring.


  Slechts één gedachte bleef over voor hij in een diepe slaap zonk... Misschien zou het toch niet zo’n ramp zijn om graaf te zijn.


  Hoofdstuk 5


  
    

  


  
    Een goede butler mengt zich nooit in het Persoonlijke Leven van zijn meester. Tenzij die inmenging het leven van zijn meester op de een of andere manier beter maakt, natuurlijk. Voor sommigen kan dit inderdaad een grote mate van inmenging betekenen.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  “Meneer, verwijder uw schaap uit mijn tuin”, eiste Prudence. Haar stem trilde licht, alsof ze het koud had. Ze vond het vreemd dat ze het koud had in een droom.


  De kapitein draaide zich om, zich er blijkbaar niet van bewust dat hij slechts een droombeeld van Prudence was. Hij stond op het klif, net als laatst. Zijn cape wapperde in de wind, zijn dunne witte hemd was open aan de hals zodat zijn brede borst zichtbaar was en zijn zwarte broek spande zich om zijn stevige, gespierde benen.


  Prudence snakte naar adem. Dit was de beste droom die ze ooit had gehad. Zijn openhangende hemd was al schandalig genoeg, maar zijn strakke broek was verwarrend. Heel verwarrend. Zo verwarrend dat...


  Opeens stond hij voor haar, met zijn warme handen op haar schouders. Hij keek haar diep in de ogen. “Ik zal alles doen wat je wilt, mijn liefje. Als je me een kus geeft.”


  “Een kus? Ik kan niet...” Wel, eigenlijk kon ze dat wel. Als je droomde konje dingen doen die je in werkelijkheid nooit kon doen. “Goed dan. Eén kus. Maar niet meer dan één, du-”


  Hij sloeg zijn armen om haar heen, boog haar achterover en nam bezit van haar mond. Zelfs in haar droom was hij ongeduldig, mannelijk en arrogant. Prudence huiverde en rilde. Zijn streling, zijn warme mond op de hare, zijn sensuele tong die tussen haar lippen glipte veroorzaakten een warme gloed en ze kreunde.


  Hoe kon ze zulke gevoelens beleven in een simpele droom? Hoe was het mogelijk dat ze echt zijn huid voelde, zijn frisse hemd rook, de zoute smaak van zijn lippen proefde? Hoe was het mogelijk da.. Een luid geklop op de deur verstoorde haar verwarde droom. Prudence kneep haar ogen stijf dicht en dook dieper in haar kussen, terwijl ze zich wanhopig vastklampte aan het beeld van de kapitein, zijn knappe gezicht vlak boven het hare, zijn mond die bijna haar lippen raakt Er werd weer geklopt, maar deze keer ging de deur open en mevrouw Fieldings zei op haar gebruikelijke vlakke toon: “Opstaan, mevrouw. De haan heeft al gekraaid.” Prudence kreunde toen het beeld van de kapitein vervaagde. Ze rolde zich op haar buik en drukte haar gezicht in het kussen. Mevrouw Fieldings trok de gordijnen open en licht stroomde de kamer binnen.


  “Doe dat alsjeblieft niet.” Prudence trok de dekens over haar hoofd, de ochtendlucht was fris.


  Mevrouw Fieldings trok kalmpjes de dekens weg. “Vlijt brengt brood, luiheid nood.”


  Prudence haatte gezegdes, vooral voor het ontbijt. Ze deed haar ogen een heel klein beetje open. “Ja, wel, niet genoeg slapen kan, eh... een vis knorrig maken.” Zo. Niet zo kernachtig als het spreekwoord van mevrouw Fieldings, maar goed genoeg.


  De huishoudster snoof. “Dat heeft u net verzonnen.”


  “Niet waar”, zei Prudence, zo hooghartig mogelijk vanonder de dekens. “Die heb ik gehoord van eh... een van de mannen van de kapitein.”


  “Die schooiers. Het is tijd om op te staan, mevrouw. De morgenstond heeft goud in de mond.”


  Verdorie! Dit betekende oorlog. Prudence schudde het laatste restje slaap van zich af en ging rechtop zitten. “De eersten zullen de laatsten zijn.”


  Mevrouw Fieldings magere gezicht verstrakte. “Ledigheid is des duivels oorkussen.”


  “Twee in de hand is beter dan... o verdraaid!” Prudence zwaaide haar benen over de rand van het bed en rekte zich uit. “Ik weet niet waarom ik het zelfs maar probeer. Je verslaat me toch elke keer.”


  De stugge huishoudster glimlachte besmuikt. “Het ontbijt staat klaar. Uw moeder zit al aan tafel.” Ze goot fris water in de waskom op de wastafel, legde er een schone handdoek naast en ging de kamer uit.


  Prudence schoof haar voeten in haar pantoffels en liep naar de wastafel. Ze waste haar gezicht en wreef stevig over haar lippen, die nog steeds tintelden alsof de kus echt was geweest. Ze keek in de spiegel en zag dat ze glimlachte. Het was al heel lang geleden dat ze van iemand anders dan Phillip had gedroomd. “Het zal tijd worden”, hield ze zichzelf voor.


  Niet dat de kapitein een man was voor een romance, natuurlijk. Hij was een duistere, gevaarlijke en onhandelbare man. Toch was het leuk om over hem te dromen. Sommige mannen waren nergens anders goed voor. Glimlachend om haar eigen onzinnige gedachten trok ze haar nachtpon uit, kamde haar haren en stak haar lokken op. De dikke lokken reikten bijna tot aan haar heupen, al was zulk lang haar niet meer mode. Eigenlijk moest ze het eens laten knippen, maar om de een of andere reden deed ze dat nooit.


  Ze trok een roze jurk van mousseline aan en bedacht hoe raar het was dat ze van de kapitein had gedroomd. Over zijn vreemde felgroene ogen. Over de vorm van zijn lippen toen hij even had geglimlacht en het haar duizelde. Over hoe die lippen haar de meest hartstochtelijke, unieke kus hadden gegeven die ze ooi- Ze sloeg haar handen voor haar gezicht en huiverde. Tot vandaag had ze altijd gedacht dat Phillip heerlijk kuste, zacht en teder, precies zoals hij zelf was. Haar hart kromp ineen bij de gedachte. Hoe kon ze een droomkus van een man als de kapitein vergelijken met een kus van Phillip, die haar man en haar beste vriend was geweest?


  En toch... nu ze erover nadacht had Phillip haar nooit een kus gegeven als de kus in haar droom, zo’n hartstochtelijke, intense kus. Dat kwam natuurlijk door het soort man dat de kapitein was. Als ze bij hem was, had ze het gevoel dat al zijn energie op haar was gericht en op niemand anders. Alsof alleen hij en zij bestonden, ook al ergerde ze hem met het gedoe over zijn schapen. Bij Phillip had ze dat gevoel nooit gehad, en toch... had ze veel van Phillip gehouden. Heel veel.


  Dat was een teken dat ze voor de kapitein alleen maar begeerte voelde.


  Lieve hemel! Ze begon haar verstand te verliezen. Nadenken voor het ontbijt was duidelijk geen goed idee, de honger beroofde haar van haar gewone logica. Voor ze weer aan een heel mannelijke en irritante kapitein dacht zou ze eerst eens van een lekker ontbijt met een kopje thee genieten. Dat had ze nodig.


  En daarna... wel, daarna zou ze zorgen dat ze niet meer aan hem dacht. Zelfs niet een enkele keer. Ze had vandaag genoeg andere dingen te doen. Ze liep de kamer uit en snelde de trap af, terwijl ze haar vingers over het gladde, oude hout van de leuning liet glijden.


  Beneden was het warmer. Moeder zat aan het hoofd van de eettafel lusteloos aan een puntje van haar servet te plukken toen Prudence binnenkwam.


  “Goedemorgen!” Prudence bukte zich, drukte een kus op haar moeders wang en ging toen zitten. “Het spijt me dat ik zo laat ben. Ik kon vanmorgen maar niet wakker worden.”


  Mevrouw Fieldings kwam binnen, liep naar het buffet en haalde de deksels van de borden. “De tijd gaat snel, gebruik hem wel.”


  Prudence slaakte een zucht. “We hebben voor vandaag wel genoeg wijsheden gehoord.”


  Mevrouw Fieldings snoof geërgerd. Ze bracht de borden naar de tafel, zette ze met een onmiskenbare klap voor Prudence en haar moeder neer en marcheerde de kamer uit.


  “O jee!” Moeder keek de huishoudster na. “Ze heeft beslist een slecht humeur.”


  Prudence besmeerde een sneetje toast met boter en een flinke laag marmelade. “We hebben vandaag veel te doen. We moeten de gordijnen voor de slaapkamers achter afmaken, zodat die klaar staan voor onze kostschool-leerlingen.”


  “Daar zijn we wel even mee bezig.”


  “Als we er allebei aan werken, zouden we een stel moeten kunnen afmaken. Zodra dat klaar is moeten we de schuur opknappen. We zullen uiteindelijk naast Elvira nog een ander paard nodig hebben.”


  “Ik hoop dat we ons dat kunnen veroorloven. Ik vind het vreselijk om die arme oude Elvira voor het rijtuig te spannen. Ze wordt zo snel moe.”


  “Dat kunnen we ons vast wel veroorloven. Moeder, ik heb zitten nadenken. Misschien moet onze school iets speciaals bieden.”


  Moeder schonk room in haar kopje. “Lieve help, je zit vol ideeën vanmorgen! Je moet wel heel goed geslapen hebben.”


  Op de een of andere manier had de droom Prudence nieuwe energie gegeven. Ze haalde haar schouders op. “Ik wil alleen graag helpen.”


  “O, dat doe je ook, liefje! Ik zou niets zonder jou kunnen beginnen. Wat had je in gedachten?”


  “De andere kostscholen voor meisjes zijn in iets gespecialiseerd. Mevrouw Ashtons Select Seminary denkt dat toneelopvoeringen leiden tot een prettig zelfvertrouwen, en ze voeren elk j aar diverse smaakvolle toneelstukken op. Lady Barkstows Academie for Ladies heeft een eigen paardentrainer. Elk meisje krijgt bij haar aankomst een eigen paard, en de school belooft dat ze allemaal eersteklas amazones zullen zijn tegen de tijd dat ze de school verlaten.”


  “Paarden?” Moeder legde haar vork neer. “Dat klinkt nogal duur.”


  “Ik zeg niet dat we hetzelfde moeten doen als die andere scholen”, zei Prudence snel. “Maar we moeten een eigen specialiteit bedenken, zodat we gegoede families kunnen overtuigen hun dochters hierheen te sturen. We zouden een combinatie van kunst en gezonde buitenactiviteiten kunnen aanbieden. We zijn hier op het platteland, misschien kunnen we daar ons voordeel mee doen.”


  “Toch wilde ik dat we dit niet hoefden te doen. Ik vind het idee van een school op zich heerlijk, maar ik vind het vreselijk het dat we het móéten doen. Dat vergalt mijn plezier.”


  Prudence schoof haar stoel achteruit. “Moeder, het spijt me dat Philli-”


  Moeder pakte haar hand. “Stop. Het was niet zijn bedoeling de zaak zo achter te laten.”


  “Het is niet alleen het geld, maar ook de vernedering van...” Prudence kneep haar lippen op elkaar. “Al die mensen vertrouwden hem. Hij had moeten beseffen dat het hem boven het hoofd groeide en niet zoveel beloftes moeten doen.”


  “Hij was misschien te optimistisch. Maar wat hij deed was geen misdaad. Iedereen drong tegelijk op geld aan. En vervolgens lieten ze ons links liggen...” Moeder keek naar haar bord. “Ik weet dat dat heel moeilijk voor je was.”


  “Voor ons allebei. Ik dacht dat sommige van die vrouwen mijn vriendinnen waren, maar dat was niet zo.” Nee, haar zogenaamde ‘vriendinnen’ hadden de leugens in de kranten geloofd. Dat Phillip geld had gestolen van zijn investeerders, dat zij mannen had verleid te investeren. Het was afschuwelijk geweest en nu, drie jaar later, kreeg ze nog steeds een vieze smaak in haar mond. Phillip had nog meer onder de druk van die verfoeilijke geruchten geleden. Hij was bleek en nerveus geworden. En toen ziek. Hij was voor haar ogen weggeteerd.


  Ze nam een slok thee om de brok in haar keel weg te spoelen. “Het heeft geen zin steeds weer het verleden op te rakelen. Bovendie-”


  Er klonk een luid geblaat. Moeder en Prudence keken elkaar aan. Weer klonk geblaat, deze keer nog harder en veel dichterbij.


  Moeder sprong op, rende naar het raam en drukte bijna haar neus tegen het glas. “Prudence! Het is datzelfde schaap weer! Het staat de toppen van de winterkelp te eten!”


  “Niet de winterkelp! ” Prudence gooide haar bestek op tafel. “Nu heb ik er genoeg van! Ik ga naar het huis van de kapitein, alleen deze keer...” Wat kon ze doen? Ze dacht koortsachtig na. “Ik weet het al. Moeder, ik neem dat dwaze schaap mee. Laat hij er maar voor zorgen!”


  “Maa-”


  Prudence stond al in de gang. Moeder ging haar haastig achterna. “Prudence, wacht! Ga niet nu je zo opgewonden bent! Straks zegje nog iets geks. Eet in ieder geval eerst je ontbijt op.” Ze hield Prudence aan haar arm tegen. “Dan ben je wat gekalmeerd. En je kunt even iets aan je haar doen. En misschien die blauwe jurk aa-”


  “Nee.” Prudence rukte zich los, griste haar cape van de kapstok en sloeg het kledingstuk om haar schouders. “Het wordt tijd dat we de kapitein in zijn eigen taal toespreken.”


  “O, lieve hemel!”


  Prudence wikkelde de shawl om haar hals. “Ik neem dat schaap zo mee zijn huis in. Eens kijken of hij dat leuk vindt!”


  “Prudence, misschien kun je bete-”


  Maar Prudence was al weg, een vastbesloten uitdrukking op haar gezicht. “Kapitein Llevanth,” mompelde ze, terwijl ze naar buiten beende en in de richting van het geblaat liep, “of je wilt of niet, er staatje een erg schaapachtige ochtend te wachten.”


  Hoofdstuk 6


  



  
    Het is belangrijk voor je meester om door diens gelijken en zijn buren gerespecteerd te worden. Alles wat je kunt doen o?n hem te helpen dat te bereiken, ook al is het nog zo pijnlijk, zal je uiteindelijk ten goede komen. Al is het nog zo onrechtvaardig, als butler zul je worden beoordeeld op zijn uiterlijk. Een vetvlek op zijn nieuwe vest zou je heel wat respect kunnen kosten.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Prudence klopte zo hard op de verweerde deur dat haar knokkels pijn deden. Hoog in de lucht krijste een zeemeeuw, en de koude zeewind rukte aan haar rokken. Ze huiverde en trok de kraag van haar cape dichter om haar hals.


  Waar was die verdraaide kapitein? Hij zat vast binnen met een borrel, lekker warm bij het vuur. Ze had gehoord dat zeelui dat vaak deden.


  Achter haar klonk luid geblaat. Ze keek over haar schouder naar het schaap, dat ze met haar felrode shawl aan haar middel had vastgebonden. “Wees stil, mevrouw Fiel-dings! ” Het schaap moest een naam hebben, en op de een of andere manier paste de naam van de strenge huishoudster bij de strakke kop van het beest, dat nu op haar shawl begon te knabbelen.


  “Hou daarmee op!” zei Prudence tegen het dier. “Die heeft moeder voor me gemaakt.”


  Mevrouw Fieldings leek niet onder de indruk. Ze begon eerder sneller te knabbelen.


  “Bewaar je honger maar voor de gordijnen van de kapitein.” Prudence huiverde in de kille ochtendlucht en klopte opnieuw. Toen ze nog niets hoorde, mompelde ze een verwensing en bonsde met haar vuist op de deur. “Waar is iedereen toch?”


  Ze had het nog maar net gezegd of de deur werd met een ruk opengetrokken. In plaats van een kapitein die dreigend boven haar uit torende, zag ze echter Stevens, die geeuwend naar buiten tuurde, knipperend met zijn ogen alsof hij net wakker was geworden. Hij droeg een zwarte lakense jas over een gestreept hemd, en leek wel wat op een piraat met zijn over zijn haar geknoopte zakdoek.


  Hij deed abrupt zijn mond dicht toen hij haar herkende. “Lieve hemel, mevrouw! Ik dacht dat het een schuldeiser was die zijn duiten kwam halen.”


  Zo, had de kapitein schulden? Daar zou ze niet verbaasd over moeten zijn. “Ik ben geen deurwaarder.”


  “Inderdaad, mevrouw Thistlewaite. Kan ik u helpen?”


  “Ik zou graag de kapitein spreken.”


  “O, ja. Nou, dat kan wel zijn, maar ik kan u niet binnenlaten. Ik laat geen vrouw binnen die niet is uitgenodigd.”


  “Ik ben wel uitgenodigd.”


  “Door wie, als ik vragen mag? Vast niet door de kapitein, want die zou zeker geen vrouw binnenlaten in...” Het gezicht van het ronde mannetje begon te stralen. “O, wacht! Ik weet het al! John Pewter heeft je uitgenodigd, of niet soms?”


  “John... nee. Die ken ik niet.”


  Stevens hield een hand ver boven zijn hoofd. “Ongeveer zo lang, blond haar in een staartvlecht, loopt mank?”


  “Ik weet nie-”


  “Hij zal zijn naam wel niet hebben genoemd, maar dat doet er niet toe. Ik heb hem naar de herberg gestuurd om een vrouw te halen, maar als hij in plaats daarvan u heeft gevon-”


  “Niemand heeft me in een herberg gevonden!”


  Stevens keek haar teleurgesteld aan. “Echt niet?”


  “Nee!”


  “O, nou ja. Jammer.” Hij begon samenzweerderig te fluisteren. “De jongens en ik dachten dat we de kapitein wat moesten opvrolijken, dus dachten we...” Hij werd opeens rood en stapte opzij. “Laat maar! Kom maar binnen. Het is te koud om te twisten over een uitnodiging.”


  De warmte lonkte. Prudence deed gretig een stap naar voren toen ze werd tegengehouden door de shawl. “O ja, wacht!” Ze draaide zich om, trok uit alle macht en slaagde erin de tegenstribbelende mevrouw Fieldings naar binnen te trekken. Het schaap keek om zich heen, draaide zich luid blatend om en vluchtte weer naar buiten. Prudence hield met beide handen de shawl beet.


  Stevens slaakte een kreet. “Gor!”


  Twee mannen kwamen aanhollen. De ene was lang, had een gouden oorring en een kaal hoofd met alleen boven zijn oren nog een plukje grijs haar. Hij droeg een vuile jas over een lang nachthemd en laarzen aan zijn voeten. De andere was klein, rond, had een rood gezicht, en droeg een gouden ring door zijn neus. Hij droeg een onwaarschijnlijk lang zwart hemd over een oranje kniebroek.


  Uit een andere gang kwamen nog drie, even bizar geklede mannen aanrennen. Dat werd mevrouw Fieldings te veel. Ze rukte Prudence de shawl uit de hand en ging ervandoor, de rode shawl wapperend in haar kielzog.


  “Pak haar, mannen!” schreeuwde Stevens.


  De mannen keken Prudence aan.


  Ze deed haastig een stap achteruit. “Mij niet! Het schaap!”


  De mannen zetten de achtervolging in. Geschrokken zag Prudence dat een van hen, een angstaanjagend uitziend individu met een gezicht vol littekens in een afgedragen blauwe jas, een pistool in de hand had.


  Stevens moest het wapen ook hebben gezien, want hij schreeuwde hen na: “Zorg dat het arme dier niets overkomt! Het is van de kapitein, misschien wil hij haar wel bewaren voor het feestmaal op Sint Michiel.” Hij deed de deur dicht. “Dat was een gelukje dat u dat schaap meebracht. Bedankt!”


  Prudence bleef staan. “Wat bedoel je met ‘bedankt’?”


  “Daar zijn de mannen wel een paar uur mee onder de pannen. Ze klagen steeds dat ze niets te doen hebben. Nu kunnen ze achter dat schaap aan rennen.”


  Dat was ook weer mooi. Had ze dat schaap meegenomen en nu was Stevens er blij mee! Verdorie. Hopelijk was de kapitein niet zo blij. “Denk je dat ze het te pakken krijgen?”


  “Die sukkels? Welnee, natuurlijk niet! Die zouden op een zonnige dag nog geen rif met een stok kunnen vinden. Niet dat het geen goeie jongens zijn. Heus wel, hoor. Ze hebben alleen een beetje leiding nodig. En zonder mij en de kap’tein om ze een beetje op weg te helpen... ik durf te wedden dat we ze de eerste paar uur niet zien.”


  Hij draaide zich om en liep de gang in. “Kom maar mee, mevrouw. Ik breng u wel naar de kap’tein.”


  Prudence aarzelde. Zou ze meegaan? En als ze dat deed, wat moest ze dan zeggen? Zonder het schaap was het doel van haar bezoek... verdwenen. Als ze verstandig was ging ze naar huis.


  Ze keek met groeiende belangstelling naar het interieur van het huis. Het was groter dan het huis dat zij en moeder hadden gehuurd, had veel minder ramen en was nogal donker. De kleine hal had twee deuren, die allebei potdicht zaten. Door een kier onder een ervan scheen een streepje licht. Met haar blik op het licht gevestigd deed ze een stap naar voren.


  Stevens versperde haar de weg. “Daar kunt u maar beter niet naar binnen gaan, mevrouw.”


  “O. Nee, natuurlijk niet.” Ze keek naar het streepje licht. “Wat is er in die kamer?”


  “Daar ligt de oude Riley Neilson. Hij heeft een kapotte linkerheup van die laatste schermutseling met de Fransen. We verzorgen hem.”


  “In de voorkamer?”


  “Hij kan de trap niet op. We gebruiken de beide voorkamers om in te slapen. Riley ligt in de kamer aan bakboord met Taggart, Lewis en Jacobson, terwijl ik, Toggle en Toots McGrady stuurboord hebben.”


  “Wónen jullie in die kamers?”


  “Ja.”


  Lieve help, wat was dit voor een huishouding waar mannen in de salon en de eetkamer sliepen? “Welke kamer is van de kapitein?”


  Stevens gebaarde naar de donkere gang. “De bibliotheek. Die noemt hij zijn hut.”


  “Slaapt hij daar ook?”


  “Soms. Maar hij heeft nog steeds een kamer boven. Die hebben we nog niet hoeven gebruiken, hoewel, als er nog meer komen...” Stevens schudde droevig het hoofd. “We zitten tot aan de nok toe vol.”


  “Vol... met zeelui?”


  “Ja, mevrouw. We zijn allemaal bij de marine geweest. We hebben onder de kap’tein gevochten bij Trafalgar.”


  Stevens glunderde. “Hij is een oorlogsheld, weet u. De kap’tein zegt dat we allemaal oorlogshelden zijn.” Prudence had het verhaal van het dienstmeisje niet geloofd, maar nu ze het trotse gezicht van Stevens zag, begon ze te denken dat de kapitein toch echt een oorlogsheld was. “Dat moet voor jullie allemaal heel spannend zijn geweest.”


  “Ja! Admiraal Nelson was aan boord van ons schip toen...” Het gezicht van de oude matroos betrok en zijn ogen werden vochtig.


  Prudence voelde zich opeens een echte schobbejak. Ze schraapte haar keel. “Met hoeveel man zijn jullie hier?” Stevens keek even peinzend naar het plafond. “Zevenentwintig.”


  “In dit huis?”


  “Nou ja, ze komen en ze gaan.” Stevens keek even droevig. “Het is moeilijk voor een zeeman om lang voor anker te gaan. De rusteloosheid vreet aan ze.”


  “Dit is dus best een grote onderneming.”


  “Zeg dat wel. De kap’tein geeft ons kleren en eten. Maar niet gratis, wat goed is, want een man moet zijn trots hebben. Alle mannen werken, als er iets gedaan moet worden.”


  De kapitein was heel anders dan ze had gedacht. “Dat is heel vrijgevig van hem.”


  “Inderdaad.” De eerste stuurman wreef over zijn kin en gebaarde toen naar de gang. “Hierheen, als u de kap’tein wilt spreken.”


  “Ja, graag.” Ze begon in te zien dat er een hart klopte achter dat norse uiterlijk van de kapitein. Natuurlijk was het mogelijk dat hij de mannen ergens voor gebruikte... al wist ze niet hoe.


  Stevens veegde zijn neus af aan zijn mouw. “Kom dan maar mee. De kap’tein is een eindje gaan wandelen, maar u kunt wel op hem wachten in zijn hut.”


  “Dank je”, zei ze, terwijl ze achter hem aan door de gang liep.


  Hij ging naar de laatste deur, deed die open en deed een stap opzij. “Naar binnen met u!”


  Ze stapte de kamer in. Openslaande deuren namen een muur in beslag, de zilverkleurige hemel buiten werd omlijst door donkergroene gordijnen. Een vaal licht stroomde de kamer in. “Deze kamer is veel lichter”, zei ze goedkeurend.


  “Ja. Het is net alsof je aan dek komt op een schip, vindt u niet?” Stevens wees naar een grote oorfauteuil van waaruit je uitzicht had over het kleine terras, het klif en de oceaan. Een boek en een pijpenrek vertelden hun eigen verhaal. “De kap’tein zit hier graag als de zon ondergaat. Ik denk zelf dat hij dan net kan doen alsof hij nog vaart.” Stevens’ stem kreeg een verlangende klank. “Ik mis die tijd.”


  “Doet hij net alsof?” Prudence kon zich niet goed voorstellen dat de kapitein iemand was die zat te fantaseren. Stevens’ gezicht betrok, zijn blauwe ogen leken donkerder te worden. “Soms is dat alles wat je hebt, mevrouw.” Prudence dacht eraan hoe ze Phillip miste, en hoe ze, in de dagen vlak na zijn dood soms - een uurtje maar - net deed alsof hij alleen maar ergens op bezoek was, of op reis - alleen maar om door de moeilijke tijd heen te komen. Dat hij terug zou komen. Natuurlijk kwam hij nooit, en soms werd ze er alleen maar verdrietiger van. Ze dacht aan de kapitein en aan zijn slepende gang. “Zal de kapitein ooit weer kunnen varen?”


  “Nee, mevrouw. Vanwege zijn been. Hij kan zijn evenwicht niet bewaren aan dek. Sommige kapiteins zouden dan toch nog varen, die laten zich gewoon aan de mast vastbinden. Maar de kap’tein zegt dat daar alleen maar ongelukken van komen. Hij denkt altijd eerst aan zijn mannen.”


  “Dat begrijp ik. En waar is hij nu?”


  “Ik denk dat hij naar de schuur is gegaan.” Rimpels van plezier verschenen in Stevens gezicht. “We hebben bezoek. De kap’tein heeft ze naar de stallen gestuurd. Ik zal even kijken of ik hem kan vinden. Misschien moet u hier maar even voor anker gaan, dan ga ik hem halen.” Prudence knikte, en de man verdween.


  Zodra hij de deur achter zich dicht had gedaan keek Prudence de kamer rond. Grote schilderijen van schepen op woeste zeeën sierden de wanden. Ze liep van het ene schilderij naar het andere, en nam de blauwe, groene en grijze kleuren van de golven in zich op.


  Langzaam dwaalde ze door de kamer, tot haar een geelkoperen instrument op een tafel opviel, tussen een groot aantal andere boeiende voorwerpen. Ze trok haar handschoenen uit, legde ze samen met haar cape op een stoel en pakte het instrument op. Het metaal voelde koel aan in haar hand.


  Ze wist eigenlijk weinig van de kapitein, behalve dat hij een schaap had dat over haar omheining kon klimmen. Een schaap dat nu ergens rond rende met een rode shawl om haar nek en achtervolgd door een lading mannen. Haar lippen trilden. Dat zou een grappig gezicht zijn. Ze legde het geelkoperen... ding weer neer, en keek om zich heen. Hoog op een plank bij de open haard stond een kleine bokaal met een inscriptie. Van waar zij stond leek het wel of er ‘The Victory’ stond. Ze ging op haar tenen staan en probeerde te zien wat er precies stond, maar het lukte haar niet. Er was te weinig licht.


  Was het misschien... De Victory was het schip waarop admiraal Nelson de Slag bij Trafalgar had geleid. Kapitein Llevanth had toch zeker niet het bevel gevoerd over dat schip?


  Het antwoord op een groot deel van haar vragen zou op die bokaal kunnen staan. Ze stak haar hand uit en probeerde de bokaal te pakken, maar ze kon hem maar net met haar vingers aanraken. Hij stond veel te hoog. Ze keek om zich heen en zag een stoel staan. Als ze erop klom, kon ze lezen wat er in de bokaal was gegraveerd. Ze wierp een behoedzame blik naar de deur. Het bleef stil in de gang. Er lag geen tapijt op de houten vloer, en de kapitein zou wel niet op zijn tenen rondsluipen, dus zou ze hem wel horen aankomen.


  Prudence sleepte een stoel met een rechte rugleuning tot onder de plank. Toen keek ze snel om het hoekje van de deur. Niets. Ze voelde zich iets gerustgesteld. Snel liep ze naar de stoel, klom erop en pakte de bokaal van de plank.


  



  Ter herinnering aan de moed van de Victory en de laatste stelling van admiraal Nelson, aan kapitein Tristan Llevanth, die trouw en dapper standhield, zelfs toen hij gewond was.


  Met bewondering,


  Zijne Majesteit koning George III


  



  Dat was nogal wat! Ze liet haar vinger over de letters glijden. Had koning George deze bokaal zelf aan de kapitein uitgereikt? Wat een vreemde gedachte dat haar vingers de bokaal aanraakten waar eens de vingers van de koning hem hadden vastgehouden.


  Ze zette de bokaal weer op de plank en pakte het volgende voorwerp. Dit was een groot gouden kruis met een blauw geëmailleerde rand en een enkele edelsteen. Een enorm blauw lint was door een groot oog boven aan het kruis getrokken, het hoorde blijkbaar over een of ander uniform gedragen te worden.


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze had wel gehoord van het St. Christopher’s Cross, dat aan zeelieden en soldaten werd verleend die buitengewone moed op het slagveld hadden getoond. Kon dit er een zijn? Wat het ook was, het was een prachtig stuk en heel indrukwekkend. Ze liet haar vingers over het koele metaal glijden en bewonderde de kleur, terwijl ze ook een blik wierp op de overige prijzen en medailles.


  De kapitein was geen lafaard als het op vechten aankwam. Die informatie kon nuttig zijn, besloot ze. Ze moest oppassen dat ze niet te confronterend was. Hij zou het zien als een uitdaging, iets waar hij blijkbaar wel van hield.


  Ze tuitte haar lippen. Dat kon ze hem niet kwalijk nemen. Ze genoot zelf eigenlijk ook wel van een goede ruzie op zijn tijd. Ze ging op haar tenen staan om het kruis weer op zijn plek terug te legge-“Waar ben jij mee bezig?”


  De woorden doorbraken de doodse stilte zo luid en van zo dichtbij dat Prudence geschrokken een stap achteruit deed - een gevaarlijke stap voor iemand die op haar tenen op een wankele stoel stond. Met het kruis in haar handen geklemd slaakte ze een kreet. Een paar tellen later wankelde ze op de rand van de stoel.


  Toen viel ze achterover... recht in de armen van de man die ze had willen overwinnen.


  Hoofdstuk 7


  



  
    Het is een gevoelige kwestie om altijd gelijk te hebben, vooral wanneer je te maken hebt met een geboren heer die hopelijk zijn trots heeft. Een echte butler weet hoe hij het moet doen voorkomen dat alle beslissingen worden genomen door zijn meester. Of dat ze op zijn minst zijn oprechte goedkeuring kunnen wegdragen als dat niet het geval is.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Vlak voor Prudence van de stoel viel had Tristan boos naar de schuur staan kijken. De bedienden van zijn vader waren daar binnen en op de een of andere manier gaf hem dat een akelig gevoel. Hij wilde niet worden herinnerd aan die duistere periode in zijn leven.


  Er streek iets langs zijn been en hij keek omlaag. “Aha, Winchester.” De kat wreef zijn rood-witte kop luid spinnend tegen Tristans laars. Hij leunde tegen het hek, tilde de wachtende kat op en krabde hem afwezig achter een van zijn nogal rafelige oren. “Rustig maar”, mompelde Tristan tegen de kat. “Dit zijn beslist onbekende wateren. Maar we hebben wel zwaarder weer meegemaakt. Het komt wel goed, wacht maar af.”


  Winchester trok nerveus met zijn oor, en Tristan gaf de kat een stevige aai over zijn kop voor hij hem weer op de grond zette.


  “Daar bent u, kap’tein!” Stevens kwam op een holletje aanlopen.


  “Ja, hier ben ik.” Tristan hield zijn blik op de brede eikenhouten deuren gevestigd. Achter de deuren klonk gehamer, gezaag, allerlei soorten herrie. Waar was die Reeves verdorie mee bezig?


  “Kap’tein, u gelooft dit vast niet, maar...” Een uitbarsting van lawaai zorgde ervoor dat Stevens zich omdraaide naar de schuur. “Wat is dat?”


  “Joost mag het weten, maar dat ga ik nu uitzoeken.” Hij pakte zijn wandelstok stevig beet. “Stevens, ik begin te denken dat het een vergissing was Reeves en zijn entourage een paar dagen in onze schuur te laten bivakkeren.”


  “Dat denk ik ook, kap’tein. Wat denkt u dat hij daar aan het doen is?”


  “Geen idee. Hij heeft alleen toestemming gevraagd een beetje te mogen opruimen, verder niets. Maar ik denk dat het tijd wordt dat we dat gaan uitzoeken.” Tristan liep naar de deur. Net toen hij zijn hand op de grote, roestige ijzeren ring legde, droeg een vlaag wind een verbazingwekkende geur aan.


  Stevens stak zijn neus in de lucht en snoof luid. “Verdikkeme, kap’teinzei hij vol ontzag, zijn ogen half gesloten, “wat is dat?”


  “Ik weet het niet”, zei Tristan onzeker. Hij duwde de deur open en stapte naar binnen. Toen bleef hij verbluft staan. De hele schuur was opgeruimd en van boven tot onder schoon geschrobd. De hele voorraad hooi - het beetje dat er was - stond keurig opgestapeld achter tegen de muur. Ook het tuig was daar keurig aan nieuwe haken opgehangen. Het grootste deel van de schuur was daardoor leeg. Of zou leeg zijn geweest als iemand niet op regelmatige afstanden van elkaar tonnen had neergezet en daarop planken had neergelegd, zodat een soort tafel was ontstaan, even lang als het gebouw.


  Reeves had de schuur in een eetzaal veranderd. En wat nog erger was, bedienden in livrei waren druk in de weer.


  “Allemachtig!” zei Tristan. Wat was Reeves van plan met een eettafel waar wel dertig of veertig personen aan konden zitten?


  Stevens verstijfde. “Kap’tein, kijk eens naar stuurboord! Daar zit Toggle, die luie donder!”


  Een grote vent met een rond gezicht zat op een ton, met een bord voor zich en een servet onder zijn kin. Hij droeg een vuil wit hemd dat om zijn dikke buik spande, en gedeeltelijk schuilging onder een lange jas. Zijn slordig geknipte, grijzende haar stond op zijn achterhoofd recht overeind. Hij moest het nodig eens kammen.


  Toggle zette grote ogen op toen hij Tristan zag en schoot overeind, zijn mes en vork nog in de hand. Zijn kin glom van het vet. “Kap’tein! Ik had niet gedacht... ik bedoel, wat doet u hier?”


  Tristans hand omklemde zijn wandelstok, maar Stevens kwam tussenbeide. “Toggle, jij halve gare. Van wie denk je dat deze schuur is?”


  De vroegere bootsmansmaat keek met grote ogen om zich heen. “Van de kapitein, denk ik. Hij staat immers op zijn erf.”


  “Hij is van de kap’tein, jij sufferd!” schreeuwde Stevens. Zijn gezicht was helemaal rood. “Leg die vork neer of ik laat je kielhalen!”


  “Jawel, stuurman! I-ik was alleen...” Toggle realiseerde zich dat hij met zijn vork stond te zwaaien en legde hem snel neer. “Ik hielp alleen meester Reeves met het nieuwe recept van de kok te proberen voor...” Hij keek langs Tristan en Stevens met een hoopvolle uitdrukking op zijn gezicht. “Meester Reeves, hoe heet dit ook alweer?”


  “Rundvlees a la polonaise.” Reeves liep langs Tristan en Stevens naar de ton. Hij tilde het deksel op van de schaal die midden op de ton stond en een overheerlijk aroma verspreidde zich. “Milord. Stuurman Stevens. Misschien wilt u het recept ook proberen? Het is een heerlijke wijnsaus me-”


  “Nee, dat willen we niet.” Tristan keek de butler boos aan. “Hoeveel bedienden heb je meegebracht?”


  “Eenentwintig, Milord. Zoveel heb ik er nodig om een nieuwe huishouding op te zetten. Hoewel, als ik had geweten dat u al een dergelijk gevolg had, had ik misschien een of twee van de livreiknechten niet meegenomen.”


  “Ik heb je geen toestemming gegeven om mijn schuur te veranderen in een eetzaal.”


  “Nee, Milord. Dat heeft u niet. Maar omdat u nu de graaf van Rochester bent, leek het gepast o-”


  “Wat?” Stevens snakte naar adem. “Is de kap’tein nu een graaf?”


  Reeves knikte plechtig. “Inderdaad. Hij is net de zevende graaf van Rochester geworden. Hij zal ook een groot fortuin erven.”


  Stevens deed een stap achteruit, met zijn hand op zijn hart. “Een graaf!”


  “Niet zo hard!” gromde Tristan, en hij keek om zich heen. Maar alleen Toggle en Stevens bevonden zich binnen gehoorsafstand.


  Toggle duwde zijn servet wat verder in de halsopening van zijn hemd. “Meester Reeves heeft me alles verteld over hoe de kap’tein geluk heeft gehad en dat hij deze saus elke dag kan eten als hij wil e-”


  “Zo is het genoeg!” Tristan keek Toggle strak aan. “Ik wil niet dat iemand dit te weten komt. Begrepen?”


  Toggle knikte gehoorzaam, zijn aandacht gleed alweer af naar zijn bord. “Ik zal het niemand vertellen, kap’tein. Geen mens. “Mag... mag ik nu mijn eten opeten?” Verdorie, zou zijn hele bemanning worden gepaaid met alleen maar een lekkere saus? Wat waren dit voor mannen? “Reeves! Ik wil dit niet.”


  De butler trok zijn wenkbrauwen op. “Wat wilt u niet, Milord? De saus? Goed dan. Ik zal de chef zeggen dat u niet van rundvlees a la polonaise houdt, al denk ik dat u er met de juiste wijn van zou genieten e-”


  “Ik wil geen rundvlees en geen saus, Reeves. Ik wil dat jij en je mannen uit mijn schuur verdwijnen.” Tristan wierp Toggle een boze blik toe. “Jij! Je mag je eten opeten, maar dan is het afgelopen. Dan ga je weer aan het werk!”


  “Jawel kap’tein!” Toggle ging opgelucht weer zitten en begon zijn eten naar binnen te schrokken.


  Reeves slaakte een zucht. “Milord, ik ben bang dat u me niet begrijpt. Ik wilde uw mannen alleen laten proeven.”


  “Je wilde ze voor je winnen en op die manier bij mij in de gunst komen.” Tristan dacht dat hij de butler zo in verlegenheid zou brengen, maar Reeves glimlachte alleen. “Misschien. Maar dat zal dus niet gebeuren. Ik zal de mannen onze spullen laten inpakken.”


  “Mooi.” Hij keek met gefronste wenkbrauwen in het rond. “Waar zijn je paarden?”


  “We hebben ze in de schuurtjes gezet.” Reeves spreidde zijn armen om aan te geven dat hij geen keus had gehad. “Het was beter de dieren uit de buurt van de keuken te houden.”


  “Dit is een schuur, Reeves. Een schuur. Begrijp je dat?”


  “Natuurlijk, Milord. Het is wat u zegt dat het is. Tenslotte bent ü de graaf.”


  Verdorie! “Luister eens, Ree-”


  Toggle schraapte zijn keel. “Neem me niet kwalijk, kap’tein, maar meester Reeves en zijn mannen hebben de schuurtjes keurig netjes opgeruimd. Hij kan heel goed organiseren. Hij zou een geweldige stuurman zijn.” Stevens keek hem met open mond aan. “Wat zei je?” Toggle schrok. “Niet beter dan u, natuurlijk! Dat bedoelde ik écht niet, heus!”


  Reeves maakte een buiging voor Stevens. “Uit wat Toggle heeft laten vallen weet ik dat je mijn meerdere bent.” Hij keek Tristan kalm aan. “Voor ik ga zal ik opschrijven wat ik tot nu toe aan de weet ben gekomen over de verblijfplaats van meester Christian.”


  Christian. Hoe had Tristan hem kunnen vergeten? Hij knikte kortaf, zijn ergernis maakte plaats voor een schuldgevoel. “Dat is heel grootmoedig van je. Het spijt me dat ik je niet in mijn schuur kan laten blijven. Ik kan al die opschudding nie-”


  “Milord, alstublieft! U hoeft zich niet te verontschuldigen.”


  “Ja, wel... je mag wel een dag extra nemen om in te pakken, als dat nodig mocht zijn.”


  “Mooi zo, kap’tein.” Stevens knikte, alsof hij al hun problemen had opgelost. “Zo liggen we weer op koers.” Reeves glimlachte naar de stuurman. “Stuurman Stevens, ik durf het bijna niet te vragen, maar zou u een hapje willen eten voor we alles inpakken?”


  Stevens keek Tristan aan. “Als u het niet erg vindt, kap’tein, eh... Milord?”


  “Hou daar mee op! Ik wil die Milord-nonsens niet horen in mijn eigen huis!”


  Stevens’ gezicht betrok. “Ik weet niet of ik u nog kap’tein kan noemen. Je beledigt de koning als je de hogere rangen niet respecteert.”


  Reeves knikte nadenkend. “Regels hebben hun plaats in ons leven, of niet soms, stuurman?”


  “Dat hebben ze inderdaad.” Stevens wilde nog iets zeggen, toen hij verstarde en zijn hand tegen zijn voorhoofd sloeg. “Allemachtig, kap’tein! Dat was ik bijna vergeten! Mevrouw Thistlewaite wacht in uw studeerkamer.” Tristan rechtte zijn rug. “Nog meer schapenproblemen?”


  “Ze heeft een van uw schapen meegebracht; ze zegt dat dit het beest is dat steeds haar tuin binnendringt.”


  Tristan stond even als aan de grond genageld toen hij dat hoorde. “Heeft ze een schaap meegebracht?”


  “Ja, kap’tein. Ze heeft het beest met haar shawl om zijn nek hierheen gesleurd.”


  Tristan grinnikte.


  “Goeie genade.” Reeves’ ogen glinsterden nieuwsgierig. “Wie is mevrouw Thistlewaite? Ze schijnt een vindingrijke dame te zijn.”


  “Meester Reeves, ze is het mooiste scheepje dat je ooit hebt gezien, zo slim als wat en even gracieus als een zeemeeuw. Zij en haar moeder willen vlakbij een school beginnen voor jongedames. Ze zijn allebei weduwe, maar ik heb nog nooit iets slechts over ze gehoord.”


  “Een weduwe, hm.”


  Tristan keek Reeves met een doordringende blik aan. De manier waarop de butler ‘weduwe’ had gezegd, alsof hij een nieuwe kans zag, beviel hem allerminst.


  Toen Reeves zijn blik echter onverstoorbaar beantwoordde vroeg hij Stevens: “Waar is dat verdraaide schaap nu? Hopelijk niet in mijn bibliotheek!”


  “Bewaar me, nee hoor! Al denk ik dat mevrouw Thistlewaite dat van plan was. Maar zodra ze over de drempel stapte ging het ervandoor. Een paar van de mannen zijn er achteraan gegaan.”


  “Goed. Ik hoop dat ze het vangen, dan kunnen we er ons avondmaal van maken. Reeves, ik zal het later nog met je over het gebruik van de schuur hebben.”


  “Ja, Milord.”


  Tristan draaide zich om en strompelde terug naar het huis. Bij het terras aangekomen trok hij een van deuren van de studeerkamer open en bleef toen staan. Daar stond zijn lastige buurvrouw op haar tenen op een stoel te wankelen. Met één hand raakte de plank boven haar aan, in de andere hield ze iets glimmends. Wat hem echter het meest interesseerde was dat ze eens geen cape droeg. Tristan deed zacht de deur dicht. Stevens had gelijk: de kleine weduwe was inderdaad het bekijken waard. Haar japon om over haar volle boezem en haar weelderige rondingen tekenden zich zo af dat zijn lichaam begon te tintelen. Door de gloed van het vuur achter haar kon hij vaag haar benen en de verleidelijke ronding van haar achterwerk onderscheiden. Geërgerd voelde hij dat zijn lichaam reageerde. “Wat doe je daar?”


  Zijn gast deed meteen geschrokken een stap achteruit en wankelde. Tristan liet meteen zijn stok vallen en deed zonder op de pijn te letten een paar grote stappen naar voren. Hij was net op tijd om haar op te vangen toen ze wild met haar armen zwaaiend viel.


  Een van haar ellebogen kwam onzacht in aanraking met zijn kin zodat hij sterretjes zag, terwijl hij haar dicht tegen zich aan trok en haar armen tegen haar lichaam drukte. Hij wankelde, en gehinderd door zijn stijve been en haar pogingen zich los te rukken probeerde hij krampachtig zijn evenwicht te hervinden. “Sta stil, dwaze vrouw!” Ondanks haar paniek moest zijn norse toon tot haar doorgedrongen zijn, en ze keek met grote ogen naar hem op. Ze had prachtige bruine ogen, zag Tristan, opnieuw geboeid door de sierlijke welving van haar wenkbrauwen. Haar trekken waren bijna exotisch, en vage lachrimpeltjes waaierden uit haar ooghoeken, zodat hij in de verleiding kwam haar zelf aan het lachen te maken.


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Waarom glimlacht u?”


  “Glimlachte ik?” Hij draaide zich op zijn goede hiel om en ging in de stoel zitten waar ze bijna vanaf was gevallen. Hij trok haar op zijn schoot en haar geur prikkelde zijn neus. Fris en citroenachtig en nog iets... Was het gebak?


  “Kapitein Llevanth, u kunt me nu loslaten.”


  “Dat zou ik kunnen doen.” Hij zag hoe haar haren glansden in het licht dat door de ramen naar binnen viel. Ze was slank, maar bezat toch genoeg rondingen. Hij genoot van het gevoel haar in zijn armen te houden.


  “Kapitein Llevanth!”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op.


  “Laat me nu meteen los, of...”


  Hij wachtte.


  “Of...”


  De verontwaardigde uitdrukking op haar gezicht ging over in ergernis. “Laat me nu meteen gaan!”


  Hij was zich er heel goed van bewust dat hij moest doen wat ze vroeg. Maar het voelde zo verdraaid goed, haar warmte in zijn schoot, haar frisse geur in zijn neus, dat hij haar gewoon niet los kon laten. Zelfs niet voor duizend pond of tien grafelijke titels. “Ik laat je gaan als ik dat wil en geen seconde eerder.”


  Haar mond viel open van verbazing. “Wat zei u?”


  Tristan kon er niets aan doen, mevrouw Thistlewaite had gewoon iets onweerstaanbaar aantrekkelijks. “Je kunt vragen wat je wilt, liefje. Ik hou je niet tegen.”


  Haar ogen vernauwden zich. “Kapitein Llevanth, ik laat me niet op deze manier behande-”


  Tristan kuste haar. Hij was het niet van plan geweest, maar het leek de meest logische manier om haar geraas te stoppen. Hij had verwacht dat ze boos zou worden. Wat hij niet had verwacht was zijn eigen reactie op die simpele aanraking.


  Zodra zijn lippen de hare raakten veranderde er iets. De geamuseerde bekoring waartegen hij zich had verzet veranderde in een vuurzee. Hij verstarde en deed zijn ogen open. Hij zag dat ze hem geschokt aankeek, de blik in haar ogen vertroebeld door dezelfde hartstocht.


  Tristan gaf haar geen kans na te denken; hij kuste haar opnieuw en drukte haar dicht tegen zich aan.


  Na een korte aarzeling gaf ze zich gewonnen. Haar armen gleden om zijn nek en haar lippen weken vaneen onder de zijne. De tijd stond stil, terwijl hun harten stormachtig bonsden en haar zachte gekreun Tristan aanmoedigde. De voordeur kraakte en Tristan besefte vaag dat iemand binnen afzienbare tijd de kamer binnen zou komen, maar hij werd zo in beslag genomen door zijn hartstocht dat hij er verder niet over nadacht. Toen Stevens na een kort klopje binnenkwam, was Tristan dan ook niet verbaasd. Hij was eerder verbaasd dat hij niet was opgehouden met zijn verrukkelijke buurvrouw te kussen.


  Prudence had blijkbaar de deur niet horen opengaan, want haar adem stokte toen Stevens’ “Allemachtig!” door de kamer schalde.


  “Lieve hemel!” Ze probeerde zich meteen los te rukken, maar daar wilde hij niets van weten. Hij wilde dat ze bleef waar ze was. Het was lang geleden dat hij iets zo graag had gewild.


  “Kapitein Llevanth!” siste ze zacht.


  Hij zag dat er een lok was losgeraakt uit het knotje in haar nek. “Zeg maar Tristan.”


  “Ik denk er niet aan.”


  “Dan noem ik jou...” Hij fronste zijn voorhoofd. “Ik weet niet hoe je heet.”


  Stevens schraapte zijn keel. “Ze heet Prudence, Milord.” Prudence wierp de stuurman een dreigende blik toe. De man kreeg een kleur, maar dat deed niets af aan zijn brede glimlach. “Sorry, mevrouw, uw dienstmeisje is nogal loslippig.”


  “En jouw werkgever heeft geen manieren. Kapitein, laat me los.”


  Tristan bedacht dat hij eigenlijk geen keus had. Hij kon haar niet eeuwig blijven vasthouden. “Vooruit dan maar.” Met een zucht hielp hij haar overeind.


  Zodra hij haar losliet schoot ze naar de andere kant van de kamer, zo snel dat ze met haar rok aan een tafeltje bleef hangen en het in haar vaart meesleurde.


  Stevens’ glimlach werd nog breder. “Wel, het was niet mijn bedoeling u te storen, kap’tein - ik bedoel: Milord.” Prudence bukte zich met een rood hoofd om haar rok te bevrijden van de tafel. “Verdraaide tafel”, mompelde ze. Haar hart bonsde nog als een razende en haar hoofd tolde. “I-ik ga nu maar.”


  “Onzin”, zei de kapitein kalm. Dat hij in een dergelijke ongepaste situatie was overrompeld leek hem niet in het minst van zijn stuk gebracht te hebben. “Mevrouw Thistlewaite, ik moet je iets vragen. Je bent hier net gearriveerd en toch zit je al in mijn spullen te neuzen. Is dat de gewoonte in Londen? Wachten tot een man de kamer uit is, om dan in zijn persoonlijke eigendommen te snuffelen?”


  Prudence voelde dat haar wangen begonnen te gloeien.


  “Nee! Natuurlijk niet. Stevens had alleen iets over Trafal-gar gezegd en ik was nieuwsgierig, dus...” Ze beet op haar lip. “Het spijt me. Er is geen enkel excuus voor mijn nieuwsgierigheid.”


  “Hm.” De kapitein sloeg zijn armen over elkaar en keek Stevens aan. “Wat is er aan de hand?”


  “Het gaat over Reeves, kap’tein.”


  Prudence hield even op met het gladstrijken van haar rok. “Reeves?” De vraag ontglipte haar, maar iets in de manier waarop de stuurman de naam zei wekte haar nieuwsgierigheid.


  Stevens knikte. “Hij is butler. Uit Londen. Hij is gekomen om de kapitein te dienen.”


  Prudence keek de kapitein aan. “Jij hebt een echte butler?”


  Stevens knikte nog heftiger. “Nu wel! Reeves was de butler van de oude graaf en nu-” Hij zweeg abrupt toen de kapitein hem een vernietigende blik toewierp.


  “De oude graaf?” vroeg Prudence. Lieve hemel, wat was dit? “Ik begrijp er niets van. Welke graaf?”


  “De graaf van Rochester.” Stevens draaide zich half om zodat hij de kapitein niet meer kon zien. “De oude graaf was de vader van de kap’tein.”


  Prudence keek de kapitein met open mond aan. “Je vader was een graaf?”


  Zijn gezicht betrok, en op sombere toon zei hij: “Mijn vader was een luie, waardeloze, verwaande kwast. De rest is nog maar de vraag.” Hij keek Stevens boos aan. “Wat heb je te rapporteren over Reeves? Ik hoop dat hij bezig is die puinhoop in de schuur op te ruimen.”


  “Wel, Milord, aangezien hij van u nog een nacht langer mocht blijven en hij toch die saus al had klaarstaan, heeft hij besloten dat hij die net zo goed kon gebruiken. Dus heeft hij ons allemaal uitgenodigd voor het avondeten. U natuurlijk ook.”


  “Wat?”


  “Ja, kap’tein! Hij laat de tafel die zijn mannen hebben gemaakt dekken met witte tafelkleden en het porselein dat ze in de wagens hadden. Iedereen is druk bezig en maakt zo’n herrie dat die arme Winchester doodsbenauwd is.”


  “Winchester?” vroeg Prudence. Ze was nog steeds buiten adem en had moeite aan iets anders te denken dan aan wat er net was gebeurd.


  “Winchester is een kat”, zei de kapitein, en keek haar vluchtig met zijn vreemde groene ogen aan.


  Zijn ogen waren zo opmerkelijk, dacht ze, zo... mooi. Hij trok zijn wenkbrauwen op en glimlachte zelfvoldaan. Prudence bloosde toen ze besefte dat ze had staan staren. “Ik moet gaan”, zei ze haastig.


  “Je bent er pas”, antwoordde de kapitein.


  “Ja, mevrouw! U vindt Winchester vast leuk. Hij is een roodgestreepte kater en de beste muizenvanger die we ooit hebben gehad.” Stevens grinnikte even. “Winchester was tot op de laatste dag aan boord van de Victory. De hele tijd dat we op zee waren hebben we nooit een rat gezien.”


  Prudence glimlachte. “Zo. Dat klinkt alsof Winchester een prima kat is.” Op de een of andere manier kon ze zich niet voorstellen dat de kapitein... nee, de graaf, iets om een kat gaf.


  Haar buurman leek anders te zijn dan ze had verwacht. Al geloofde ze dat verhaal van die grafelijke titel toch niet helemaal. De kapitein leek zelf niet overtuigd. “Kapitein, wat betreft die kwestie van die tite-”


  “Dat is geen kwestie”, zei de man zacht.


  “Ik herinner me een rat die zo groot was dat hij in zijn eentje het grootzeil kon hijsen”, zei Stevens.


  Prudence keek hem aan. “O?”


  “O ja, mevrouw”, vervolgde Stevens enthousiast. “Het was een enorme rat, zo groot als een hond.”


  Tot groot genoegen van Tristan zette Prudence haar handen in haar zij. “En hoe kon die rat het zeil hijsen? Hadden jullie zijn pootjes soms aan het touw vastgebonden?”


  “Natuurlijk niet! Dat werkt niet. Maar we hadden een klein harnasje voor het diertje gemaakt. En hopla, hij trok zó dat verdraaide zeil omhoog, zelfs tegen de wind in! Ik heb nog nooit zo’n verrekt - o sorry, mevrouw - ik bedoel: zoiets geks gezien.”


  Prudence nam Stevens van top tot teen op. “Heb je gedronken?”


  Hij keek haar verbaasd aan. “Maar... nee, mevrouw! Het is nog geen tien uur. Als het twaalf uur was geweest, had het gekund.”


  “Als je niets hebt gedronken, hoe kom je er dan bij dat ik zo’n kletsverhaal zou geloven?” Ze blies verontwaardigd. “Een rat die de zeilen hijst. Straks vertel je me nog dat je ook een rat voor het navigeren gebruikte.”


  “Wel, mevrouw,” zei Stevens met een serieus gezicht, “er was wel een rat die Johnny Barnes’ zilveren zakhorloge had ingeslikt e-”


  “O! Ik wil geen woord meer horen!” Ze draaide zich met een ruk naar Tristan om voor hij zijn grijns kon verbergen. “En jij!”


  Zijn glimlach vervaagde vanzelf. “Wat?”


  “Het ziet ernaar uit dat liegen voor zeelui een gewoonte is.”


  “Ho ho,” protesteerde hij, “ik heb niet tegen je gelogen en Stevens evenmin. We hebben gewoon een verhaaltje opgeëist.”


  “Alleen nu of zopas ook, Milord?” vroeg ze spottend. Tristan haalde zijn schouders op. “Ik hou zelf ook helemaal niet van die titel.”


  “Wacht eens even!” zei Stevens. “De kap’tein is echt een graaf.”


  Prudence wierp hem een sceptische blik toe. “Natuurlijk. Hij is een graaf. En ik ben de hertogin van Devonshire.” Stevens staarde haar aan. “Nee! En dat hier, in ons hoekje van de wereld? Niet te geloven. Maar goed dat u met de kap’tein kunt opschieten. Hij zou wel een hertogin of twee kunnen gebruiken op zijn fregat. Vooral nu hij van adel is.”


  Prudence richtte zich in haar volle lengte op, al was dat niet veel, en keek Tristan boos aan. “Je hebt ze goed getraind. Ze liegen allemaal heel overtuigend.”


  Tristan sloeg zijn armen over elkaar en leunde achterover in zijn stoel. “Dat is toevallig waar. Ik ben een graaf.”


  “Vast wel.”


  “Ik zeg niet dat ik het heb verdiend. Mijn vader droeg de titel, al weigerde hij me altijd te erkennen.” Hij glimlachte vaag. “Ik ben een bastaard, weet je.”


  Ze bloosde. “Dat wist ik niet, maar het doet er niet toe.”


  “Voor mijn vader uiteindelijk wel. Toen hij ontdekte dat hij stervende was zonder dat hij een wettige erfgenaam had, deed hij iets waar hij om bekend stond - schaamteloos bedrog - om te zorgen dat de zaken in zijn voordeel eindigden, zoals gewoonlijk. Dus ben ik nu de trotse bezitter van een titel.”


  Ze fronste nadenkend haar voorhoofd.


  Tristan vond het niet prettig haar dit te vertellen. Bovendien wilde hij niet dat ze dacht dat hij een opschepper was die pronkte met een titel die hem niet toekwam. “Het is erg verwarrend. Ik erf het fortuin, de huizen en het land pas als ik voldoe aan de gedragseisen van wijlen de graaf.”


  “En die zijn?”


  “De hielen likken van de halve adel.”


  “Goeie genade. Je klinkt niet bepaald enthousiast.” Tristan trok een geërgerd gezicht. “Ik ga geen fluweel dragen om wat poen, al is het nog zoveel.”


  Prudence snoof. “Dat is heel nobel van je, een fortuin afwijzen omdat je aan je normen van slonzige kleding en onbehouwen gedrag wilt vasthouden.”


  Tristan schoot in de lach. “Een man hoort er principes op na te houden.”


  “Dat is zo. Men zegt dat een man zonder principes een schip zonder roer is. Wie zou je zijn zonder je kribbige humeur en ongemanierde uitbarstingen? Vast niet de ruige zeekapitein die we allemaal hebben leren kennen en... herkennen.”


  “Hou je vooral niet in.”


  Ze glimlachte lief. “O, maar je bent gewond. Ik zou je niet graag beledigen als je niet honderd procent bent.” Stevens stak afwerend een hand op. “Ik denk dat ik maar beter kan gaan.” Hij wierp Prudence een waarschuwende blik toe voor hij haastig verdween.


  De vrouw had de euvele moed om te glimlachen. “Je stuurman schijnt te denken dat ik gevaar loop.”


  “Dat is ook zo, liefje. Ik ben honderd procent, met of zonder gewond been. De kogel kwam niet eens in de buurt van de belangrijke delen.”


  Ze bloosde. “Zo is het wel genoeg.”


  “Jij bent degene die beweerde dat ik niet in staat was met volle zeilen uit te varen.”


  “Ja, maar ik bedoelde niet... o, laat maar. Ik zie dat je me alleen maar plaagt.”


  “Misschien.” Hij bewonderde de heerlijke manier waarop haar lippen trilden terwijl ze probeerde haar lachen in te houden. Haar blik ontmoette de zijne, en opeens leek alles in orde te zijn. Wat al heel erg lang niet meer het geval was geweest. Misschien wel nooit.


  Hij vroeg zich af of hij, door de titel te accepteren, niet veel meer van dit soort ogenblikken zou kunnen vinden -met een vrouw als zij.


  “Ik vraag me af...” Ze keek hem peinzend aan. “Wat moetje precies...” Opeens bloosde ze. “Het spijt me. Het gaat me niets aan.”


  Nee, dat was zo. En toch... Tristan nam haar door zijn wimpers tersluiks op. Mevrouw Thistlewaite mocht dan geen titel dragen, maar uit elk gebaar bleek dat ze een geboren dame was. Ze leek wel een gravin. En nu hij een graaf was...


  Goeie genade, waar kwam dat idee vandaan? Hij moest zich op het geld concentreren, en niet op dwaze dagdromen. Hij hield zichzelf voor dat geen gewonde matroos meer honger zou lijden als hij het geld had. Dan zou hij het huis kunnen uitbouwen. Misschien een extra vleugel voor nieuwkomers. Nu zat hij tot aan de nok toe vol.


  Om het geld te krijgen zou hij de bewindvoerders tevreden moeten stellen. Iets in de uitdrukking op het gezicht van Reeves zei hem dat dat niet eenvoudig zou zijn. Wat als het hem niet lukte?


  Hij besefte opeens dat Prudence voor hem stond. Ze maakte snel een reverence en zei: “Ik moet werkelijk gaan. Ik moet vanmiddag nog van alles doen, ook al heb ik hier niet bereikt waar ik voor kwam.”


  “Ach ja. Mijn schaap.”


  “De volgende keer dat ik dat beest in mijn tuin vind, maak ik er soep van.”


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. “Kun je koken? Als ik dat had geweten, had ik je een malsere ooi gestuurd.”


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes en keek hem beschuldigend aan.


  Hij stak afwerend zijn handen op. “Niet schieten, ik plaag je alleen maar! Ik zweer op het graf van mijn moeder dat ik niet wist dat dit schaap weer over je hek was geklommen. Ik snap niet waarom dat steeds weer gebeurt.”


  “Dat kan wel zijn, maar het is wel jouw schaap. Het wordt tijd dat je je verantwoordelijkheid neemt.”


  “Ik ben zeeman, geen schaapherder. Maar voor jou...” Tristan nam zijn buurvrouw op, van haar glanzende krullen tot de verleidelijke glimp van haar muiltjes, voor hij met een van waardering hese stem vervolgde: “zou ik dat kunnen zijn.”


  Ze bloosde en maakte haastig nog een reverence. “Dank je. I-ik... j-je—” Ze trok een lelijk gezicht. “O verdorie! Hou gewoon je verdraaide schapen op je eigen land!” Met die woorden draaide ze zich bliksemsnel om en vluchtte ze de kamer uit.


  Hoofdstuk 8


  



  
    Het is een gevoelige kwestie altijd gelijk te hebben. Een goede butler weet hoe hij dit moeilijke feit acceptabel kan maken. Tenminste op het moment dat het belangrijk is.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Rceves

  


  



  Tristan leunde met één hand tegen het kozijn boven zijn hoofd en keek naar buiten over het terras. De bomen wiegden in de wind tegen de snel donker wordende hemel. Hij kon nog net een hoekje van de schuur zien.


  De schuur...


  Tristan keek er geërgerd naar. Kon hij dat verdraaide gebouw maar laten verdwijnen, samen met het dilemma waar hij nu mee werd geconfronteerd. Hij wilde dat verdraaide geld. Hoe meer hij nadacht over wat hij ermee kon doen, hoe onmogelijker het leek om deze ‘kans’ te negeren.


  Echt iets voor zijn vader om hem het leven zo zuur te maken. De man lag zich vast in zijn graf te verkneuteren.


  “Verdorie.” Tristan wendde zich af van het raam. “Ik zou nog liever in een kolenmijn werken dan me te vernederen voor een zootje zoetsappige aristocraten.” Hetzelfde slag als de oude graaf, die jaren geleden zijn moeder in een kille, vochtige gevangenis had laten sterven. Hij had pas twee jaar later ontdekt wat er met zijn moeder was gebeurd, en de wond was nog vers.


  Woede welde in hem op. Hij was zoveel kwijtgeraakt in de loop der jaren. Zijn broer. Toen zijn moeder. En nu de vader die hij nooit had gehad.


  Tristan balde zijn vuisten. De duivel hale de graaf. Hij zou geen tijd meer verspillen dan de gedachte aan hem. Er waren belangrijkere dingen: Christian, bijvoorbeeld. Hij had zo lang naar zijn broer gezocht en nu had hij een kans hem te vinden. Hij had alleen die informatie van Reeves nodig.


  Hij wreef over zijn kin en voelde de stoppeltjes. Toen Prudence de deur uit was gelopen had hij gezien dat haar kin enigszins rood was. Dat had niets te maken met haar gêne, en alles met zijn stoppelbaard. Hij zou zich vaker moeten scheren als deze verleidelijke dame in de buurt was.


  Prudence. Hij glimlachte. De naam paste bij haar. De herinnering aan hun kus was nog niet vervlogen, zijn onderlip tintelde alsof hij haar lippen nog steeds kon voelen. Ze was helemaal in de war geraakt door die kus. Hij moest toegeven dat het hem plezier had gedaan te zien hoe dat wichtje van de wijs was gebracht.


  Ze zag er veel aantrekkelijker uit nadat ze door zijn kus in de war was geraakt. Aantrekkelijk en... wulps eigenlijk. Dit was een vrouw met vuur in haar hart. Vuur en een sensuele natuur die vocht om te ontsnappen.


  Het was jammer dat ze het soort vrouw was waar een man mee trouwde. Als ze een vrijer en gewilliger type was geweest, zou hij misschien hebben geprobeerd een wit voetje bij haar te halen. Of in ieder geval toegang tot haar bed te krijgen.


  Prudence was mooi, levendig, intelligent en eerlijk. Precies het soort vrouw dat hij meed als de pest. Hij vond de gedachte aan trouwen onverteerbaar. Hij was nu eenmaal iemand die rondzwierf, een man van de zee. De gedachte op één plek te moeten blijven was een ramp, dat maakte zijn verwonding juist zo ondraaglijk.


  Alleen al de gedachte aan een huis geketend te zijn - een thuis - deed hem pijn, daarom vond hij het niet erg dat de mannen in zijn huis waren neergestreken. Hij mocht het verdraaide huis dan wel gekocht hebben, maar het was niet meer zijn huis dan welke andere plek ook waar hij had geslapen sinds hij was gaan varen.


  Daarom kon een verhouding met een vrouw als Prudence alleen maar hartzeer brengen. Ze was een vrouw die overal waar ze kwam een thuis schiep. Ze zou niet tevreden zijn met een zwervend bestaan van het ene continent naar het andere, iets wat Tristan vast van plan was te doen zodra het bestaan van de mannen gewaarborgd was. Ze zou een huis willen met gordijnen en een tuin, en een man die ervan hield avond na avond voor de open haard te zitten.


  Hij had geen enkele interesse in het huwelijksbootje te stappen. Nu zeker niet. Hij moest voor zijn bemanning zorgen, zijn broer zoeken. Bovendien was hij bijna zijn hele leven alleen geweest, en zo erg was dat niet. Niemand had meer echt bij hem gehoord sinds... Christian. Er ging een steek door Tristans hart. Hoe zou het met zijn broer gaan? Had hij een goed leven? Of juist niet? Die vragen hadden hem gekweld tot hij was opgehouden ze, moe van het uitblijven van antwoorden, te stellen. Hij had de hoop opgegeven.


  Tot Reeves kwam.


  Tristan besefte opeens dat hij de knop van zijn wandelstok zo stijf omklemde dat zijn vingers pijn deden. Het was moeilijk hieraan te denken.


  Het was echter ook een nieuwe uitdaging. Onbekend vaarwater, zogezegd. Maar hij zou Christian vinden. Hij zou zorgen dat hij het geld kreeg van de bewindvoerders. Het leven eiste nu eenmaal soms dat je moeilijke compromissen sloot.


  Hij wierp over zijn schouder een blik op het bureau. Het testament lag er, en leek hem zwijgend te bespotten. Hij had elk woord gelezen, en kon nog niet geloven wat erin stond. En hoeveel de oude graaf niet alleen hem, maar ook Christian had nagelaten.


  “Verdorie, waar is Reeves?” Tristan keek opnieuw uit het raam. Hij had de butler nodig. Om Christian te vinden, en om de bewindvoerders tevreden te stellen.


  Anders dan andere marinemensen had Tristan zich verre gehouden van het openbare leven. Hij haatte de onechtheid, de zijde en het fluweel dat duistere harten en egoïstische zielen verborg. Omdat hij zijn vader kende kon hij wel raden om wat voor slag het bij deze bewindvoerders ging. Tristan zou er de Victory om hebben durven verwedden dat het hele stel bestond uit slappe, verwaande, aanmatigende ellendelingen.


  Tristan keek naar de schuur en zag dat er licht door de kieren van de deur scheen. Hij kwam in de verleiding erheen te gaan om te zien welke van zijn mannen hadden besloten zich voor het avondeten bij Reeves te voegen. Toggle was er vast nog; die man volgde zijn maag overal. En misschien een of twee van de anderen. Eigenlijk kon hij hen dat niet kwalijk nemen, zulk smakelijk eten kregen ze niet vaak.


  Hun rantsoenen werden steeds minder, ze kregen steeds minder ruimte. Net als bij een schip op zee zonder land in zicht raakten hun voorraden op. Op een hoekje van Tristans bureau lag een keurig stapeltje rekeningen die spoedig moesten worden betaald.


  Tristan schudde zijn hoofd. Dat kwam later wel. Zijn maag begon te knorren en hij wierp een blik op de klok op de schoorsteenmantel. Verdorie, het was al bijna zes uur. Waar bleef zijn avondeten? Meestal had Kokkie de warme hap lang voor deze tijd op tafel staan.


  Tristan liep met slepende gang naar de deur en deed die open. “Stevens!” Er klonk een holle echo. Het leek wel of hij hier alleen was.


  Dat was vreemd. Hij kon de keren dat dit in het afgelopen j aar was gebeurd op de vingers van één hand tellen. Tristan liep de gang in. Waren al zijn mannen in de schuur? En zijn avondeten dan?


  Binnensmonds mopperend griste hij zijn jas van de kapstok en trok hem aan voor hij naar buiten liep. Enkele ogenblikken later stond hij voor de schuur.


  Tristan trok de deur open en bleef stokstijf staan. Had het interieur van de schuur eerder al anders geleken, nu had het helemaal een metamorfose ondergaan. Het was er brandschoon, de lange, smalle tafel ging schuil onder fris wit tafellinnen en was gedekt met glanzend porselein en zilveren bestek. Hier en daar stonden grote zilveren kandelaars tussen de terrines.


  Wat hem nog meer verbaasde was het feit dat Tristans bemanning tot op de laatste man aanwezig was. Zelfs Stevens zat met een verrukt gezicht aan het hoofd van de tafel naar het eten voor zich te kijken.


  Allemachtig. Zijn hele bemanning had het schip verlaten. De aanblik stak hem.


  “Milord?” hoorde hij zacht achter zich zeggen. Hij draaide zich om en zag Reeves staan, met naast zich een nogal kleine man met een gigantische pikzwarte snor.


  Reeves maakte een buiging. “Milord, mag ik u de chef voorstellen, signore Pietra.”


  “Pietra? Maar dat is een Italiaanse naam.”


  “Inderdaad, Milord. Uw va-”


  “Ik heb je gezegd hem niet zo te noemen.”


  Reeves aarzelde. “Zoals u wilt, Milord. Zoals ik al zei, nam wijlen de graaf jaren geleden een Franse chef in dienst. Al gauw volgde iedereen zijn voorbeeld. Dus haalde hij vorig jaar Pietra binnen. De man is een genie.”


  De kleine chef leek verbazingwekkend veel op een kikker met een witte muts. Hij leek op te zwellen van plezier. “O, dank u, signore Reeves! Milord, Reeves is zelf een genie. Toen ik hier aankwam zei ik eerst dat ik niet in een schuur kon koken! Dat is ongehoord. Maar Reeves, hij komt met zijn wagen aanzetten en kijk eens aan, een fornuis zoals ik nog nooit heb gezien. Tafels waar ik ze nodig heb. En al mijn favoriete pannen! Dus was het toch niet zo moeilijk.”


  Reeves keek vergenoegd. Hij keek Tristan aan en zei zacht: “Het is een fornuis van Gunner and Albertson. Een van de nieuwste modellen.”


  “Aha”, zei Tristan, al zei dat hem niets.


  De chef knikte. “Ik zal voor u koken, Milord!” Hij draaide zich op zijn hielen om en riep: “Nico! Zet een bord klaar voor Milord.”


  Tristan stak zijn hand uit om de man tegen te houden, maar het was al te laat. Twee livreiknechten haastten zich naar de tafel met glazen in hun hand.


  Reeves glimlachte. “Hij is niet te stoppen.”


  “Ik probeer hém ook niet te stoppen, maar jou.” Tristan keek de butler streng aan. “Je zou me de informatie over mijn broer geven.”


  Reeves werd meteen weer ernstig. “Inderdaad. Meneer Dunstead stelde echter voor dat ik beter even kon wachten. Hij heeft vanmiddag net informatie gekregen die misschien rechtstreeks naar uw broer leidt. Hij is er vanmiddag meteen achteraan gegaan. Hij denkt binnen een dag of twee terug te zijn.”


  Tristans hart maakte een sprongetje. “Twee dagen? Dus mijn broer is hier in de buurt?”


  “Dat is mogelijk, Milord. Ik weet niet precies wat Dunstead heeft gehoord, maar hij vond het absoluut noodzakelijk er meteen achteraan te gaan.”


  Tristan wist niet wat hij moest zeggen. Hij keek de butler verstomd aan, terwijl hij krampachtig probeerde zijn emoties in bedwang te houden.


  Reeves schraapte zijn keel en wendde zich discreet af. “Ik denk dat de maaltijd u wel zal bevallen. De hertog van Cumberland en de hertogin van Berkley hebben al aangekondigd dat ze van plan zijn uw chef weg te lokken. Er bestaat geen groter compliment dan iets te hebben wat anderen begeren.”


  “Dat heb ik gehoord.” Tristan haalde diep adem, het water liep hem in de mond door de verrukkelijke geur. Hij had zijn mannen nog nooit zo vol aandacht zien eten. Hij keek nog eens goed naar ze. Ze leken anders... en niet alleen omdat ze zo stil waren. “Mijn mannen..


  “Ja?”


  Tristan zou het niet hebben geloofd als hij het niet met zijn eigen ogen had gezien; elk lid van zijn bemanning droeg een nieuwe jas. Zelfs Stevens zag er schitterend uit in een zwarte jas met rood- en goudgalon.


  Reeves straalde. “Ik wist niet hoe groot uw huishoudelijke staf was en er was niet veel tijd om uniformen te laten maken, dus heb ik een verzameling oude uniformen meegebracht. Ik heb uw mannen gezegd dat ze een jas uit de collectie moesten kiezen voor ze te eten kregen.”


  “Allemachtig.” Meer kon Tristan niet uitbrengen. De goede stemming onder de mannen voor hem ontging hem echter niet. Ondanks alles kon hij zelf een glimlach ook niet onderdrukken. De mannen hadden de laatste tijd zo weinig geluk gekend. Dat was nóg een reden voor hem om te proberen het geld van zijn erfenis te bemachtigen. Tristan sloeg zijn armen over elkaar. Hij wist wat hij moest zeggen, alleen bleven de woorden in zijn keel steken. “Reeves?”


  “Ja, Milord?”


  “Ik ben van gedachten veranderd wat betreft mijn erfenis. Er is iets gebeurd waardoor ik geld nodig heb. Als ik dit doe - als ik de bewindvoerders overtuig dat ik de titel waard ben - dan kan ik toch over al dat geld beschikken?”


  “Jazeker.”


  Tristan keek naar zijn mannen, een spontaan gelach maakte hem nog vastbeslotener. “Dan doe ik het.” Zijn mond vertrok. “Ik had geen idee dat die rotkerel zo rijk was. Ik wist dat hij er warmpjes bij zat, maar ik ben geschrokken van die bedragen in het testament. Je zou denken dat hij een grijpstuiver had kunnen afstaan toen hem om hulp werd gevraagd.” Zoals toen Tristans eigen moeder in de gevangenis wegkwijnde.


  Een flits van begrip verscheen op het gezicht van Reeves. “Uw vader... neem me niet kwalijk, Milord. Wijlen de graaf, hij was heel edelmoedig tegenover mensen die voor hem werkten, en toch heel afstandelijk tegenover zijn eigen familieleden.


  “Hij was een egoïstische rotzak.”


  “Ja, dat was hij. Hij had ook eeuwig spijt dat hij niet in staat was u te hulp komen toen u daarom vroeg.”


  “Niet in staat?”


  “Hij was in het buitenland en werd daarom pas op de hoogte gesteld van uw moeders benarde positie toen het te laat was. De gebeurtenissen bedroefden de graaf zeer.”


  Tristans kaak verstrakte. “Ik zal niet zeggen hoe ik heb geleden om wat mijn moeder is overkomen. En ik weet niet precies hoezeer Christian heeft geleden, maar het was allemaal niet nodig geweest.” Tristan verachtte de bittere klank van zijn stem, maar hij kon er niets aan doen. “Mijn vader besteedde geen enkele aandacht aan ons. Had hij dat wel gedaan, dan zou hij hebben geweten dat er iets mis was.”


  Gelukkig probeerde Reeves hem niet van het tegendeel te overtuigen. De butler knikte slechts begrijpend.


  “Dat zal me er niet van weerhouden te proberen het geld te krijgen”, zei Tristan ten slotte. Hij verstevigde zijn greep op de wandelstok toen een pijnscheut door zijn been vlijmde. Hij stond veel te lang op zijn been, dat zou hem morgen zwaar opbreken. “Waar beginnen we? Wat moet ik precies doen om in de gunst te komen bij de fatjes die mijn vader tot bewindvoerders heeft benoemd?” De butler kon een glimlach niet onderdrukken. “Hoe weet u dat het fatjes zijn?”


  Tristan keek Reeves recht in de ogen. “Uit het kleine beetje dat ik van mijn vader weet, maak ik op dat de mode voor hem boven alles ging.”


  “Ik begrijp waarom u dat zegt, en dat is ook zo; het zijn geen bijster intelligente mannen. Ze zullen zich meer interesseren voor uw gedrag dan voor uw karakter.”


  “Dat dacht ik wel.”


  De butler tuitte peinzend zijn lippen. “Misschien kunt u een paar lessen in etiquette nemen en nieuwe kleren kopen. De gebruikelijke dingen die een man nodig heeft als hij een chic huishouden opzet.”


  Wat een tijdverspilling. “Het is jammer dat ik me niet kan inschrijven bij die verdraaide school van mevrouw Thistlewaite. Ik durf te wedden dat zij al die onzin op haar duimpje kent.”


  De wenkbrauwen van Reeves gingen langzaam in de hoogte. “Pardon, wat zei u, Milord?”


  “Ik zei dat het jammer was dat ik me niet kon inschrijven bij...” Tristan zag opeens een hoopvolle blik in de ogen van de butler. “O nee, geen denken aan. Ik maakte maar een grapje.”


  “Milord, misschien begrijpt u het niet goed. We hebben maar een maand voor de bewindvoerders u komen beoordelen. Stevens heeft me verteld over mevrouw Thistlewaite en haar plannen. Dat zou een goede oplossing kunnen zijn- een heel goede zelfs.”


  Het was een belachelijk idee. “Mevrouw Thistlewaite inhuren als privélerares i-”


  “Een privélerares! Ja, dat is een prima idee!” Reeves knikte. “Mevrouw Thistlewaite zou ons inderdaad van dienst kunnen zijn, tegen een kleine vergoeding natuurlijk. Daar bent u goed mee geholpen, en ik zou mijn tijd kunnen gebruiken om uw personeel te trainen. Je herkent een man aan de kwaliteit van zijn personeel.”


  Tristan had zijn mond al open om te protesteren, toen hem iets te binnen schoot. Als hij ermee instemde zou de verrukkelijke Prudence in zijn huis zijn.


  Met hem.


  Uren achtereen.


  Hij merkte dat hij glimlachte. Misschien zou het op die manier toch niet zo erg zijn om te leren hoe je een goede graaf werd. “Reeves, je bent een genie.”


  Reeves glimlachte al. “Dank u, Milord. Ik doe mijn best.”


  Prudence zat met haar naaimandje op schoot te zoeken naar rode stopwol. Op een dag zou ze haar mandje netjes opruimen. Dan zou ze al het garen op kleur om kartonnen kaartjes wikkelen en alle restjes stof keurig in een zakje doen. En alle spelden in het speldenkussen steken. Ze haalde een wollen kous tevoorschijn en keek eens kritisch naar het gat in de teen. Misschien kon ze het stoppen met de donkerroze wol. De rode leek verdwenen te zijn. Het was triest een kous voor de tweede keer te moeten stoppen, maar er zat niets anders op. Ze hadden bijna geen geld meer. Als ze niet spoedig enkele leerlingen kregen, zouden ze een deel van hun dierbare meubels moeten verkopen.


  Zuchtend boog Prudence haar hoofd en ze begon zo goed ze kon de kous te stoppen.


  De deur ging open en moeder kwam gehaast de kamer in. “Prudence! Er is een man hier die je wil zien!”


  De kapitein, dacht Prudence. Ze schoot overeind en haar naaimandje viel op de vloer. “De kapitein is hier? Nu?”


  “Nee nee, hij niet. Deze heer is iets ouder. En ook heel gedistingeerd.” Moeder wierp een blik om de hoek van de deur. “Ik vraag me af of hij van adel is. Alleen heb ik hem nog nooit gezien.”


  Van adel? Prudence kromp ineen. Ze herinnerde zich de tijd dat mannen die in Phillips plan hadden geïnvesteerd een voor een naar hun huis waren gekomen. Sommigen waren boos geweest. Anderen verdrietig. Het ergste waren de wanhopige mannen geweest. Zij hadden Phil-lip hun hele fortuin in handen gegeven en wilden van iemand - het deed er niet toe wie - horen dat ze het terug zouden verdienen.


  Prudence was in die tijd nog helemaal van slag geweest door de ziekte van Phillip. Ze had niet geweten wat te doen en de gesprekken waren verschrikkelijk geweest, hoewel niet zo verschrikkelijk als de uiteindelijke dood van Phillip en het schandaal dat daarop volgde. Ze zette de ongewenste herinneringen van zich af en streek nerveus haar rokken glad.


  Moeder ging haastig achter de canapé tegenover de stoel van Prudence staan.


  Mevrouw Fieldings kwam binnen, gevolgd door een heer. De huishoudster leek onder de indruk te zijn. “Meneer Reeves, mevrouw.”


  De heer was lang en slank, en gekleed in een onberispelijke zwarte jas. Hij maakte een buiging. “Mevrouw, ik ben Reeves, de butler van de graaf van Rochester.” Prudence verstarde halverwege haar reverence. “Butler?”


  “Ja, mevrouw.”


  Prudence wist even niet wat ze moest zeggen. Ze maakte een gebaar in de richting van haar moeder. “Dit is mijn moeder, mevrouw Crumpton.”


  Moeder maakte een reverence. “Meneer Reeves, butler van de graaf van Rochester! Wat opwindend! Ik wist niet eens dat er een graaf in de buurt woo-”


  “Moeder, ik denk dat meneer Reeves de kapitein bedoelt.”


  Moeder zette grote ogen op. “De kapitein? Is hij een graaf? Een heuse graaf?”


  Reeves knikte plechtig. “Inderdaad, mevrouw. Hij heeft deze week de titel geërfd. Dat is de reden voor mijn bezoek.” Hij wendde zich tot Prudence, zijn blik op haar voeten gericht. “Ik hoop dat ik u niet stoor bij uw naaiwerk.”


  “Mijn...” Haar naaimandje lag voor haar voeten op de vloer. O ja. Dat was ze vergeten. “Ik was net klaar.” Ze bukte zich en raapte het mandje op, terwijl ze de inhoud er zo snel mogelijk in propte.


  Hij bukte zich en begon haar kalmpjes te helpen. “Mevrouw, ik ben gekomen om u een zakelijk voorstel te doen.” Hij keek haar recht in de ogen. “De graaf zit in een lastig parket. Om het beheer over zijn fortuin te krijgen moet hij worden goedgekeurd door de bewindvoerders. Ze verwachten een gedistingeerde man met goede manieren aan te treffen, anders zullen ze het geld niet vrijgeven. U heeft de kapitein ontmoet. Hoewel hij gedistingeerd genoeg is zouden zijn manieren wel iets kunnen worden bijgeschaafd. Ik denk dat we u daarvoor nodig hebben.”


  “U wilt dat ik die, eh... de kapitein manieren bijbreng?” Hij stond op, hielp haar overeind en zette het mandje op een tafeltje. “Ja, mevrouw.”


  Moeder klapte in haar handen.


  Prudence wierp haar een bestraffende blik toe. De kapitein mocht haar niet eens. Al vond hij het blijkbaar prettig haar te kussen. Net als zijzelf, als ze eerlijk was. Heel prettig zelfs. Haar wangen begonnen te gloeien. Ze kon maar beter uit de buurt van de kapitein blijven. “Meneer Reeves, het spijt me. Ik heb het erg dru-”


  “Onzin”, zei moeder beslist. “Prudence wil u heel graag van dienst zijn.”


  “Maar moede-”


  “Prudence, de man is een graaf! Lieve hemel, hoe kun je dit weigeren?”


  “Heel gemakkelijk. Meneer Reeves, het spijt me, maar dat gaat onmogelijk. Ik denk nie-”


  “Natuurlijk zullen we u goed belonen.”


  Moeders ogen begonnen te schitteren. “Hoeveel?”


  “Moeder!”


  “Je moet je diensten nooit voor minder verkopen dan ze waard zijn”, zei moeder kalm. Ze keek de butler met opgetrokken wenkbrauwen aan. “Of wel soms?”


  “Allerminst”, stemde hij onverstoorbaar in. “De graaf is bereid u royaal te belonen.”


  “Weet hij hiervan?” vroeg Prudence wantrouwig.


  “Het was zijn idee”, antwoordde Reeves vriendelijk.


  “O.”


  “Hij is bereid voor een maand wel honderd pond te betalen.”


  Dat was een fortuin. Prudence schraapte haar keel. “Wel. Dat is inderdaad royaal. Er is echter een probleempje, Reeves: de kapitein mag mij niet.” Hij begeerde haar, dat was alles.


  Reeves glimlachte spottend. “Ik heb nog niet veel mensen ontmoet die de kapitein mag.”


  “Behalve zijn bemanningsleden misschien, want die mogen bij hem wonen.”


  “Daar heeft u gelijk in, die mag hij heel graag, denk ik. Ook al doet hij niet erg aardig tegen ze. Hij is nogal kortaf eigenlijk. Maar ze kennen hem en ze houden van hem, dus lijkt iedereen heel tevreden met de situatie.” Prudence knikte nadenkend. Privéles. De kapitein. De man die haar kon laten huiveren door alleen maar met zijn vingers over haar arm te strelen. “I-ik weet niet zeker o-”


  “Zonder uw hulp zal hij zijn fortuin kwijtraken en zijn mannen zullen daar vreselijk onder lijden”, zei Reeves ernstig.


  Prudence dacht aan de mannen die ze had gezien, de meeste getekend door de oorlog en niet in staat het zonder hulp te redden. “Wat moet ik precies doen?”


  “U zult de nieuwe graaf in een maand moeten bijbrengen hoe hij zich in adellijk gezelschap dient te gedragen.”


  “In een maand?”


  “Ja. Dan komen de bewindvoerders om hun beslissing te nemen. Hij zal les moeten krijgen in dansen, conversatie, etiquette...” Reeves haalde zijn schouders op. “Zie de kapitein maar als een nogal grote en onhandige debutante.”


  Prudence moest even lachen. “Ik denk niet dat hij het zal waarderen als iemand zo over hem denkt.”


  “Nee, mevrouw. Daarom vertellen we hem dat ook niet.” Ze keek hem even aan. “Vind je dat je soms iets geheim moet houden?”


  “Ja, mevrouw. U niet?”


  “Soms. Maar niet waar het de kapitein betreft. Als ik hem beschouw als een uit de kluiten gewassen debutante, dan zal ik hem dat zeggen. Zelf denk ik dat hij in zijn leven veel problemen heeft gekregen door zijn arrogantie.”


  “Inderdaad, Milady. Maar dat is ook een van de dingen die hem in leven hebben gehouden. Zijn leven is niet zo gemakkelijk geweest als hij u wil doen geloven.” Prudence’ belangstelling was meteen gewekt. De kapitein liep dan wel mank, maar verder leek hij zo sterk, zo capabel, zo zelfverzekerd.


  Reeves vervolgde: “Het is ook mogelijk dat juist die arrogantie het hem gemakkelijker zal maken graaf te worden. Leden van de adel staan niet bepaald bekend om hun nederige houding.”


  Ze glimlachte even onzeker. “Ik weet niet wat ik moet doen.”


  “Hij heeft uw hulp nodig, mevrouw. Tenzij ik me sterk vergis zijn die mannen het enige waar hij iets om geeft. Maar het zijn er zoveel dat hij de kosten niet kan opbrengen.”


  Moeder slaakte een zucht. “Dat is zo. De dokter vertelde me onlangs nog dat sommige van die stakkers gewond waren en geen goede verzorging hadden gehad. Hij gaat er minstens een keer per week heen, en hij zei dat hij vaker zou moeten gaan, maar dat hij dat niet durft omdat de kapitein zich dat niet kan veroorloven.”


  “Dat is erg aardig van de dokter”, zei Prudence droog. Ze keek naar de butler. “Denk je dat de kapitein het geld gaat gebruiken voor zijn mannen?”


  “Daar ben ik van overtuigd.”


  Ze dacht even na. Ze zou goed verdienen, dat zou een pak van moeders hart zijn. En ze zou zo die arme zeelui kunnen helpen.


  Het beste was misschien wel dat ze de graaf zou kunnen veranderen, dat hij onder haar begeleiding misschien wel zou opbloeien.


  Even kreeg ze een visioen van de graaf die haar op zijn knieën dankte dat ze hem zijn dwalingen had laten inzien.


  Dat was natuurlijk alleen maar fantasie, maar toch... het was een aantrekkelijk idee.


  Ze knikte kort. “Ik doe het.”


  Reeves glimlachte. “Dank u, mevrouw.”


  “Zeg tegen hem dat ik morgen tegen het middaguur bij hem ben. Als de bewindvoerders ons slechts een maand hebben gegeven, dan zullen we er onze handen vol aan hebben.”


  Hoofdstuk 9


  



  
    Verwijder wijnvlekken uit fluweel door het kledingstuk onder te dompelen in koud water waaraan een klein scheutje azijn is toegevoegd. Wees niet bang dat de scherpe azijn het fluweel beschadigt.


    Al voelt fluweel nog zo zacht aan, de stof is sterker dan men zou denken.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  De volgende ochtend was Prudence langzaam onderweg naar het huis van de kapitein. Na een onrustige nacht vol onaangename dromen was ze doodmoe en prikkelbaar wakker geworden.


  Terwijl Prudence als een berg tegen de rest van de dag opzag was moeder ergerlijk vrolijk. Ze babbelde maar door over hoe opwindend het was om een echte graaf te kennen tot Prudence er schoon genoeg van had. Ze was abrupt opgestaan van de ontbijttafel, had haar blauwe wollen cape aangetrokken en was op weg gegaan naar het huis van de kapitein.


  Nee, hield ze zichzelf voor. Niet van de kapitein. Van de graaf. Ze zuchtte, en haar adem maakte een wit wolkje in de koude ochtendlucht. Het zou nog wel even duren voor ze daaraan gewend was.


  Ze was een beetje laat. Dat wist ze, en toch kon ze zich er niet toe zetten om zich te haasten. De vorige avond had zich een eigenaardig soort angst van haar meester gemaakt. Ze kon de heftige kus van de kapitein niet vergeten, evenmin als haar hartstochtelijke reactie. Dat was de ware reden dat ze ondanks de kille wind zo langzaam mogelijk liep; ze vroeg zich af wat die reactie op een simpele omhelzing te betekenen had.


  Misschien kwam het alleen omdat ze al zo lang zonder man zat. Ze had beslist genoten van de lichamelijke kant van haar leven met Phillip. Hij was een tedere minnaar geweest, iets wat ze nu koesterde. Hij had ook genoten van haar reacties, en had haar op elke mogelijke manier aangemoedigd.


  Ze was als vanzelf vertrouwd geraakt met Phillip, ze had er helemaal niet bij stilgestaan. Vanaf het moment dat ze elkaar hadden ontmoet tot de dag van zijn dood was het samenzijn met Phillip... vanzelfsprekend geweest. Met de kapitein was niets vanzelfsprekend. Elk moment dat ze samen waren was ze zich akelig bewust van zijn aanwezigheid.


  Zoiets was geen liefde, hield Prudence zichzelf vastbesloten voor. Ze was geen onervaren meisje dat spanning met echte gevoelens verwarde.


  Ze had al eens van iemand gehouden, en in die korte tijd had ze zich gekoesterd in Phillips verering. Ze voelde zich alleen lichamelijk tot de kapitein aangetrokken, dat zou snel genoeg voorbij zijn.


  Ze rechtte haar schouders. Zo was het genoeg. Het was tijd vooruit te kijken. Vandaag zou ze bekijken over welke vaardigheden de kapitein beschikte, en misschien iets over zijn verleden ontdekken. Reeves’ woorden van gisteren hadden haar nieuwsgierig gemaakt.


  Een ijzige windvlaag sneed door haar cape en jurk. Ze boog haar hoofd en begon sneller te lopen. De wind leek met elke stap feller te worden. Tegen de tijd dat ze bij het huis aankwam voelde ze haar voeten niet meer. Verdorie, was zelfs de natuur vandaag tegen haar? Ze zou haar volle aandacht bij de kapitein moeten houden vandaag. Hij was een vreemde mengeling van knorrigheid en onderdrukte humor. Daaronder verborgen lag een intense, verleidelijke sensualiteit die haar hele lichaam deed tintelen. En toch... al kende ze hem maar oppervlakkig, ze was niet bang voor hem. Al was hij nog zo bars, de man kon het niet eens over zijn hart verkrijgen zijn schapen achter een hek te zetten of een enkele gewonde matroos weg te sturen. Ze vermoedde dat achter de grote mond en het machtsvertoon van de kapitein een hart schuilging dat veel zachter was dan hij wilde toegeven.


  Ze moest echt aan hem gaan denken als ‘de graaf’ of zelfs als ‘Rochester’, al was dat nog zo moeilijk. Hij was ‘de kapitein’ geweest toen ze hem de eerste keer had ontmoet, en zo zou ze heimelijk altijd aan hem denken. Prudence was tot op het bot verkleumd toen ze bij het huis aankwam. Ze klopte stevig op de deur.


  Een windvlaag huilde langs het klif omhoog, gierde door de tuin en raakte het huis, zodat haar rokken naar voren wapperden. Prudence huiverde, en klopte nog eens. Waar was Stevens? Als hij er niet was, was er toch wel iemand anders thuis?


  De deur ging met een zwaai open. Maar het was niet Stevens die opendeed. Een enorme gestalte vulde de deuropening, en lichtgroene ogen keken haar strak aan. “Jij bent het”, zei de kapitein nors.


  “Ja, ik ben het.” Haar lippen waren stijf van de kou. “Heeft Reeves je niet gezegd dat ik zou komen?”


  “Reeves zei dat je hier om twaalf uur zou zijn. Het is nu”, de graaf haalde een horloge uit zijn zak en knipte het met zijn duim open, “twintig minuten over.”


  “Ik moest dringend iets doen vanmorgen.” Goeie genade wat was het koud. Ze had geen gevoel meer in haar lippen en ze begon een beetje te klappertanden. “Waar is Reeves?”


  “In de schuur. Hij heeft besloten Stevens te leren hoe hij een echte butler moet worden.”


  Dat vond Prudence grappig, al werd haar aandacht vooral in beslag genomen door de wind, die nu een bijna huilend geluid maakte. Hij deed haar rokken om haar enkels wapperen, zodat ze pijn deden van de kou, en deed het witte hemd van de graaf tegen zijn borst aan plakken.


  Hij was heel ongepast gekleed, vond ze, en ze dook huiverend dieper weg in haar cape. Hij droeg een zwarte broek en zwarte laarzen, en zijn witte hemd stond open zodat zijn krachtige hals te zien was. Hij leunde tegen de deurpost en keek haar met een ondoorgrondelijke blik aan. Prudence klemde haar kiezen op elkaar. “Je zou zo b-beleefd kunnen zijn om me binnen te laten.”


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. “Kom je me onder mijn eigen dak een uitbrander geven?”


  “Ik ben helemaal niet gekomen om je een uitb-brander te geven.” Ze kneep haar lippen opeen om het klappertanden te onderdrukken.


  Hij keek haar vol ongeloof aan. “Nee?”


  “Waarom 1-laat je me niet b-binnenkomen, dan z-zie je het vanzelf’, bracht ze er met moeite uit.


  Hij vloekte gedempt, plukte haar zonder plichtplegingen van de stoep en zette haar binnen weer neer. “Jij kleine dwaas.” Hij sloeg de deur dicht.


  “Ik b-b-ben geen d-d-d-” Ze klemde haar klapperende tanden op elkaar.


  Hij pakte haar elleboog en leidde haar door de gang, waarbij zijn wandelstok zacht op de vloer tikte. “Dat zeg jij, kleine ijspegel. Kom maar mee om te ontdooien.”


  Dat klonk niet echt gastvrij, maar ze liet zich door hem meevoeren naar de bibliotheek. Geërgerd merkte ze dat ze niet alleen klappertandde, maar gewoon stond te bibberen van de kou.


  “Lieve hemel. Waarom heb je het zo koud? Zo lang heb je toch niet op de stoep gestaan?”


  “H-het was e-een h-heel eind 1-lopen hierheen.”


  “Ben je komen lopen? Dat hele eind?”


  “Ik l-loop elke dag wel zo’n e-eind.”


  Zijn gezicht betrok. “Niet in dit weer. Verdorie! Ik dacht dat je met een rijtuigje zou komen.”


  “D-dat hebben we n-niet.”


  “Dan laat ik je voortaan wel ophalen. Allemachtig, wil je soms ziek worden?” Hij pakte haar met zijn grote handen bij de schouders en duwde haar door de kamer naar de open haard. “Blijf hier staan en wees stil. Ik kan dat gestamel niet meer aanhoren.”


  Hij draaide haar om zodat ze met haar gezicht naar hem toe stond. “En verroer je niet.”


  Ze keek hem aan en knikte.


  Verbaasd zag ze dat hij nauwelijks merkbaar glimlachte. Even werden zijn trekken zachter. Prudence knipperde met haar ogen. Als hij glimlachte veranderde zijn hele gezicht. Hij leek minder afstandelijk en aardig, en nog knapper. Zo knap zelfs dat haar hart begon te bonzen.


  Ze dwong zich haar ogen neer te slaan, maar daardoor keek ze recht tegen de brede borst van de graaf aan. Hij was enorm, een echte reus.


  Ze huiverde, ondanks de warmte die langzaam door haar rokken drong. “D-dank je.”


  Hij bromde iets. “Je kunt wel een opkikkertje gebruiken.” Hij draaide zich om en liep, met zijn been trekkend, naar de deuren van het terras.


  Prudence voelde zich vreemd verlaten, wat belachelijk was, want hij stond alleen aan de andere kant van de kamer. Ze had echt last van de kou. Door de heerlijke warmte van het vuur werd het bibberen al minder.


  Toen kwam hij weer naar haar toe, met een koperen potje in zijn hand. “Je hebt geluk, ik was net bezig wat rumpunch te maken. Ik had het al op het vuur staan, maar ik moest het eraf halen om de deur open te doen.”


  Prudence wilde hem zeggen dat ze geen rum dronk, maar ze kreeg de woorden niet over haar lippen.


  De kapitein keek haar spottend aan. “Dat hoefje niet eens te proberen. Ik schenk je toch in, of je wilt of niet.” Hij zette zijn stok aan de kant en pakte een ijzeren haak, die hij door het hengsel van het potje stak. Daarna hing hij het potje aan een metalen haak boven het vuur. “Het is zo klaar. Ik had het vuur net voor je kwam opgestookt.” Prudence draaide zich om naar het vuur. De oranje en blauwe vlammen verjoegen het laatste restje kilte uit haar lichaam. Een vaag gevoel van loomheid vervulde haar. De graaf roerde in het potje. Een heerlijke geur van citroen, kruidnagels en kaneel steeg op, vermengd met een andere, penetrantere geur.


  Hij deed het deksel weer op het potje, pakte zijn stok weer en hobbelde terug naar de tafel om twee glazen te pakken.


  Prudence bleef bij het vuur achter. Ze hield haar handen boven de dansende vlammen en genoot van de warmte. “Ben je al warm?”


  Zijn stem klonk zo vlak achter haar dat ze schrok.


  Hij grinnikte en liep langs haar heen om de glazen op de tafel te zetten. Toen tilde hij het deksel van het koperen potje op.


  “Dat ruikt zalig.”


  “Dat is het ook. En je wordt er warm van.”


  Ze wierp hem een steelse blik toe, maar hij had zijn volle aandacht op het potje gevestigd. Hij nam de opscheplepel en schonk een royale hoeveelheid in een glazen kroes die hij haar in de hand drukte. “Hier. Drink dat maar op.” De amberkleurige vloeistof glinsterde in het halfvolle glas. De gloed van de vlammen weerkaatste in het drankje en het water liep haar in de mond toen ze de heerlijke geur rook. “Ik denk niet dat i-”


  “Ik vind van wel. Ik ben de kapitein van deze boot, en bovendien nog een graaf ook. Opdrinken dus.” Hij kwam vlak naast haar staan, leunde met een arm op de schoorsteenmantel en keek haar met fonkelende ogen aan. Zijn eigen glas was tot de rand toe gevuld.


  Hij stond zo dicht bij haar. En hij was zo... groot. Ze nam een heel klein slokje. De warme drank drong haar mond binnen, overweldigde haar zinnen, verwarmde haar maag... en vervulde haar met een golf van met rum doortrokken genot. Haar adem stokte.


  Hij glimlachte en nam zelf een grote slok. “Lekker, hè?” Ze greep met haar hand naar haar keel.


  “Neem nog een slok.”


  Ze wierp een onzekere blik op het glas. De punch was even bedwelmend als de man die hem had gemaakt, en net zo gevaarlijk. “Nee, dank je.”


  Hij grinnikte en zijn groene ogen schitterden. Hij nam nog een slok, alsof hij haar wilde uitdagen. “Ik durf te wedden dat je nog nooit sterke drank op hebt.”


  “Ik heb wel wijn gedronken. En sherry.”


  “Dat is net water. Dit is eersteklas rumpunch.”


  Ze keek naar het glas. “Het is heel sterk.”


  “Ja, dat is zo. Daarom moet je er wat van drinken. Probeer het nog eens, alleen niet zo snel deze keer. Daarna beginnen we met de les.” Zijn ogen schitterden geamuseerd. “Ik beloof je dat ik goed mijn best zal doen.”


  Ze veronderstelde dat één glaasje geen kwaad kon. Bovendien genoot ze van het warme gevoel dat de vorige slok in haar binnenste had achtergelaten. Langzaam nam ze nog een slokje. Deze keer gleed het drankje door haar keel en leek het zelfs haar botten te verwarmen.


  “Beter?” Hij keek haar over de rand van zijn eigen glas aan.


  “Veel beter”, mompelde ze, en ze nam nog een slok. Een vreemde gloed verspreidde zich langzaam door haar lichaam. Ze was zich opeens scherp bewust van alles om haar heen - de man voor haar, de warme rode kleur van de kamer, het knus knapperende vuur, de heerlijke geur van de rum punch. “Wat een gezellige kamer.”


  Hij keek haar aan, zijn glas halverwege zijn lippen. “Ja, dat is zo. Ik vind deze kamer beter dan de andere.”


  “Dat weet ik. Dat heeft Stevens me verteld.” Prudence glimlachte en dronk haar laatste slokje rumpunch op. “Hij praat graag over je.”


  “Vreemd.” De graaf keek Prudence met een scheve glimlach aan die haar de adem benam. “Tegen mij praat hij graag over jou.”


  “Wat zegt hij dan?”


  “Vraag het hem zelf maar. Hij zit verderop in de gang. Je hoeft alleen maar de deur open te doen en een gil te geven.”


  “Ik gil niet naar het personeel. Dat is misschien een goed onderwerp om onze lessen mee te beginnen: hoe je tegen bedienden spreekt. Er wordt niet gegild.”


  Hij stak zijn hand uit en pakte het lege glas uit haar handen. “Waarom niet?”


  “Een echte heer verheft zijn stem niet.”


  “Dat valt niet mee voor een zeeman.” Hij vulde haar glas opnieuw met geurige punch en overhandigde het haar. Prudence koesterde het warme glas in haar handen. Ze zou dit niet opdrinken, alleen maar vasthouden. Ze was al een heel klein beetje tipsy van het eerste glas. Een tweede zou gevaarlijk zijn. “Ik denk dat je probeert me dronken te voeren.”


  “Zoiets probeer je niet, dat doe je gewoon.”


  “Aha! Dus dat was wel degelijk je bedoeling!”


  Hij grinnikte zacht. “Je bent me te slim af.”


  Ze glimlachte triomfantelijk en hield haar glas omhoog. “Ik heb er niet van gedronken. Ik wist wel waar je mee bezig was.”


  “weet je dat wel zeker?”


  “Ja. En dat is echt jammer, want ik vind deze punch echt lekker en ik zou hem graag opdrinken.”


  “Doe dat dan.”


  “Dat kan ik niet. Dan ga je misbruik van me maken.”


  Hij fronste zijn voorhoofd. “Ik maak geen misbruik van vrouwen, of ze nu tipsy zijn of niet.”


  Om de een of andere reden was ze enigszins teleurgesteld. “Helemaal niet?”


  “Nee.”


  “O.” Ze keek nadenkend in de vlammen. “Wacht! En hoe zit het met verleiden? Dat is iets heel anders dan misbruik maken.”


  Hij lachte luid. “Dat is waar. Verleiden is niet per se slecht. Het zou in feite heel aangenaam kunnen zijn.” Prudence vond dat een fascinerende gedachte. Hoe zou het zijn om door een man als hij verleid te worden? Hij was ongegeneerd mannelijk en trok zich niets aan van de geldende fatsoensregels. Wat hij ook deed, het zou opwindend zijn. Meer dan opwindend. Ze schraapte haar keel. “Dit is geen gepast gespreksonderwerp voor ons.” Hij keek haar geamuseerd aan. “Nee?”


  “Nee.” Dat was zo jammer. Niet alleen konden ze niet over interessante onderwerpen praten, ze konden het ook niet hebben over ongepaste dingen die ze al hadden gedaan. Ze slaakte een zucht, en om de herinnering aan hun hartstochtelijke kus te verjagen nam ze een heel klein slokje.


  Weer flitste een warme gloed door haar lichaam. “O, wat doet fatsoen er ook toe. Milord, ik moet me bij je verontschuldigen.”


  “Hoezo?”


  “Omdat ik je heb gekust. Je moet weten dat het al een hele poos geleden is dat mijn man is overleden, en ik mis...” Ze bloosde van verlegenheid. Lieve hemel, waar was ze nu mee bezig? Dit had ze niet willen toegeven. Vastbesloten zette ze haar glas neer. “Het doet er niet toe. Ik weet niet wat ik zeg.”


  “Ik wel, je mist het kussen.” Hij haalde zijn schouders op, hoewel de strakke blik waarmee hij haar aankeek zijn nonchalante houding logenstrafte. “Ik neem aan dat zoiets heel normaal is.”


  Zoals hij het zei klonk het niet zo heel erg.


  Hij gebaarde met zijn glas. “Soms mis ik het ook.”


  Haar blik gleed naar zijn been. “Aha”, zei ze zacht, en ze vroeg zich af waarom ze zich teleurgesteld voelde. “Door je wond kun je geen... verhouding hebben.”


  De kapitein fronste boos zijn wenkbrauwen. “Wat? Wel verdr- Nee, helemaal niet! Ik verzeker je dat ik dat kandat is hier niet aan de orde!”


  Ze knipperde met haar ogen, verbaasd door zijn scherpe toon. “Het spijt me als ik je heb beledigd. Ik dacht alleen dat je misschien door je wo-”


  “Ik weet heel goed wat je dacht en ik verzeker je dat je angst ongegrond is. Mijn been is alleen onder de knie gewond. Zoals ik gisteren al zei mankeert mij verder niets.”


  “Waarom mis je het kussen dan?”


  “Soms is het moeilijk ergens van te genieten nadat je iemand hebt verloren.” Hij sloeg zijn ogen neer. “Ik kan je niet zeggen hoe erg dat is.”


  De sombere toon van zijn stem raakte haar diep. “Het spijt me. Je bu-, eh... Reeves had gelijk.”


  “Reeves?”


  “Hij zei dat je geen gemakkelijk leven had gehad.”


  De kapitein dronk zijn glas leeg en schonk het nog eens vol. “We moeten allemaal hier en daar een storm doorstaan voor we ons doel bereiken.”


  Ze dacht even na over zijn woorden. “Nou, ik ben niet van plan iets te doorstaan. Ik zal mijn best doen het slechte weer in mijn leven mooi te omzeilen.”


  Hij schoot in de lach. Hij had zo’n leuke, scheve grijns; haar hart begon er sneller van te kloppen.


  Hij nam een slok en zette toen zijn glas neer. “Mevrouw Thistlewaite, je bent een zacht briesje, van het soort dat je meevoert en zacht neerzet waar je moet zijn. Ik ben blij dat je hier bent om me te helpen de klippen te omzeilen die mijn ellendeling van een vader voor me heeft opgeworpen.”


  Wel! Dat was beslist poëtisch! Dat had ze niet verwacht van een norse en nogal onaangename man als de graaf. Ze wilde een stap naar voren doen toen ze zich realiseerde dat ze vastzat. Ze keek omlaag en zag dat haar rok was blijven hangen aan het tafeltje waarop haar glas punch stond.


  “O, wat vervelend. Ik ben verankerd.”


  Hij grinnikte en pakte zijn stok om naar haar toe te hobbelen. Daar zette hij de stok tegen de canapé en knielde voor haar, zijn gewonde been zijwaarts gestrekt. Onwillekeurig bewonderde ze zijn dij beenspieren. Met zijn grote handen bevrijdde hij haar rokken van het tafeltje. Zodra ze weer los hingen, leunde hij achterover en keek haar lachend aan.


  Toen gebeurde er iets. Later zou ze zich afvragen of het een herinnering was aan hun eerdere kus, of dat het door de rumpunch kwam, maar de graaf zag er zo vreselijk... lief uit, zoals hij daar voor haar zat en haar met fonkelende ogen aankeek. Op de een of andere manier vonden haar vingers hun weg naar zijn dikke zwarte haar. Het was verbazingwekkend zacht en veerkrachtig.


  Zijn glimlach vervaagde en zijn ogen werden een beetje donkerder.


  Ergens voelde Prudence dat ze moest stoppen, wist ze dat ze alle gedragsregels brak; dezelfde regels die ze hem hier moest bijbrengen.


  Maar deze man had iets, een ongetemde wildheid die haar de fatsoensnormen deed overschrijden.


  Ze wist dat ze spijt zou krijgen van alles wat ze op het punt stond te gaan doen. Maar op de een of andere manier deed dat er niet toe. Wat belangrijk was, was dat ze hier was met hem, nu. Dat haar vingers in zijn heerlijke haar verstrengeld waren, dat hij haar aankeek alsof ze de enige vrouw in de wereld was.


  Het was een waanzinnig onmogelijk moment. Prudence voelde zich wegzakken in een zee van begeerte en hartstocht, en op dat moment wist ze dat ze verloren was.


  Hoofdstuk 10


  



  
    Houd bij het beoordelen van je medemens rekening met de zwakke punten in de menselijke natuur. Ongeacht iemands positie valt de invloed van hartstocht, hebzucht en vraatzucht niet te ontkennen.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Ze begeerde hem. De woorden lagen op haar lippen, zonder werkelijk te ontsnappen. Het verlangen was zo sterk dat ze haar hart hoorde bonzen en haar adem sneller ging.


  Het moment strekte zich kwellend uit. De ogen van de kapitein werden nog donkerder. “Prudence..Hij nam haar pols in zijn grote, warme hand en bracht haar vingers naar zijn mond.


  Prudence huiverde toen ze zijn lippen op haar naakte huid voelde. De situatie had iets pijnlijk intiems; hij knielend aan haar voeten, haar vingers in zijn haar, zijn lippen die haar beroerden. De vonk tussen hen laaide op tot een hartstochtelijk vuur.


  Ze vocht tegen de aanzwellende emoties. Ze vocht tegen de pijnlijke leegte die zich niet meer liet onderdrukken. Ze had van Phillip gehouden, maar dat was zo lang geleden. Vreemd genoeg leek de herinnering aan hun warme relatie, aan de hartstocht die ze hadden gedeeld, haar aan te moedigen. Haar vingers gleden van zijn haren naar zijn kraag. Toen trok ze hem omhoog... en in haar armen.


  Hij was zo lang dat ze haar hoofd in haar nek moest leggen om hem aan te kunnen kijken. Ze vond dit verschil in lengte heerlijk, vooral toen hij haar teder in zijn armen nam en haar tegen zijn borst drukte. Ze werd omhuld door de geur van zeep en sandelhout.


  Prudence verlangde zo naar deze kus. De vorige kus leek haar begeerte nog verder te hebben aangewakkerd. En het was zo lang geleden dat een man haar in zijn armen had gehouden. Zo lang geleden dat een man haar zo had aangeraakt. Met Phillip had ze van een kalme hartstocht geproefd, maar dit was iets anders... heter, wanhopiger. De lippen van de kapitein raakten de hare. Prudence ging helemaal op in het waas van genot en rum dat haar vervulde. Ze pakte zijn hemd beet en trok hem naar zich toe. Het linnen knisperde in haar vingers en de stof werd zo warm van zijn huid dat ze er zeker van was dat hij net zo gloeide als zij. Met een vaag gevoel van wanhoop gaf ze eindelijk toe aan de ondefinieerbare aantrekkingskracht die van hem uitging en liet ze elke poging tot denken varen. Het volgende ogenblik werd ze meegesleurd door een golf van begeerte.


  De kus werd intenser. De kapitein kreunde met zijn mond op de hare. Zijn handen gleden over haar zij waarbij zijn duimen haar volle borsten vluchtig raakten zodat ze zich tegen hem aan welfde.


  De voordeur sloeg met een klap dicht. Haar gezond verstand kreeg weer de overhand, alsof een plens koud water haar uit een warme, diepe sluimering had gewekt. Prudence rukte zich los uit de omhelzing van de graaf en verdween met een vlugge beweging achter de canapé. Ze was niet bang dat hij haar zou volgen; het meubelstuk moest haar tegenhouden.


  “Wel”, zei de graaf, terwijl hij een hand door zijn haar haalde. “Dat was... interessant.”


  Ondanks zijn spottende glimlach ademde hij even snel als Prudence.


  Hij vond zijn stok en kwam naast de canapé staan. “Ik ben bang dat ik te veel punch tot me heb genomen om je te kunnen kussen zonder meer te willen. Ik had het niet moeten proberen.”


  Ze knikte, en raakte met bevende vingers haar lippen aan, waar zijn kus nog nagloeide. “Ik ook niet. Ik weet niet wat me bezie-”


  “Het kwam niet door jou. Het kwam niet door mij. Het kwam door de rumpunch.” Hij haalde diep adem en schudde zijn hoofd om weer helder te kunnen denken. “Je bent vandaag denk ik gekomen om de lessen te bespreken.”


  “Ja. Natuurlijk.” Prudence beet op haar lip, zich bewust van de pijnlijke situatie. Ze streek haar jurk glad en probeerde met veel moeite haar gedachten op een rijtje te krijgen. “Ik heb wel een vaag idee, maar we hebben een degelijk plan nodig als we over slechts een maand aan de verwachtingen van de bewindvoerders willen voldoen.” Zijn mond vertrok vol zelfspot. “Ben ik echt zo onbeschaafd?”


  Haar wangen begonnen te gloeien. “Nee! Ik bedoelde nie-”


  “Jawel, en ik ben het met je eens. We zullen allebei ons uiterste best moeten doen om dat vermaledijde fortuin binnen te slepen.”


  “Dat is niet echt waar. Op de keper beschouwd ben je best welgemanierd. Je moet alleen nog maar enkele gedragsregels leren... meer heb je niet nodig.”


  Hij glimlachte. “Zoals... je mag nietje lerares kussen?”


  “Precies.” Ze negeerde de warme gloed die van haar nek naar haar wangen opsteeg. Ze bloosde anders nooit zo snel, maar telkens als de graaf zijn groene ogen op haar richtte overkwam het haar. Zoals nu.


  Het was jammer dat hij zo’n onbegeerlijke partij was. Al was onbegeerlijk geen juiste omschrijving voor de kapitein. Hij was knap en aantrekkelijk, en in staat zorgzaam te zijn. Dat bleek wel uit zijn bezorgdheid voor zijn mannen. Maar hij was ook krachtig en ruig en rusteloos. Hij was een man die zijn pleziertjes zou nemen waar hij ze tegenkwam, om dan weer te vertrekken. Ze wist intuïtief dat hij zonder zijn oorlogswond nu niet naast haar zou staan.


  Die gedachte was ontnuchterend en ze zette hem snel van zich af. “Zullen we beginnen?”


  “Ga je gang, dame.”


  Prudence dacht even na. Vanuit haar ooghoek zag ze dat hij zijn gewicht van de ene voet naar de andere verplaatste. “Het kan nooit goed voor je zijn om zo lang te staan. Neem jij de stoel maar, dan ga ik hier zitten.” Ze voegde de daad bij het woord en ging in het uiterste hoekje van de canapé zitten. Zo, dat was een veilige afstand.


  Hij aarzelde en liep toen naar de stoel. “Ik ben niet invalide, als je dat maar weet.”


  “Dat heb ik ook niet gezegd. Ik zei alleen dat het prettiger voor je zou kunnen zijn om te zitten. Voor mij in ieder geval wel.”


  Hij trok even een nors gezicht, maar ging toch zitten, strekte zijn stijve been voor zich uit en zette zijn stok aan de kant.


  Prudence keek door haar wimpers tersluiks toe. “Laten we met iets simpels beginnen. Titels zijn heel simpel als je de rangorde eenmaal kent. Bij een diner krijgen de gasten hun plaats aangewezen op basis van hun rang e-”


  “Waarom heb je ermee ingestemd mij les te geven?”


  Ze zweeg even en keek hem aan. “Maakt dat iets uit?”


  “Ja. Jij weet waarom ik hier ben, dan mag ik jou dat ook vragen.”


  Hij had verdorie gelijk. “Helaas kost het geld om te eten en een dak boven je hoofd te hebben.”


  “Geld is een goede reden.”


  “Vaak wel ja. Ik ben blij dat we elkaar kunnen helpen. Misschien worden onze wensen binnenkort vervuld en worden we allebei rijk.”


  Zijn gezicht betrok. “Ik heb nooit de titel of het geld willen hebben. Ik wilde alleen maar met rust worden gelaten.”


  “Kom nou. Je hebt een prachtige kans gekregen, en je hoeft er alleen maar je manieren iets voor bij te schaven. En toch ben je niet tevreden?”


  “Ja, ik zou een fortuin krijgen. Een fortuin van een man die nooit de vader is geweest die hij had moeten zijn. Een man die in mijn kindertijd geen enkele keer de moeite heeft genomen mij of mijn broer te bezoeken. Een man die uit alle macht heeft geprobeerd wettige erfgenamen te krijgen zodat ik geen stuiver van hem zou krijgen, om nog maar te zwijgen over de titel of de landerijen.” Prudence beet op haar onderlip. “Dat wist ik niet.”


  Hij haalde zijn schouders op, maar de harde blik in zijn ogen bleef. “Mijn vader liet mij en mijn broer al bij de geboorte in de steek, en was nergens te bekennen toen moeder na een valse beschuldiging van verraad in de gevangenis belandde.”


  Prudence wist niet wat ze moest zeggen.


  “Mijn moeder overleed in een dompige cel. Ze werd pas later onschuldig verklaard.” Hij glimlachte somber. “Een klassiek geval van mosterd na de maaltijd.”


  Prudence kreeg een brok in haar keel bij de gedachte aan haar eigen moeder en hoeveel ze van haar hield. “Wat erg. Hoe... hoe ben je kapitein geworden?”


  “Ik werd geronseld.”


  “Hoe oud was je toen?”


  “Tien.”


  Lieve hemel. Hij was nog maar een kind geweest.


  Hij staarde zonder iets te zien naar zijn uitgestrekte been. “Ik werd uiteindelijk dol op de zee, maar pas toen we door piraten waren gevangengenomen.”


  Prudence zette grote ogen op. “Piraten? Goeie genade! Dat moet angstaanjagend zijn geweest.”


  “Er is maar weinig aan de zee wat niet angstaanjagend is.” Hij keek haar onderzoekend aan, alsof hij wilde peilen welke indruk zijn woorden op haar maakten. “Piraten of niet, ze waren goed voor ons. Beter dan onze kapitein was geweest. Dus toen ze ons vroegen om lid te worden van hun bemanning heb ik dat gedaan.”


  Prudence snakte naar adem. “Wat zegje nu! Zei je echt dat je piraat bent geworden?”


  “Ja. Als je dit voor me gaat doen - me lesgeven - dan zul je ook alles weten. Ik heb schepen aangevallen en hun lading gestolen.” Zijn gezicht betrok. “Kijk niet zo geschokt. Dat was bijna hetzelfde als wat we deden toen we onder de vlag van de koning de zee afzochten naar Franse fregatten, om precies dezelfde reden: ze inhalen en hun ruimen leegroven, en hoeveel levens dat kostte deed er niet toe “I-ik begrijp het.”


  “Dat betwijfel ik. Het verschil tussen een piraat en een lid van de Royal Navy is niet zo groot als je misschien wel denkt. De een wordt gedreven door een zucht naar goud, de ander door een zucht naar macht.”


  “Heb je wel eens iemand moeten doden?”


  “Ik heb heel wat minder mensen gedood toen ik piraat was. Dat verdiende ook beter, en ik werd beter behandeld. Maar dat had zijn prijs.” Hij ging verzitten en strekte zijn benen voor zich uit. “Ik werd een gezochte misdadiger. Ik kon niet meer naar huis. Ik dacht dat dat me niets kon schelen, maar daar vergiste ik me in.”


  Hij sprak op zachte toon. Prudence knipperde met haar ogen om haar tranen te bedwingen. “Dat is afschuwelijk.”


  “Ja, dat was het. Acht jaar lang zette ik geen voet op Engelse bodem. Toen ontmoette ik admiraal Nelson. Ik overweldigde zijn schip tijdens een vreselijke storm. Hij was zo onder de indruk van mijn capaciteiten dat hij beloofde ervoor te zorgen dat ik gratie kreeg als ik met hem wilde varen. Ik stemde in. Hij bezorgde me gratie en ik kwam naar huis.” De graaf nam zijn stok en tikte ermee tegen zijn laars. “Ik kan me nog herinneren wat een heerlijk gevoel het was, dat eerste ogenblik dat ik weer voet op Engelse bodem zette.”


  “Dat geloof ik graag.” Prudence keek naar zijn voet. “Hoe is dat..


  Hij haalde zijn schouders op. “Ik werd geraakt door een kogel toen ik bij Trafalgar naast lord Nelson vocht.”


  “Hij werd tijdens de Slag gedood.”


  De kaak van de graaf verstrakte. “Ik heb het gezien. Hield hem vast toen...”


  Prudence zag dat zijn ogen vochtig werden. Dat ging haar aan het hart, maar ze was zo verstandig niets te zeggen. Het duurde even voor de graaf diep zuchtte. Er hing een ondefinieerbare droefheid om hem heen, die Prudence deed denken aan de zware mist die elke ochtend boven de zee hing. “Ik kan niet meer varen”, zei hij. “Mijn leven is voorbij.”


  “Onzin”, zei Prudence kordaat, al was ze het liefst opgestaan om hem in haar armen te nemen. Hij had zo weinig genegenheid gekend in zijn leven. Zo weinig tederheid. “Je hebt tot nu toe veel succes gehad, ondanks de moeilijkheden waarmee je werd geconfronteerd.”


  Hij keek haar boos aan, een afwezige blik in zijn groene ogen. “Wat ik boven alles mis is op zee te zijn, vrij te zijn.” Zijn blik viel op zijn been en zijn gezicht vertrok. “En nu dit. Ik zou liever in mijn goede been worden geschoten dan iets van mijn vader aan te nemen, maar ik heb geen keus.”


  “Neem dan het geld niet aan, er moet toch een andere oplossing zijn?”


  Hij keek haar recht in de ogen. “Er is geen vraag naar kreupele kapiteins. En dat, mijn beste, kleine, bemoeizuchtige maar appetijtelijke buurvrouw, is het enige vak dat ik beheers.”


  “Als je vastbesloten bent je mannen te helpen, dan vind je wel een manier. Ook zonder het geld van je vader.”


  Hij keek haar even gespannen aan. “Misschien.” Prudence onderdrukte een zucht. Hij was vastbesloten zich niet te laten opvrolijken, dat was wel duidelijk. “Wel, kapi-, eh... Rochester, we zouden moeten beginnen met een paar elementaire beginselen van goede manieren.”


  “Ga je gang, liefje.” Hij zakte onderuit in zijn stoel en legde een arm over de rugleuning.


  Prudence negeerde hem. “Lord Rocheste-”


  “Tristan.”


  “Lord Rochester”, vervolgde ze. “Van nu af aan moet je oppassen geen vulgaire woorden te gebruiken-”


  Zijn ogen schitterden van de pret. “Welke vulgaire woorden?”


  “Die ga ik heus niet zeggen, als je dat soms wilde. In plaats daarvan zal ik hoesten als ik je iets ongepasts hoor zeggen. Op deze manier.” Ze kuchte even achter haar hand. “Zo weet je dat je een ongepast woord hebt gebruikt.”


  Hij sloeg zijn armen over elkaar, en met zijn benen languit gestrekt zag hij er gevaarlijk en veel te mannelijk uit. “Verder nog iets, mijn mooie leraresje?”


  “We moeten aan je houding werken. Je doet soms een beetje knorrig.”


  Hij sperde zijn ogen wijd open. “Ik?”


  “Ja, jij.” Ze kon haar lachen nauwelijks inhouden.


  De graaf schaterde het uit. “Doe niet zo vaag. Zeg maar precies wat je bedoelt.”


  “Soms gedraag je je als een echte kwajongen.”


  Hij lachte, en er verschenen charmante lachrimpeltjes rond zijn ogen. “Daar zie ik het probleem niet van in. Ik heb veel zogenaamde heren gekend die kwajongens waren.”


  “Ik ook. Maar geen van hen werd kritisch beoordeeld door bewindvoerders.” Ze dacht even na. “weet je misschien wie de bewindvoerders zijn? Misschien ken ik ze, of heb ik iets over hen gehoord waar we ons voordeel mee kunnen doen.”


  Hij stond op, pakte zijn stok en liep naar het bureau. Hij pakte enkele vellen papier, nam ze mee naar zijn stoel en bladerde door de dicht beschreven vellen. “Hier staat het. De bewindvoerders zijn burggraaf Southerland, de hertog van Eddington, meneer Pool-Biddley en de graaf van Ware.”


  Prudence drukte een hand tegen haar slaap terwijl de namen door haar hoofd dreunden. Southerland was woedend geweest over wat hij als Phillips bedrog had gezien. En Ware... ze deed haar ogen dicht.


  Ware was degene geweest die had volgehouden dat zij met Phillip had samengezworen. Dat zij nieuwe investeerders had ‘verleid’ in te stappen in een project dat gedoemd was te mislukken. Zijn laatste gesprek met haar was afschuwelijk geweest en het had niet veel gescheeld of hij had haar een ordinaire prostituee genoemd. Het was een van de meest vernederende en meest afgrijselijke momenten in haar leven geweest.


  “Prudence?”


  De zware stem van de graaf onderbrak haar gedachte-stroom. Ze haalde diep adem. “Het spijt me. Ik zat alleen even te denken. Ik ken enkele van die mannen. Ze geven de toon aan op modegebied en zijn nogal hooghartig.”


  “Dan zullen wij net zo hooghartig moeten zijn.”


  Was het maar zo simpel. De herinnering aan haar vernedering kwam weer boven en ze stond haastig op. “We moeten een plan opstellen hoe we onze tijd gaan besteden. We hebben geen minuut te verliezen.” Ze liep langs hem heen naar zijn bureau en ging zitten. Ze trok een vel papier naar zich toe en draaide de dop van zijn inktpot. Hij draaide zich om zodat hij weer met zijn gezicht naar haar toe stond. “Ik heb het gevoel dat ik dit niet leuk ga vinden.”


  Ze nam een kroontjespen en doopte hem in de inkt. “Ik ga een schema maken, zo blijven we bij de les.”


  “Zeg eens eerlijk, mijn mooie Prude-”


  Ze kuchte zacht.


  “Mag ik niet ‘mooie’ zeggen?”


  “Nee. En je mag me ook niet bij mijn voornaam noemen.”


  “Zelfs niet als we alleen zijn in mijn bibliotheek?”


  “Je doet er verstandig aan te allen tijde goede gewoontes te oefenen.”


  “Prudence,” hij negeerde haar kuchje, “denk je echt dat je een kapitein in vier weken in een heer kunt veranderen?”


  “Waarom niet?” Ze glimlachte. “Ik ben blij dat het niet andersom is.”


  Dat leek hem te amuseren. “Misschien zou je een man kunnen leren zeilen in zo’n korte tijd. Niet goed, natuurlijk. Maar het zou wel mogelijk zijn.”


  “Maar niet hoe te leiden. Niet hoe te bevelen. Niet om de zee te doorgronden. Daar is veel meer tijd voor nodig.” Hij grinnikte even. Hij kwam overeind, pakte zijn stok en kwam naar het bureau toe.


  Ze probeerde niet te kijken, maar dat mislukte erbarmelijk. Hij droeg een nauwsluitende broek en zijn witte hemd spande om zijn borst en schouders. Het liet weinig aan de verbeelding over, en de hare sloeg dan ook op hol.


  Hij kwam naast haar staan, met zijn heup tegen het bureau geleund. Hij stond nu zo dat hij over haar schouder kon meelezen, en zijn heup raakte vluchtig haar arm.


  Als ze naar rechts leunde... haar blik gleed in die richting en viel op zijn gespierde dij, precies op ooghoogte. De gedachte van haar vingers op zijn been zond een golf van hitte door haar lichaam die haar de adem benam.


  Haar maag kromp ineen, haar huid begon te gloeien. Met licht trillende vingers streek ze het papier glad, toen raapte ze haar gedachten bijeen. “Eerst moeten we nagaan wat je al weet. En wat niet.”


  “Over hoe een heer zich gedraagt?”


  “Over goede manieren in het algemeen. Ik wil wedden dat je meer weet dan je denkt.”


  Zijn lippen krulden licht. Het was geen echte glimlach, maar wel bijna. “O, ik weet van alles over goede manieren, liefje.”


  Liefje. Ze kuchte zacht achter haar hand en wierp hem een waarschuwende blik toe die haar alleen een zelfvoldane, mannelijke glimlach opleverde. Ze sloeg haar ogen snel neer. “Wat weet je dan over goede manieren?”


  Hij leunde voorover en ze werd zich opeens bewust dat hij niet alleen binnen bereik van haar vingers was, maar dat dit omgekeerd ook voor haar gold.


  De graaf torende boven haar uit, zijn handen plat op het bureau. “Mijn lieve Prude-”


  Ze kuchte opnieuw, en wierp hem een vastberaden blik toe.


  Hij grijnsde. “Mijn lie-”


  Ze kuchte iets luider.


  “Pru-”


  Ze kuchte zo luid dat ze dacht dat het haar een long zou kosten.


  De graaf lachte en hield een hand op. “Doe jezelf alsjeblieft niets aan!”


  Prudence schreef‘Correcte aanspreekvorm’ op. “weet je hoe je een graaf hoort te begroeten?”


  “Als het mijn vader was, zou ik hem aanspreken me-”


  Ze schreef Adellijke titels’ op. “En hoe zit het met tafelgesprekken?”


  “Hier? Nu?”


  “Welke onderwerpen zou je geschikt vinden als je met de bewindvoerders zat te dineren?” Toen de graaf zijn wenkbrauwen optrok, zei ze: “Waar praten jij en je mannen over aan tafel?”


  “O! Over van alles. De getijden en vissen die we hebben gezien. Vorige week vertelde Little Petey ons over zijn eerste vrouw en hoe ze net zo gemakkelijk kinderen baarde als een jongende ho-”


  ‘Tafelgesprekken’.


  Hij trok een boos gezicht. “Ik weet heus wel hoe ik aan tafel een gesprek moet voeren.”


  “Niet als je het over jongen hebt.” Ze beet even op het uiteinde van de pen. “We hoeven ons geen zorgen te maken over dansen. Maar hoe begeleid je een dame een kamer binnen? Of een rijtuig? Hoe doe je dat?”


  De graaf nam haar even van bovenaf op. Hij zette zijn stok tegen het bureau. Toen bukte hij zich, tilde haar met één beweging uit haar stoel en in zijn armen.


  “Wat doe je nu?” wilde ze weten, met de pen nog in haar hand. Ze voelde zijn lichaamswarmte door het dunne hemd. “Zet me neer!”


  “Ik hou je vast. Heel zachtjes. Zo hoort het toch?”


  “Nee! Laat me nu los!”


  Met een glimlach liet hij haar weer in haar stoel zakken. “O, lieve hemel!” ‘Omgangsvormen’. Ze hoopte maar dat hij niet zag hoe haar hand trilde.


  Hij legde zijn hand tegen haar wang. Zijn huid verwarmde de hare. Er liep een langzame, sensuele rilling over haar rug bij het simpele contact. Prudence sloot haar ogen, drukte haar wang tegen zijn grote, warme handpalm. De lucht om hen heen werd dik.


  “Prudence.”


  Zijn stem klonk hees. Prudence keek naar Tristan, naar zijn mond. Hij had prachtige lippen, stevig en mannelijk. Een warme gloed trok door haar heen, en haar huid tintelde sensueel.


  Tristan zag elke emotie, elke gedachte die over Prudence’ expressieve gezicht flitste. Hij zag haar groeiende begeerte in haar grote bruine ogen, de hartstocht die haar mond verzachtte en haar lippen zo liefelijk vaneen deed wijken. Goeie genade, wat was ze mooi, zijn vurige buurvrouw. Zijn opwinding nam toe en hij boog zich verder voorover, naar haar mond, steeds dichterbij. Hun lippen trokken elkaar aan zoals een kompasnaald wordt aangetrokken door het noorden.


  Tristan wist dat hij deze waanzin moest stoppen. Prudence was niet het soort vrouw met wie je een loze vrijerij begon. Hij wist het, hij kende de gevaren van deze stormachtige koers. En toch werd hij gedreven door de rauwe emotie die hij in zich had meegedragen sinds hij gewond was geraakt. Prudence was een onbekende koers, een onvoorspelbaar avontuur. En zijn naar avontuur snakkende ziel verlangde ernaar haar aan te raken, om zijn dorst naar opwinding te slaken aan haar opwindende weelderigheid. Maar het was meer dan dat. De vrouw voor hem had iets wulps, iets ongetemds en ongeremds dat zijn eigen rusteloze ziel aansprak.


  Een lichte zucht glipte over haar lippen, haar ogen vielen half dicht toen ze haar gezicht naar hem ophief. Hij begroef een hand in haar haren en drukte zijn lippen op de hare...


  “Hier bent u, Milord.” Reeves’ minzame stem verscheurde de stilte zoals een stormwind een te strak gespannen zeil in tweeën rijt.


  Prudence draaide zich met een ruk op. Tristan rechtte zijn rug. Hij stond op het punt de butler de kamer uit te sturen toen een blik op het rode hoofd van Prudence hem van gedachten deed veranderen. Misschien was het maar goed dat Reeves was binnengekomen. Om haar de tijd te geven haar kalmte te herwinnen deed hij een stap opzij zodat de butler haar niet meer zag. “Reeves. Is er iets?” Het was moeilijk te zeggen wat de butler had gezien, zijn gezicht was volkomen uitdrukkingsloos. “Milord, zouden u en de jongedame de lunch hier in de bibliotheek willen gebruiken?”


  Prudence kwam met pen en papier in de hand van achter het bureau tevoorschijn. “Dank je, Reeves, maar ik moet gaan. E-er is me net iets te binnen geschoten wat ik meteen moet gaan doen. Ik zal een schema opstellen en dan kunnen de graaf en ik morgen beginnen.”


  “Heel goed, mevrouw.”


  Prudence wuifde met het papier. Geamuseerd merkte Tristan dat ze nog steeds een beetje ademloos klonk, en zó snel sprak dat ze bijna niet te verstaan was. “Ik heb net een lijst gemaakt van de capaciteiten van de graaf. We hebben heel wat te doen.”


  Reeves trok vragend zijn wenkbrauwen op. “Capaciteiten, mevrouw?”


  Tristan sloeg glimlachend zijn armen over elkaar. “Mevrouw Thistlewaite dacht dat ik misschien al bepaalde capaciteiten had waarmee ik indruk kon maken op de bewindvoerders. Al denkt ze daar nu anders over.”


  “Onzin”, zei Prudence. “Al moetje echt werken aan je manieren. Misschien moeten we morgen met iets simpels beginnen. Zoals het ontbijt.”


  Tristan boog zich voorover tot zijn gezicht het hare bijna raakte. “Mevrouw Thistlewaite, ik ben geen kind dat eraan herinnerd moet worden dat hij zijn mond met zijn servet moet afvegen.”


  Haar blik gleed naar zijn mond, en haar lippen weken opnieuw vaneen. Alleen bevochtigde ze deze keer met haar tong haar onderlip.


  Een alarmerende golf van begeerte sloeg door hem heen. Verdorie, deze vrouw gaf hem hetzelfde gevoel als toen hij de eerste keer voet aan boord van een schip had gezet - onzeker en... opgewonden.


  Zich niet bewust van het effect dat ze op hem had, keek ze Reeves met licht gefronste wenkbrauwen aan. “Ik zal morgen zijn kennis toetsen door een paar situaties na te spelen.”


  Reeves maakte een buiging. “Een uitstekend idee, mevrouw.”


  “Dit bevalt me niets.” Tristan had het gevoel alsof hij de controle volledig kwijt was. “Wat een onzin. Laat die bewindvoerders maar naar de maan lopen allemaal.”


  “Mevrouw”, zei Reeves zacht, “misschien moeten we ‘Gebruik van krachttermen’ aan de lijst toevoegen.”


  Ze zwaaide met de lijst. “Staat er al op.”


  Tristan trok een boos gezicht. “Ik weet genoeg over het gebruik van krachttermen.”


  Ze snoof. “Je weet er veel te veel van.”


  Reeves knikte. “Misschien kunnen we een paar acceptabele alternatieven voor u vinden, Milord.”


  “Zoals?” wilde hij weten.


  “Zoals ‘lieve hemel!’ of ‘drommels!’” antwoordde Prudence. “Ik denk dat die allebei acceptabel zouden zijn.”


  “Niet voor mij.”


  De butler trok zijn wenkbrauwen op. “Misschien iets kleurrijkere uitdrukkingen, zoals ‘alle dassen!’ of‘vervloekte lepels!’ bijvoorbeeld.”


  Het lachje van Prudence weerhield Tristan ervan de deur uit te lopen. “Ik heb nog nooit zoiets onzinnigs gehoord”, zei hij op strenge toon.


  Ze wierp hem een snelle glimlach toe die zijn lichaam deed verstrakken. “Aan jou de keus: het geld of je vreselijke woorden.”


  “Ik weiger al mijn slechte gewoonten op te geven vanwege de grillen van een stel wuft kant dragende dwazen.”


  “Natuurlijk niet, Milord”, zei Reeves sussend. “Er zou niets van u overblijven als u al uw slechte gewoonten opgaf.”


  Prudence probeerde vergeefs haar lachen in te houden. “Je zou je gezicht eens moeten zien.”


  Tristan trok een boos gezicht.


  “Lord Rochester”, zei Reeves, “mag ik u erop wijzen dat deze metamorfose slechts tijdelijk zou zijn? Zodra het geld u is toegewezen kunt u zich weer gedragen zoals u wilt.”


  “Zodra je het geld hebt kun je weer net zo onbehouwen zijn als je wilt”, zei Prudence minzaam. “De mensen zullen je gewoon excentriek vinden.”


  Reeves knikte. “Mevrouw, terwijl u aan de lijst werkt zal ik voor zijn kleding zorgen.”


  Tristan keek naar zijn hemd. “Wat is er mis met mijn kleding?”


  “Niets”, zei Prudence, terwijl ze bleef schrijven. “Zolang je die alleen in je studeerkamer draagt als je alleen bent.”


  Ze hield op met schrijven en liet haar ogen over de lijst glijden, toen keek ze Reeves aan. “Tafelmanieren?”


  “Die zijn verbazingwekkend goed.”


  “Verbazingwekkend?” gromde Tristan. “Ik hou er niet van dat er over me wordt gepraat alsof ik een kind ben.” Prudence vouwde de lijst op. Ze legde de pen op het bureau en liep naar de deur. “Milord, Reeves en ik praten niet over je als een kind, maar als een project.”


  Ze bleef naast Reeves staan en keek Tristan veelbetekenend aan. “En dat is precies wat je bent: een project.”


  Dat beviel Tristan helemaal niet, maar omdat Reeves er bij was kon hij moeilijk protesteren. Dus maakte hij een spottende buiging voor haar en zei: “Misschien heb ik zelf ook wel een project, mevrouw. Tot morgen.”


  Ze nam hem van top tot teen op. Toen wendde ze zich tot Reeves. “Je zult hem ook moeten helpen met zijn buiging.


  Die is bijna even desastreus als zijn woordenschat.”


  “Wacht eens eve-”, begon Tristan.


  Maar ze was al weg, haar blauwe rok verdween in een flits door de deur.


  Reeves boog voor Tristan. “Ik zal mevrouw Thistlewaite uitlaten.”


  “Een prima idee. Zorg dat ze de deurkruk niet uit de deur rukt.”


  “Ik zal mijn best doen dat te voorkomen.” Na een laatste buiging verliet Reeves de kamer en bleef Tristan achter met een halflege pot rumpunch, een canapé die er vreemd leeg uitzag, en het ongemakkelijke gevoel dat niets in zijn leven ooit weer zo zou worden als voorheen.


  Het huis was in diepe duisternis gehuld, de regen roffelde tegen de ramen en op het dak. Een eenzame ruiter op een grote ruin sloeg de laatste bocht om van de verraderlijke weg over de steile rotsen en hield abrupt stil voor het hek. De regen droop van de hoed en mantel van de man langs de flanken van zijn paard naar beneden.


  De doornatte ruiter negeerde de stortbui, sprong van zijn paard en bond het dier vast aan het hek. Met zijn hoed diep over zijn ogen gedrukt beende de man naar de voordeur.


  Ondanks het late uur werd de deur zodra hij klopte opengedaan door een gedistingeerde heer in een zwart pak. De reiziger schudde het water uit zijn mantel, nam zijn natte hoed af en stapte naar binnen. “Mijn naam i-”


  “Praat alsjeblieft niet zo hard”, berispte de man hem met een afkeurende blik in zijn verrassend blauwe ogen. “Iedereen ligt te slapen.”


  “O. Natuurlijk. Sorry, baas.” Tommy Becket was niet gek. Hij had gedacht dat de man die hem met deze boodschap had gestuurd de man met de dikke portemonnee was. Nu was hij daar niet meer zo zeker van. De man die voor hem stond had het voorkomen dat alleen de heel rijken hebben. “Ik kom van Witlow. Ik heb een boodschap van meneer Dunstead voor een meneer Reeves. Bent u dat misschien?”


  “Dat ben ik. Heeft meneer Dunstead ook gezegd wanneer hij terugkeert?”


  Tommy schudde zijn hoofd. “Nee, dat heeft hij niet gezegd. Hij zei alleen: ‘Tommy Becket, je moet iets voor me doen. Iets heel erg belangrijks!’”


  “Meneer Dunstead begint een beetje een dramaticus te worden. Vreemd dat een reis iemand zo kan beïnvloeden.”


  Tommy wist niet wat hij van die woorden moest denken. “Hij is ook een belangrijk man. Hij zegt tegen me: ‘Hier Tommy, breng deze geheime brief naar meester Reeves. Het is een gevaarlijke rit, maar wees maar niet bang! Hij zorgt wel dat het de moeite waard is.’”


  “Heeft hij je niet gevraagd terug te komen voor je geld?” Tommy knipperde met zijn ogen. “Hij zei iets over dat hij me zou betalen als ik met een brief van u terugkwam. Maar ik dacht dat u er zelf ook wel iets voor over zou hebben omdat het zo regent.”


  “We zullen zien. Waar is de brief?”


  Tommy keek om zich heen, stak zijn hand in een zak en haalde een verkreukelde, vochtige brief tevoorschijn. Hij gaf hem aan Reeves, die er meteen mee naar de lamp liep die naast de voordeur op een tafeltje stond. Reeves las de brief snel. Hij fronste zijn voorhoofd en las hem nog eens, alleen gingen deze keer zijn wenkbrauwen langzaam omhoog.


  Even later vouwde hij de brief op en stak hem in zijn zak. 152


  Toen draaide hij zich om naar zijn bezoeker, die nu de jassen aan de kapstok stond te bekijken alsof hij taxeerde hoeveel ze waard waren.


  “Goed nieuws, baas?” vroeg Tommy.


  “Gaat wel.” Reeves haalde zijn eigen brief en een gouden munt uit zijn zak, en gaf ze aan de man. “Wees zo goed te zorgen dat meneer Dunstead deze brief krijgt. Hij verwacht hem al.” De butler deed de deur open. “Bedankt voor de moeite. Ik denk dat dat alles is.”


  “Ja, baas.” Tommy keek naar buiten, naar de stromende regen. “Denkt u dat ik hier even kan wachten tot het wat minder hard regent?”


  De deur bleef open. “Nee, ik denk niet dat dat verstandig zou zijn. Je hebt het fantastisch gedaan. Ik zal meneer Dunstead zeggen wat voor een dienst je hem hebt bewezen.” Met die woorden begeleidde Reeves de boodschapper vriendelijk maar beslist naar buiten en deed de deur achter hem dicht.


  Het hoefgekletter van Tommy’s paard was al lang weggestorven toen Reeves nog met een peinzende uitdrukking op zijn gezicht in de hal stond. Twee keer haalde hij de brief uit zijn zak om hem te herlezen, alvorens hem weer in zijn zak te steken.


  Uiteindelijk pakte hij de lamp en ging op weg naar het kamertje dat hij voor zichzelf in beslag had genomen. Wat een geluk dat de oude graaf al dood was. Reeves was er vrijwel zeker van dat deze brief anders zijn dood had betekend.


  Hoofdstuk 11


  



  
    Schoensmeer moet in twee lagen worden aangebracht. De eerste laag heeft ten doel afgetrapte of versleten plekken op het leer weg te nemen. De tweede laag zorgt voor een duurzame glans die tevens beschermt. De beide lagen moeten grondig en met een ferme hand worden aangebracht.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  De ochtend brak aan. Tristan kwam om kwart voor acht de bibliotheek binnen waar Reeves net een paar afgedekte dienbladen op tafel zette.


  Tristan keek naar de tafel. Zilveren bestek schitterde tussen glanzend, teer porselein. Het was een heel verschil met het tinnen servies dat hij normaal gebruikte. “Wat is dit verdorie allemaal?”


  “Ontbijt, Milord. De eerste maaltijd van de dag.”


  Tristan sloeg zijn armen over elkaar. “Dat snap ik ook wel. Ik vroeg me alleen af waarom deze tafel en - hij maakte een vaag gebaar in de richting van het zilver en de rest van de dwaze spullen - dit allemaal in mijn studeerkamer staat.”


  “O. Wel, ik heb dit tafeltje in de zitkamer gevonden, waar het werd gebruikt als voetenbankje voor het bed van meester James.” Reeves tuitte zijn lippen. “We zullen iets moeten doen aan het feit dat de mannen in het woongedeelte slapen.”


  “Ik heb nergens anders ruimte voor ze.”


  “Zeker, Milord. Maar voor het bezoek van de bewindvoerders zouden we ze naar de schuur kunnen verhuizen. Omdat signore Pietra zo dol is op zijn nieuwe fornuis zijn de meeste mannen toch al een groot deel van de dag in de schuur te vinden. Ik denk niet dat het moeilijk zou zijn een paar van hen te overtuigen daar ook te gaan slapen.” Tristan knikte. “Dat kan geregeld worden.” Hij leunde tegen de canapé. “En waarom ontbijt ik in mijn studeerkamer?”


  “Ik dacht dat het u en mevrouw Thistlewaite enige privacy zou geven als u met de lessen begint.”


  “Hoe weet je dat ze niet al heeft gegeten?”


  “Omdat ik haar een briefje heb gestuurd met het rijtuig dat u had besteld. Ik hoop niet dat u het erg vindt, maar ik heb het zo geschreven dat ze zou kunnen denken dat u haar heeft uitgenodigd.”


  Tristan slaakte een zucht. “Dat had ik moeten doen. Ik heb er niet aan gedacht.” Hij had natuurlijk wel aan haar gedacht, de hele nacht zelfs. Maar hij had er niet aan gedacht haar uit te nodigen voor het ontbijt. Hij had zich nog nooit zo onbeholpen gevoeld als in de omgang met de weduwe. Verdorie, hij gaf het niet graag toe, maar misschien waren deze lessen wel goed voor hem. Misschien had hij te lang op zee gezeten.


  “U heeft er wel aan gedacht haar met het rijtuig te laten halen.” Reeves herschikte de bloemen. “Dat was een heel aardig gebaar.”


  “Ze was net een klompje ijs toen ze hier gisteren arriveerde. Ik kon niet anders.” Tristan liep naar de rode stoel die naast de canapé stond. Hij keek er even naar en schoof hem toen een klein stukje dichter naar de canapé toe. Reeves tilde een deksel van een dienblad. “Signore Pietra heeft zichzelf weer eens overtroffen.”


  Tristans maag knorde al, maar het aroma dat van de tafel opsteeg maakte het nog erger. “Ik verga van de honger.”


  “Mevrouw arriveert over een paar minuten. Wilt u een kopje thee terwijl u wacht?”


  “Verdorie, nee! Ik drink bier bij mijn ontbijt.”


  Reeves maakte geen aanstalten een kroes te gaan halen en keek in plaats daarvan strak naar het plafond.


  Tristan zuchtte. “Ik vind er niets aan een graaf te zijn.” Reeves vouwde twee servetten netjes op en legde ze naast elk bord. “Sta me toe te zeggen dat mevrouw Thistlewaite een geweldige vrouw is, Milord. De mannen hebben veel respect voor haar.” De butler legde een vork recht. “Ik hoop dat ze nooit spijt krijgt van haar beslissing u les te geven.”


  Tristan kon de stille hint onmogelijk misverstaan. “Ik ben niet van plan haar ergens spijt van te laten krijgen.”


  Hij herinnerde zich hoe ze gisteren had toegegeven dat ze het kussen miste. Al had hem dat op dat ogenblik geamuseerd, toch had haar eerlijkheid hem geraakt. Onder haar nogal stekelige fagade ging een vrouw van vlees en bloed schuil, met gezonde verlangens. Voor hij Prudence had ontmoet had hij nooit over zoiets nagedacht. De meeste vrouwen die hij kende interesseerden zich meer voor zijn geld dat of - na Trafalgar - het prestige dat de omgang met een oorlogsheld opleverde. Prudence was niet zo oppervlakkig. Lieve hemel, nee. Ze was een vrouw die werd gedreven door haar eigen verlangens en hartstocht, maar deze goed onder controle had. Een vrouw die veel kon, als het leven haar de kans gaf. Dat kon Tristan goed begrijpen.


  De deur ging open en Stevens kwam de kamer binnen stormen, in een nieuwe zwarte jas en met een schoongeboend gezicht. “Morgen kap- ik bedoel: morgen, Milord!” Hij gaf Reeves een knipoog. “Hoe was dat, meester Reeves?”


  “Veel beter, meester Stevens. Echt veel beter.”


  Stevens grijnsde. “Ik heb nog een pot thee besteld en ik heb de mannen gezegd stil te zijn omdat de graaf moet werken.”


  Reeves glimlachte minzaam. “Dank je, Stevens.”


  Tristan keek eens naar de nieuwe jas van zijn eerste stuurman. Die was verscheidene maten te groot: de mouwen hingen over zijn handen en de zoom raakte zijn kuiten in plaats van zijn knieën, zoals het hoorde.


  Stevens spreidde zijn armen en draaide een rondje. “Wat vindt u ervan, kap’tein?”


  Reeves wierp Tristan een beledigde blik toe. “Meester Stevens denkt dat hij in die jas een dik achterwerk heeft. Ik heb hem gezegd dat dat niet het geval was, en dat de jas juist afkleedt.”


  “Wat vindt u, kap’tein? Heb ik zo een dikke kont?”


  “Geen idee, en ik ga echt niet naar je kont kijken.”


  Het gezicht van Stevens betrok en hij draaide zijn hoofd om in een poging zelf te kijken. “Meester Reeves heeft gezegd dat hij hem op maat zal laten maken voor de bewindvoerders komen.”


  “Wat aardig van hem.”


  “Dank u”, zei Reeves, alsof hij de sarcastische toon in Tristans stem niet had gehoord. “Als butler hoort meester Stevens de beste livrei te hebben.”


  Stevens stak zijn duimen in de knoopsgaten van zijn jas. “Ik ben de butler, dus krijg ik de allerbeste livrei. Mevrouw Thistlewaite herkent me niet als ze me ziet!” Er werd geklopt. “Daar zul je haar hebben!” zei Stevens, en hij stuiterde de kamer weer uit.


  Tristan trok een stoel naar achteren om te gaan zitten, maar toen hij Reeves hoorde kuchen bleef hij staan. “Milord, een echte heer staat altijd wanneer een dame de kamer binnen komt.”


  “Wat doet een dame als een heer de kamer binnen komt?”


  Reeves glimlachte vaag. “Ik weet uit ervaring - al is die nogal beperkt - dat ze klagen over de kou of een gebrek aan frisse lucht en soms allebei.”


  “Dit systeem is niet eerlijk.”


  “Nee, Milord. Bij lange na niet. Maar het is alles wat we hebben.”


  Verdorie, wat waren er veel regels. Tristan haalde geërgerd zijn schouders op en keek de butler strak aan. “A propos, heb je al iets van Dunstead gehoord over mijn broer?”


  “Dunstead zou vandaag terug moeten komen. Ik zal hem naar u toe sturen zodra hij aankomt.”


  “Goed. Ik wi-”


  De deur ging open. Stevens stond in de houding naast de deur en straalde alsof hij Prudence uit zijn eigen zak had getoverd. Ze liep langs hem heen de kamer in, terwijl ze over haar schouder zei: “Nee, nee! Je achterwerk lijkt helemaal niet dik.”


  Tristan lachte.


  Ze bloosde en maakte een reverence. Ze was vandaag in prachtig blauw gekleed, waardoor haar bruine haren en ogen donkerder leken.


  Reeves schraapte zijn keel.


  Tristan beantwoordde Prudence’ reverence met een stijve buiging. Wat was al die pluimstrijkerij een vreselijke tijdverspilling. Als zijn vader nog had geleefd zou Tristan de oude man verdorie om zeep hebben geholpen omdat hij zijn leven zo moeilijk maakte.


  Prudence knikte naar Reeves. “Hoe gaat het vandaag, Reeves?”


  “Goed, mevrouw, dank u.” Reeves trok de stoel tegenover die van Tristan naar achteren. “Het doet ons plezier dat u er weer bent. Milord heeft ongeduldig op u gewacht.”


  Het verbaasde Tristan hoe goed Reeves kon liegen. Het was een beetje beangstigend.


  Ze keek Tristan tersluiks aan en glimlachte vaag. Ze wist dat Reeves een grove leugen vertelde, maar net als Tristan speelde ze het spelletje mee. “Wat aardig van hem”, mompelde ze, en ze liep naar de tafel om haar plaats in te nemen.


  Tristan wachtte tot ze zat voor hij zelf plaatsnam. Reeves schonk thee in en sap. Hij zette ook enkele kleine potjes marmelade en honing op tafel. Tristan probeerde zijn ongeduld te onderdrukken. Hij wilde gewoon eten! Al dit gedoe belemmerde hem alleen maar om alles op zijn normale, efficiënte manier te doen.


  Ten slotte, net toen Tristan dacht dat hij het niet meer uithield, nam Reeves de deksels van de borden. Een reeks heerlijke geuren drong Tristans neus binnen. Zijn maag kromp vol verwachting ineen. Tristan nam zijn mes en vork en begon zijn ham te snijden.


  Prudence schraapte haar keel.


  Behalve de ham waren er ook roereieren, pittige worstjes, pastei met rundvlees en nieren, en lichtbruine toast. Tristan stak zijn hand uit naar de marmelade.


  Prudence kuchte. Luid.


  Tristan keek haar aan. “Neem ook maar wat.” Hij maakte het potje marmelade open en wilde net zijn mes pakken toen een scherpe pijn door het scheenbeen van zijn goede been vlijmde. Zijn mes kletterde op tafel. “Verdorie, mens! Waarom doe je dat?”


  Ze keek van hem naar Reeves, die geduldig stond te wachten, zijn blik op het plafond gevestigd.


  Tristan wreef over zijn scheenbeen en keek boos van de een naar de ander. “Wat?”


  “Reeves vroeg of je verder nog iets nodig had en je gaf geen antwoord.”


  “Ik zat te eten! Bovendien kon hij zelf wel zien dat ik niets meer nodig had.”


  “Voor hij de kamer uit gaat moetje hem laten weten of je nog iets nodig hebt, en zo niet, hem bedanken voor zijn diensten.”


  “Had je me dat niet gewoon kunnen zeggen in plaats van me half dood te trappen?”


  Haar wangen werden rood. “Ik probeerde je een hint te geven, maar je luisterde niet.”


  “Is er niets tussen een hint en een schop? Zeg de volgende keer gewoon wat je wilt.”


  “Het spijt me als je dit overdreven vindt, maar je zat zo naar je bord te kijken dat ik niet denk dat je een woord had gehoord.”


  Eerlijk gezegd dacht Tristan dat ook niet. De eieren waren verdraaid lekker. “Ik moetje zeker nog bedanken dat je me niet tegen mijn gewonde been hebt geschopt.”


  Ze snoof. “Daar heb ik wel aan gedacht.”


  “Waarom verbaast me dat niets? Je bent onverbeterlijk.” Ze wierp hem van onder haar wimpers een blik toe die hem waarschuwde dat zijn andere been zich nog steeds binnen bereik van haar puntige laarzen bevond.


  “Als je het maar laat”, mompelde hij.


  Reeves schraapte zijn keel. “Is er verder nog iets, Milord?”


  Tristan gebaarde dat hij kon gaan. “Nee, Reeves.” Prudence kuchte.


  Tristan voegde er snel aan toe: “Maar, eh... bedankt voor de moeite.” Hij keek Prudence vragend aan.


  Ze knikte licht.


  Reeves glimlachte. Hij maakte een buiging. “Dank u, Milord. Belt u alstublieft als u iets nodig heeft.” En met die woorden trok hij zich terug.


  Toen de deur achter de butler dicht ging, leunde Tristan achterover in zijn stoel. “Wel? Was dat beter?”


  “Veel beter”, zei ze, en ze glimlachte goedkeurend.


  Tot Tristans verbazing glimlachte hij van de weeromstuit breed. Geschrokken van zijn eigen reactie richtte hij zijn blik snel op zijn bord. Verdorie, sinds wanneer betekende Prudence’ mening zoveel voor hem?


  Hij mocht er niet aan wennen om Prudence in zijn leven te hebben. Ze was een tijdelijke passagier op zijn fregat, meer niet. En dat was maar goed ook, besloot hij, terwijl de uitwerking van haar warme glimlach volledig wegebde. Tenzij hij besloot zich hier permanent op dit rotsige klif terug te trekken om er de rest van zijn dagen zijn ziel te laten verstoffen, kon hij maar beter uit de buurt blijven van vrouwen als Prudence; vrouwen die een man verstrikten in zijden netten van kameraadschap en een thuis.


  Dat was niets voor hem. Hij zou van de komende weken genieten en dan naar zijn oude vrije leventje terugkeren. Intussen was er niets mis met een beetje flirten... als hij tenminste op zijn hoede bleef.


  Terwijl hij zijn ham in stukjes sneed bedacht hij dat hij misschien wat te lang alleen was geweest, want hij was vergeten hoe aangenaam het was om over de tafel in zulke mooie bruine ogen te kijken.


  Hij slikte net zijn laatste hap ham door toen hij merkte dat Prudence hem nadenkend aan zat te kijken. “Is er iets?”


  “Je tafelmanieren. Reeves had gelijk. Die zijn uitstekend.”


  “Behalve wanneer ik vergeet het personeel een pluimpje te geven?”


  “Precies.” Ze nam een slok thee. “Wel, Milord, zullen we beginnen? We hebben veel te bespreken.”


  Hij legde zijn vork neer. “Ga je gang. Laat al je beroerde ideeën over correct gedrag maar op me los.”


  “Correct gedrag is helemaal geen beroerd idee. Het maakt ons beschaafd.”


  “En ik dacht dat we zulke brave burgers waren uit angst om onthoofd, gedeporteerd of naar de gevangenis gestuurd te worden.”


  Ze snoof. “Misschien is dat jouw reden om beschaafd te zijn, maar het is niet de mijne. Door onze manieren onderscheiden we ons van de dieren.”


  “Dieren hebben ook manieren. Ze overdrijven het alleen niet zo.”


  Ze fronste haar voorhoofd. “Welke dieren hebben manieren?”


  “Mieren. Ze lopen in een rij achter elkaar aan, nietwaar?”


  “Heel vaak wel.”


  “Heb je ooit een mier een andere mier opzij zien duwen?”


  “Eh... nee.”


  “Precies. Ze zijn beleefd tegen elkaar. Altijd. Intussen zijn mensen helemaal verwikkeld in belachelijke gebruiken en regels, en zijn dan niet eens simpelweg beleefd of aardig tegen elkaar.”


  Prudence’ donkere ogen schitterden van de pret. “Dat is een heel goed punt.”


  Tristan veegde zijn mond af aan zijn servet. “Nu weet je 162 waarom ik deze hele situatie erbarmelijk vind. Maar het doet er niet toe. Ik heb dat fortuin nodig. Dus ga je gang, ruïneer me maar met regeltjes. Kielhaal me maar met jouw idee van etiquette. Vooruit, je kunt met me doen wat je wilt.”


  Prudence ogen vernauwden zich. “Breng me niet in de verleiding met woorden als ‘kielhalen’.”


  Hij deed net alsof hij stomverbaasd was. “Mijn mooie Prudence, het verbaast me zulke harteloze woorden over je lippen te horen komen.”


  “Als je soms mijn gedachten kon lezen, zou je heel wat minder verbaasd zijn over mijn woorden.”


  Daar moest hij om lachen. “Je ziet eruit als een zacht briesje in een veilige haven, maar ik ben bang dat je meer lijkt op een orkaan op een heel rotsige en ongastvrije kust.”


  “Ik ben vastbesloten het geld te verdienen dat meneer Reeves me heeft beloofd. Dus als je het niet erg vindt: de bewindvoerders komen over een paar weken en een van de belangrijkste lessen gaat over hoe je je aan tafel gedraagt.”


  “Onsamenhangend gebabbel onder het diner is een van de belangrijkste lessen? Je maakt zeker een grapje.”


  “Ik ben bang van niet. Er wordt van je verwacht dat je intelligent, zonder aarzelen en beleefd kunt converseren, en mensen van allerlei rangen en standen kunt aanspreken.”


  “Ik kan al spreken als een edelman. Kom. Dan doe ik het voor. Praat tegen me.”


  Ze trok vragend haar wenkbrauwen op. “Wat zei je?”


  “Praat tegen me. Ik zal je laten zien dat ik kan spreken als een geboren graaf.”


  Prudence onderdrukte een zucht. Ze wist niet wat hij van plan was, maar het kon nooit veel goeds zijn. Maar toch, hoe eerder ze het spelletje meespeelde en bewees dat hij ongelijk had, hoe eerder ze met de les konden beginnen. Ze dronk haar theekopje leeg en stond op. “Zullen we dichter bij het vuur gaan zitten? Dan kunnen we daar verder praten.”


  Tristan stond ook op, leunend op zijn stok. “Natuurlijk.” Hij keek toe terwijl ze naar de rode stoel liep die nu naast de canapé stond. Ze droeg een wijde jurk die onder haar borsten bijeen was gebonden met een roze lint, de rok raakte net haar voeten. Tristan ontdekte dat hij als ze liep bijna de welving van haar heupen kon onderscheiden, iets wat hij heel boeiend vond.


  Ze ging in de stoel zitten. “Ga alsjeblieft zitten, Milord.” Hij nam plaats op de canapé, strekte zijn benen voor zich uit en liet de wandelstok tegen zijn knie leunen. Prudence zag dat zijn haar over zijn voorhoofd viel, waardoor zijn ogen minder fel leken. Hij had echt prachtige ogen, volle wimpers en...


  Lieve hemel. Doe je werk en verder niets, hield ze zichzelf voor. “De beste manier om je te laten zien hoe je een deftig gesprek voert is door te converseren.”


  “Heel goed”, zei hij licht spottend. “Wat moet ik doen?”


  “Doe maar net alsof ik de hertogin van Devonshire be-” Hij verslikte zich bijna.


  “Wat is er?” vroeg Prudence.


  “Heb je de hertogin wel eens ontmoet?”


  “Helaas wel”, gaf Prudence toe. “Ze is een schandelijke flirt en praat heel geaffecteerd.”


  “Waarom wil je haar dan zijn?”


  “Ik wil haar niet zijn”, zei Prudence ongeduldig. “Ik wil je alleen de gelegenheid geven titels en aanspreekvormen te oefenen, dus zei ik dat ik de hertogin was.”


  Hij glimlachte naar haar, en zijn ogen schitterden. Geïrriteerd merkte ze dat hij naar de hoek van de canapé schoof tot zijn knie bijna de hare raakte. Prudence nam haar rokken bijeen. Ze raakten Tristans been en om de een of andere reden leidde dat haar zo af dat ze nauwelijks verstandig kon praten.


  Verdraaid, ze had gedacht dat ze voorbereid was op het geflirt van de graaf. Ze had zich de vorige avond ingeprent dat ze afstand moest bewaren en bij de les moest blijven. Meer hoefde ze niet te doen.


  Ze had zelfs zorgvuldig gepland om in de stoel te gaan zitten, en niet op de canapé, zodat de graaf niet te dichtbij zou zitten. Ze keek omlaag naar waar hij zijn voet nu tegen de hare drukte. Blijkbaar toch niet.


  Ze verzette haar voet en glimlachte vastbesloten. “Hou daar alsjeblieft mee op. Laten we net doen of ik de hertogin ben en dat we op een soiree naast elkaar zitten e-”


  “Een soiree?”


  “Ja. Dat is een feestje dat in de avonduren plaatsvindt.” Hij leunde voorover met zijn armen op zijn knieën. Nu was zijn hand nog maar een klein stukje verwijderd van waar de hare op de armleuning van haar stoel lag. “Als jij op een soiree wilt zijn, dan zijn we daar. Maar voor we doorgaan heb ik een vraag.”


  “En dat is?”


  “Wat heb je aan op deze soiree?”


  Verbaasd keek ze hem aan. “Wat ik aanheb?”


  “Ja. Ik wil dit helemaal meemaken. Wat zou jij, de sensuele hertogin van Devonshire, bij deze gelegenheid dragen?”


  “Ik heb nooit gezegd dat ze sensueel was.”


  “O, maar dat is ze wel.”


  “Dat is dan jouw mening”, zei Prudence stroef. Om de een of andere reden ergerde het haar dat de kapitein de hertogin een ‘sensuele’ vrouw noemde. Wat bedoelde hij daarmee?


  Hij legde zijn hand op de hare.


  Prudence trok haar hand los. “Niet doen.”


  Grinnikend boog hij zijn hoofd zodat zijn ogen zich op dezelfde hoogte bevonden als de hare. “Als de hertogin op jou lijkt, is ze heel sensueel.”


  Haar irritatie smolt als sneeuw voor de zon en maakte plaats voor een golf van opwinding en... iets anders. Goeie genade, de man verstond meesterlijk de kunst haar in verwarring te brengen. Ze probeerde vergeefs te slikken. “Lord Rochester, maak dit alsjeblieft niet zo-”


  “Amusant? Interessant?” Hij streek met de rug van zijn hand over haar wang. “Plezierig?”


  Met een ruk trok ze haar hoofd weg. “Milord, alsjeblieft!”


  “Dat is een woord dat ik een vrouw graag hoor zeggen: ‘alsjeblieft’.” Hij leunde op de armleuning van de canapé, zijn vingers hingen over de rand en vlak bij haar hand. “Dus... wat heb je aan, mijn beste lady Devonshire?”


  Ze slaakte een zucht. “Je bent onmogelijk.”


  Hij leek gekrenkt. “Ik vroeg alleen wat je aanhad zodat ik me je beter kon voorstellen. Als dat een probleem is, da-”


  “Nee”, mompelde ze. “Als dat nodig is om je te laten meewerken, dan moet het maar.” Ze dacht even na. “Ik draag een japon van witte en blauwe zijde, bedekt met roze en blauwe rozetten.”


  Hij leunde licht achterover, en nam haar van top tot teen op, alsof hij de japon werkelijk kon zien. Even later boog hij zich iets dichter naar haar toe. “Lady Devonshire, mag ik zeggen dat u er vanavond prachtig uitziet?”


  Prudence knikte goedkeurend. “Dat is een heel gebruikelijk compliment.”


  “Dank je”, zei hij ernstig. “Maar eh... zijn dat jouw woorden? Of die van de hertogin?”


  “O. Dat was ik. De hertogin zou waarschijnlijk iets zeggen als: ‘Wat een compliment, Milord. Dank u.’”


  “Het is niet meer dan de waarheid.” Hij pakte haar hand en bracht hem naar zijn lippen. Hij kuste haar vingers, zijn mond voelde warm tegen haar naakte huid. “Je bent de mooiste hertogin in het vertrek. En je japon is zo laag uitgesneden...” Hij boog zich voorover en staarde naar haar boezem.


  Prudence rukte haar hand los.


  Hij keek haar met een onschuldige blik aan. “Wat?”


  “Zoiets hoor je niet te zeggen en dat weet je heel goed.”


  “Dat is wat ik tegen de hertogin zou zeggen als ze hier was. Dat is in feite bijna precies wat ik tegen haar heb gezegd toen ze aan boord van mijn schip met me dineerde. En ze vond het heel erg leuk.”


  Prudence fronste haar wenkbrauwen. “Ik wil niets horen over je ontmoeting met de hertogin. Laten we doorgaan met ons spelletje en vaststellen wat hoort en niet hoort. En iets zeggen over hoe diep de japon van een dame is uitgesneden, hoort beslist niet.”


  Hij zuchtte. “Zoveel regels.”


  “Milord Rochester,” zei ze, opnieuw in haar rol als hertogin, “wat brengt u naar deze heerlijke soiree?”


  Hij pakte haar hand vast, draaide hem om en drukte een warme kus op haar handpalm. “Jij, mijn liefje.”


  Ze sprong overeind. “Allema- hou daar onmiddellijk mee op!”


  Hij slaakte een zucht. “Hoe moet ik doen alsof jij de hertogin van Devonshire bent als jij steeds uitje rol valt?”


  “Hoe moet ik de hertogin spelen als jij zulke dingen blijft zeggen?”


  “De hertogin zou die dingen verwachten.”


  Ze keek hem boos aan, ging weer zitten en streek haar rokken glad. “Laten we de hertogin van Devonshire maar even vergeten. Laten we in plaats daarvan doen alsof ik de hertogin van Richmond ben.”


  “Richmond? Die ken ik niet.”


  “Ze is over de tachtig en een feeks. Ze is ook een beetje preuts, dus let op je woorden. Ik heb een keer gezien dat ze een man met haar waaier een tik op zijn wang gaf omdat hij op zijn horloge keek terwijl ze tegen hem sprak.” Tristan keek Prudence somber aan. “Je bent vastbesloten om ons plezier te bederven, of niet soms?”


  “Ik wil dat je je fortuin binnensleept. Kom op, laten we opnieuw beginnen. Lord Rochester, vindt u niet dat het nogal warm is vandaag?”


  Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. Hij keek langs haar heen naar het raam. Prudence volgde zijn voorbeeld. Er stond een kille, stormachtige wind, die de dunne bomen en struiken heen en weer zwiepte.


  Prudence dwong zich Tristan recht in de ogen te kijken. “Het is heel erg warm hier in Londen.”


  Tristan grijnsde. “Als jij kunt doen alsof je een hertogin bent, kan ik vast ook wel doen alsof de zon schijnt in Londen. Dus, ja, het is een warme dag.”


  Zo gingen ze nog even door, zonder iets bijzonders te zeggen. Na een tijdje leunde Prudence glimlachend achterover. “Je doet het heel goed, zolang je niet praat met iemand met wie je kunt flirten.”


  “De bewindvoerders zijn allemaal mannen, dus we zullen hopen dat dat niet aan de orde is.”


  Ze grinnikte. “Dat is een goed punt.” Tristan zou niet zoveel van de nutteloze aanstellerij en manieren van de ton hoeven leren als een deel van de bewindvoerders vrouw was geweest. Een vrouw zou veel door de vingers zien van zo’n knappe man.


  Plotseling viel Prudence iets in. Wat had Tristan gezegd over de hertogin van Devonshire? Dat ze zo’n sensuele vrouw was?


  Haar hart kromp ineen. Ze had de hertogin eens ontmoet en Prudence had zich niet op haar gemak gevoeld door de openlijke sensualiteit van de vrouw. Was het mogelijk dat de hertogin en Tristan elkaar hadden ontmoet en -Prudence zette de gedachte van zich af. Het deed er niet toe, al zou het haar niets verbazen. Tristan was het soort man dat genoot van dat soort avontuurtjes. Waarschijnlijk had hij er wel honderden gehad. Prudence vroeg zich af waarom de gedachte haar zo dwarszat. Het kon haar toch niet schelen wat de graaf wel of niet graag deed? Ze was hier om hem een beetje beschaving bij te brengen, meer niet.


  Haar terughoudendheid moest hem zijn opgevallen, want hij vroeg: “Wat is er?”


  “Wanneer heb jij de hertogin van Devonshire ontmoet?”


  “Zij en haar gevolg zijn op mijn schip meegevaren naar Frankrijk.”


  “En?” Prudence’ hart klopte in haar keel. Eigenlijk wilde ze het niet weten. En toch... ze kon niet anders dan doorgaan met vragen. “Heb je met haar gesproken?”


  Hij leunde achterover. “Ja.”


  “Zo.” Ze kneep in de leuning van de stoel. “En wat vond je van haar?”


  Het duurde even voor hij antwoord gaf. “Een eenvoudige scheepskapitein is acceptabel gezelschap als een dame van de elite de zee oversteekt, ver van haar gebruikelijke vrienden en familie. Zo’n kapitein zou zelfs, als hij dat zou willen, een kandidaat kunnen zijn voor een discreet avontuurtje. Maar voor iets anders..


  Hij haalde zijn schouders op, maar er lag een gespannen trek op zijn gezicht die er eerder niet was geweest.


  Elk woord deed pijn. Het speet Prudence dat ze het hem had gevraagd. Ze had een vreemd hol gevoel. “De hogere kringen kunnen heel wreed zijn.” En hardvochtig.


  “Daar weet jij niets van”, zei hij op scherpe toon. “Misschien wel, al doet dat er niet toe. Milord, we zouden nog wat tafelgesprekken moeten oefenen. De bewindvoerders zullen verwachten voor het diner uitgenodigd te worden.”


  De graaf sloeg zijn armen over elkaar. “Niet tot je uitlegt wat je bedoelde.”


  “Lieve hemel, ik bedoelde allee-” Ze zuchtte. “Je bent geen eenvoudige scheepskapitein meer, maar een graaf. Een knappe, rijke graaf. Elke hertogin in Londen of waar dan ook zal het verrukkelijk vinden om met je te worden gezien.” Prudence besefte opeens dat het waar was wat ze zei. Met of zonder laagje beschaving, door het knappe uiterlijk van de graaf, zijn groene ogen en zijn verleidelijke charme zou de vrouwelijke helft van de ton zo in zijn schoot vallen - letterlijk.


  Tristan zag dat ze nadacht. “Als ik zo hooggeplaatst ben, dan betekent dat zeker dat jij onder me staat?” Hij grijnsde. “Dat bevalt me wel.”


  Ze glimlachte niet.


  Tristan werd weer ernstig. “Prudence, ik bedoelde nie-”


  “O, ik zat niet aan jou te denken. Ik dacht alleen... Ik ben niet erg dol op de manier waarop de maatschappij de mensen indeelt, van hoog tot laag, allemaal volgens de grillen van een klein groepje.”


  “Waarom ben jij zo bitter gestemd tegenover de maatschappij?”


  Ze ontspande zich enigszins, al waren haar vuisten nog gebald. “Je wilt mijn verhaal niet horen.”


  “Dat wil ik wel.”


  Ze keek hem onderzoekend aan. Wat ze zag moest haar hebben gerustgesteld, want ze zei: “Goed dan. Ik zal je vertellen waarom ik de maatschappij niet vertrouw.” Ze sloeg haar ogen neer. “Wijlen mijn man was goed in investeren. Hij verdiende een fortuin zodat we welgesteld werden. Phillip had talent voor geld verdienen. Daardoor, en door zijn vrijgevigheid, trok hij de aandacht. Ik kan me niet herinneren dat hij ooit heeft geweigerd iemand te helpen.”


  “Dat kan een gave zijn, of een vloek.”


  “Dat heb ik gemerkt. Hij begon ook geld van anderen te beheren. Uiteindelijk waren zijn diensten bij verscheidene leden van de ton gevraagd. Hij verdiende duizenden ponden voor enkele heel belangrijke mensen.”


  “Hij moet echt begaafd zijn geweest.”


  “Dat was hij ook. Phillip was een heel aardige en knappe man. Hij hield van mensen en zag altijd het goede in iemand. En iedereen vond hem natuurlijk aardig. Al gauw werden we overal uitgenodigd.”


  “Dat moet een overrompelende ervaring zijn geweest.” Ze lachte even pijnlijk. “Behoorlijk. Ik was er helemaal door betoverd. Ik, Prudence Crumpton Thistlewaite, zat te dineren met twee hertoginnen, een graaf en zijn gravin, een burggraaf en twee van de beschermvrouwen van Almack’s. Ze waren zo aardig tegen me.” Haar lippen trilden, tot ze ze stijf op elkaar kneep. “Dat dacht ik tenminste.”


  “Wat is er gebeurd?”


  “Een van de grote investeringen van Phillip mislukte. Toen nog een. En ten slotte een derde. Hij had wel eerder gefaald, maar nooit zo erg, en nooit drie keer achter elkaar. Binnen drie maanden verloor hij al het geld dat hem was toevertrouwd. Hij dacht dat de zaken zich wel ten goede zouden keren als hij de investeerders kon overhalen een poosje te wachten om de baisse te doorstaan. Maar dat wilden ze niet. Ze wilden meteen hun geld terug. Phillip deed wat hij kon, en gaf het grootste deel van ons fortuin weg terwijl hij wanhopig probeerde de investeerders zo ver te krijgen in hem te blijven geloven. ..” Ze zweeg, en deed haar ogen dicht alsof ze een afschuwelijk beeld wilde buitensluiten. “Maar dat wilden ze niet.”


  “Geduld is niet een van de sterkste kanten van de ton” Ze glimlachte mat. “Nee, inderdaad. Door de verliezen op onze investeringen en de aanspraken van de mannen die Phillip had geprobeerd te helpen raakten we al onze bezittingen kwijt, evenals, volgens de Morning Post, het fortuin van diverse hooggeplaatste mannen. Maar dat hij was geruïneerd was niet genoeg. De mannen wilden wraak. Als ze praatten over wat er was gebeurd, deden ze alsof Phillip hen op de een of andere manier had bedrogen. De kranten herhaalden hun commentaren en de geruchten begonnen op feiten te lijken.”


  “Wat een ellendelingen!”


  “Ik kan er niet tegen ook maar één van hen onder ogen te komen. Ze zeiden dat hij de wetten had geschonden, maar dat was niet zo. Hij had gewoon pech. Ons eigen fortuin was ook weg. Er werd een onderzoek ingesteld en dat duurde een jaar. Phillip werd gezuiverd van de verdenkingen, maar hij bezweek onder de druk, vooral toen ze over mij begonnen te roddelen.”


  Tristan zag dat ze kaarsrecht zat. Hij pakte haar hand en drukte een kus op elke vinger. “Mensen kunnen echte naarlingen zijn. Trek het je niet aan.”


  Ze keek hem even dankbaar aan. “Ik zal het proberen, maar het valt niet mee.”


  “Vertel me eens wat ze zeiden, als je het niet erg vindt.” Ze bloosde. “Vreselijke dingen. Dat ik mannen had verleid om in Phillips projecten te investeren. Dat ik had...” Ze keek hem even aan en schudde haar hoofd. “Het heeft geen zin het te herhalen. We waren volledig geruïneerd, financieel en maatschappelijk. We raakten ons huis kwijt, onze paarden: alles, en onze nieuwe ‘vrienden’ lieten ons in de steek. Dat deed misschien wel het meeste pijn.”


  “Prudence, het spijt me.” Hij wist hoe het was om in de steek gelaten te worden. Alleen. En berooid. “Ik wilde dat ik de dingen voor je kon veranderen.”


  Dat was alles wat hij zei. Maar het was genoeg. Ze keek hem aan en haar bruine ogen spraken boekdelen. Hij zag haar verdriet, hoe gekwetst ze was. En de warme blik in haar ogen bij het horen van zijn woorden.


  Ze raakte even zijn wang aan. “Dank je.”


  Hij pakte haar hand en drukte een kus in haar handpalm. “Jij bedankt”, zei hij simpelweg.


  Ze kreeg een kleur, glimlachte en trok toen haar hand los. “De ton is een vreemd en wreed wereldje, maar daar hebben we nu eenmaal mee te maken.” Ze vermande zich. “Maar dit helpt jouw zaak niet verder.”


  “Nee? Ik zat net een compliment te bedenken over je mooie ogen. Dat telt toch ook mee?”


  “Ik ben hier om je manieren te leren, niet hoe je moet flirten. Die twee zaken moeten we echt uit elkaar houden.” Ze glimlachte even, en hij begreep dat ze hem niets vertrouwelijks meer zou vertellen.


  “Ik zal mijn best doen om manieren en flirten uit elkaar te houden. Maar alleen als jij meer glimlacht. Dat sust de barbaar in me.”


  Ze schaterde het uit, en het geluid vibreerde tot in zijn tenen. “Lord Rochester, er is niets wat de barbaar in je kan sussen. En misschien is dat maar goed ook.”


  Tristan keek haar even aan. Ze was een mooie vrouw en bezat, ze had een zekere elegantie. “Ik weet wat we moeten doen. Laten we ophouden met dit doen alsof. We kunnen gewoon zijn wie we zijn. Prudence Thistlewaite, een mooie weduwe uit een duidelijk voorname familie, en een onwettige graaf die niet weet hoe hij zich moet gedragen.”


  Even aarzelde ze. “Dat zou heel fijn zijn.”


  “Dat denk ik ook.”


  Ze bleven elkaar aankijken tot Prudence blozend haar ogen neersloeg. “Waar zullen we beginnen?”


  Hij grijnsde. Hij voelde zich opeens belachelijk ontspannen en op zijn gemak. “Zullen we ons gesprek over het weer voortzetten, mevrouw Thistlewaite? Ik heb wel drie volledig acceptabele opmerkingen bedacht die ik zou kunnen maken.”


  Haar glimlach verblindde hem bijna. “Milord, dat zou me een groot genoegen zijn.”


  Hoofdstuk 12


  



  
    Veel leden van de ton denken dat voor een bediende een pluimpje de grootste beloning vormt in ons geëerde beroep. Dat is een zeer nobel concept, maar een regelrechte onwaarheid. Voor dienaar of meester, heilige of smekeling, is er niets wat zo motiveert als de aanblik van een spiksplinternieuwe gouden munt.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Ongeveer zestien kilometer naar het oosten, op een bijzonder rotsachtig stuk van de kust, stond de The New Inn. De herberg, een stevig stenen gebouw waarvan het glas in de ramen zo dik was dat je er bijna niet doorheen kon kijken, stond aan een smalle strook strand met de voorgevel naar zee gewend.


  De herberg en de stallen ernaast waren elke dag met hoog water twee uur van het vasteland afgesneden. Dat, en de charmes van de twee wulpse dienstertjes, zorgden ervoor dat de herberg enorm populair was bij de mannen van het dorp. Mits hun krijsende, van woede kokende vrouwen niet voor het tij opkwam waren gekomen om hen mee naar huis te slepen, verschafte de herberg het perfecte excuus om een paar uur langer te blijven.


  Deze avond, net toen het tij zich genoeg had teruggetrokken om de oversteek over de zandige brug mogelijk te maken, kwam een eenzame ruiter in draf het erf op rijden om vervolgens af te stijgen. Lukie, de fakkeldrager, wist meteen dat dit geen gewone man was. Niet alleen door het waardevolle paard, maar ook door de glimmende shilling die hem in de hand werd gedrukt. Gewoonlijk kreeg de jongen alleen koperen stuivers te zien, behalve wanneer Gentleman Jack er was.


  Dan rolde het geld rijkelijk, niet alleen naar Lukie, maar ook naar zijn zus, een van de dienstertjes, en zijn tante, die pasteitjes en stevige stoofpotten bereidde voor de gasten. In Lukies wereld konden alleen struikrovers het zich veroorloven zo royaal te zijn. Op een dag, als alles goed ging, hoopte Lukie datzelfde pad te volgen.


  Lukie nam de man tersluiks op. Hij leek geen struikrover te zijn; hij was te stemmig gekleed. Lukie vroeg zich af of de man een bediende was, of misschien een predikant. Het moest het een of het ander zijn.


  Lukie glimlachte, stak de shilling in zijn zak en leidde het paard naar een trog om het te laten drinken.


  De man trok zijn handschoenen uit en stopte ze weg. “Neem me niet kwalijk, maar ik ben op zoek naar iemand.”


  Lukie slaagde er maar net in te blijven glimlachen. “O? En wie dan wel?”


  “Een man. Hij is tamelijk lang, slank gebouwd, atletisch, heeft zwart haar en zijn ogen hebben een nogal ongewone kleur groen.” De blauwe ogen van de man leken Lukie te doorboren. “Ken je hem?”


  Met bonzend hart wierp Lukie een snelle blik op de deur van de herberg. “Nee, baas! Ik heb nog nooit van een dergelijke man gehoord.”


  “Hm.” De man keek ook naar de deur. “Zo, zo. Nou, in ieder geval bedankt.” Met die woorden draaide hij zich om en liep naar de herberg. Voor de deur bleef hij even staan en hij stak zijn hand in zijn jas.


  In het licht van de lantaarn bij de deur kon Lukie de contouren van een pistool in zijn broeksriem onderscheiden. Met grote ogen zag hij dat de man zijn jas rechttrok en de herberg binnen ging. Hij wilde een waarschuwingskreet slaken, maar op de een of andere manier wist hij dat opschudding niet gewenst was. Nee, hij kon maar beter rustig wachten en klaar staan voor het geval hij nodig was. Bovendien kon Gentleman Jack de man wel aan. Niemand was groter, sneller of moediger. En niemand kon zo goed met een zwaard uit de voeten als Jack. Gerustgesteld leidde Lukie het paard van de man naar de stallen.


  Reeves ging intussen de herberg binnen. Als hij had gehoopt stilletjes binnen te kunnen komen, dan werd die hoop meteen de bodem ingeslagen. De luidruchtige aanwezigen onderbraken hun gesprekken om hem niet bepaald vriendelijk aan te kijken.


  Reeves liet een hand onder zijn jas glijden, het koude metaal van zijn pistool stelde hem gerust. Hij was geen liefhebber van geweld, maar het loonde zich op alles voorbereid te zijn. “Neem me niet kwalijk”, zei hij kalm. “Ik ben Reeves, en ik ben op zoek naar een heer.”


  Een van de barmeiden begon te giechelen. “Dan ben je hier aan het verkeerde adres, schat, want heren hebben we niet.”


  Iedereen barstte in lachen uit, terwijl er een of twee protesten klonken. Reeves liet het over zich heen komen, en maakte gebruik van de herrie om de zaak op te nemen. The New Inn was helemaal niet nieuw, maar al verscheidene eeuwen oud. Het plafond was laag en had dikke houten, met roet besmeurde balken. Gladde, van het strand afkomstige keien omringden de open haard, waarin een houtvuur brandde. De vloer vertoonde de meeste slijtage, voor de bar hadden de talloze voeten van klanten een groef uitgesleten. Aan de zijkant van het vertrek leidde een smalle trap naar boven.


  De menigte in de herberg leek uit een mengeling van boeren, arbeiders en enkele ongure types te bestaan. Reeves wachtte tot het gelach verstomde voor hij zijn verzoek wijzigde. “Ik ben op zoek naar een specifieke man, Christian Llevanth.”


  Er kwam geen antwoord, hij zag alleen wezenloze blikken en schouderophalen. Twee mannen bij de deur - een klein, tenger mannetje met een vreemd rond gezicht en kleine ogen, en een roodharige reus met een woest gezicht - leken bijzonder ontstemd door zijn aanwezigheid. Reeves schraapte zijn keel. “Als Christian Llevanth niet aanwezig is, zou ik dan misschien mogen vragen naar Gentleman Jack?”


  Er viel een kille, gespannen stilte in de gelagkamer.


  Een man met een dikke nek en bruin haar keek Reeves woedend aan. “Je bent toch niet van de politie, hè?”


  “Nee, ik heb geen kwaad in de zin.”


  De man grinnikte, al was er geen lach in zijn ogen te bekennen. “Dat zeggen ze allemaal.”


  Zijn metgezel, een zwartharige man met een ooglapje, snauwde: “Ik zou maar voorzichtig zijn naar wie je vraagt. Sommige mensen zouden wel eens beledigd kunnen zijn door je suggestie dat ze met een struikrover omgaan.”


  “Ik wil niemand beledigen, maar ik heb nieuws over de vader van deze meneer.”


  Dat veroorzaakte opnieuw gemompel. De roodharige reus kwam moeizaam overeind en meteen was het weer stil. “Je kunt maar beter gaan. Vreemdelingen zijn hier niet gewenst.”


  “Ik moet Christian Llevanth vinden. Als jullie hem toevallig zien, zouden jullie hem dan alsjeblieft willen vertellen dat ik bericht heb over zijn vader?”


  “Nee,” zei de reus koppig, “ik vertel hem niks, jij ellend-”


  “Willie!” klonk een zachte mannenstem vanaf de trap. “Kop dicht!”


  Reeves draaide zich om toen de heer de trap af kwam. Christian was even lang als zijn broer, maar minder fors gebouwd. Zijn kleding viel op door de goede kwaliteit. Zijn cape had de glans van echte wol. Zijn broek paste perfect, zijn frisse hemd moest wel van het beste Spaanse linnen zijn en de strakke lijn van zijn jas was ongetwijfeld een Frans ontwerp. Maar elk kledingstuk, zelfs zijn das, was even meedogenloos zwart als zijn haar. De fonkelende robijn in zijn dasspeld zorgde voor de enige kleur, naast de zilveren glans van het rijk bewerkte gevest van zijn rapier.


  Zijn uiterlijk paste precies bij wat hij was: een dief, zij het een stijlvolle dief. Christian liep met soepele bewegingen naar Reeves toe.


  De reus nam Reeves van top tot teen op. “Volgens mij is hij een vervloekte kip.”


  “Kip?” vroeg Reeves.


  De reus snoof verachtelijk. “Je weet wel, een juut. Een smeris.”


  “Mijn vriend Willie vindt dat je eruitziet als een veldwachter.” Christian glimlachte. Zijn groene ogen glansden nieuwsgierig terwijl hij op zijn gemak aan kwam lopen. “Ik denk dat hij gelijk heeft.”


  “Ik ben niet van de politie.”


  Wille nam hem nog eens op, en grijnsde. “Nee, daar heb je de ballen niet voor.”


  Christian ging aan een lege tafel bij het vuur zitten. “Wat die beste Willie bedoelt is dat hij niet gelooft dat j-”


  “Ik heb wel begrepen wat meneer William bedoelde, Milord.”


  “Milord?” Christian glimlachte nu voluit, zijn witte tanden schitterden in de halfdonkere tapkamer. “Je zit er ver naast, mijn vriend, wie je ook bent.”


  “Ik zit er helemaal niet naast”, zei Reeves zacht. “Ik heb nieuws voor u. Nogal pijnlijk nieuws, ben ik bang.” Christian verstarde. De reus deed zijn mond open, maar Christian stak een hand op.


  De reus schuifelde ongemakkelijk met zijn voeten. “Jack?” vroeg hij. “Wat is er loos?”


  Christian keen zijn metgezel uitdrukkingsloos aan. “Mijn vader.”


  “Deze man is je vader?”


  “Nee. Mijn vader was een graaf. En nu is hij blijkbaar dood.” Hij keek Reeves vragend aan.


  Reeves knikte. “Ik ben bang van wel, Milord.”


  Christian schudde zijn hoofd alsof hij zijn gedachten wilde ordenen. “Wat raar. Ergens dacht ik dat hij eeuwig zou blijven leven. Wie had dat nou gedacht?” Hij zweeg even en staarde in het vuur alsof hij in de vlammen naar iets zocht.


  Plotseling vermande hij zich en wierp Reeves een snelle blik toe. “Het spijt me. Wat onbeschoft van me. Wil je niet gaan zitten?” Hij knipoogde naar het dienstertje dat giechelde en twee bier naar de tafel bracht. Christian wierp een munt in haar richting en keek afwezig toe terwijl ze het goudstuk op een suggestieve manier in haar laag uitgesneden korset stopte.


  “U bent hier heel bekend”, zei Reeves beleefd, en hij nam tegenover Christian plaats.


  Christian draaide een lege stoel naar zich toe en legde zijn gelaarsde voeten op de zitting. “Het is een goede tactiek om op goede voet te staan met de plaatselijke bevolking.”


  Willie wierp Reeves een waarschuwende blik toe. “Sam en ik zijn vlakbij, bij de deur.”


  Christian knikte afwezig. Hij wachtte tot zijn bediende buiten gehoorsafstand was voor hij vroeg: “Wie ben je?”


  “De butler van je vader.”


  “Hoe heb je me gevonden?”


  “Dat was niet eenvoudig. Ik nam net als iedereen aan dat je, nadat je aan de ronselaar was ontsnapt, naar Londen zou gaan om dicht bij je moeder te zijn.”


  “Ze stierf voor ik daar aankwam. Ik wist dat ze ziek was, maar ik besefte niet hoe erg het was.”


  “Dat moet een schok zijn geweest.”


  Christian nam een slok uit zijn bierkroes. “Zeg dat wel.”


  “Ja, Milord. We hebben eerst de archieven van alle weeshuizen, ondernemingen en herbergen in de haven nageplozen. Toen drong het tot me door dat we misschien te laag zochten.”


  Christians lippen trilden. “Ik was de zoon van een graaf. En ook niet de eerste de beste graaf.”


  “Precies, Milord. Dezelfde houding als uw vader. Toen ik me dat eenmaal realiseerde duurde het niet lang voor we een spoor vonden.” Reeves keek Christian recht in de ogen. “U bleef variaties van uw vaders naam en titels gebruiken. In Bainbridge was u burggraaf Westerville. In Bath was u lord Rochester Stuart.”


  “Een vaak gebruikte truc. Als je een andere identiteit aanneemt moetje altijd een naam gebruiken die je je ook in een crisis nog kunt herinneren.”


  “Een goed advies, Milord. Dat zal ik onthouden. Meneer Dunstead, de notaris van de graaf, slaagde erin in Londen een persoonsbeschrijving van u te krijgen.”


  “In Londen?”


  “Ja, Milord. Van de dochter van de Franse ambassadeur. Hij zegt dat u het hart van zijn dochter heeft gestolen, al lijkt hij zich meer te ergeren aan de diefstal van haar juwelen.”


  Een dromerige uitdrukking gleed over Christians gezicht. “Michelle was”, hij klakte goedkeurend met zijn tong, “magnifique. ”


  Reeves permitteerde zich een glimlachje. “Ik ben blij dat te horen. Gentleman Jack schijnt het voor de wind te gaan.”


  “De voordelen compenseren de gevaren.” Christian nam nog een slok. “Dus mijn vader is dood. Hm, ik kan er niet rouwig om zijn.”


  “Hij heeft u de titel van burggraaf Westerville nagelaten, terwijl uw broer Tristan het graafdom heeft geërfd.” Christian verstarde. “Tristan.”


  “Ja. Hij leeft en verkeert in goede gezondheid. Al denk ik dat u dat wel weet.”


  Christians blik gaf niets van zijn gedachten prijs. “Misschien. Het is niet zo moeilijk om een oorlogsheld te volgen.”


  “U volgt hem al langer. Toen de notaris van uw vader tijdens zijn zoektocht naar uw broer inlichtingen inwon bij de werven in Londen, was iemand hem voor geweest.” Christians ogen gingen schuil achter zijn lange wimpers. “Misschien. Vertel eens, Reeves, hoe heeft mijn vader ons zijn titels na kunnen laten? Onze moeder is nooit met Rochester getrouwd.”


  “Uw vader heeft alles geregeld voor hij overleed.”


  “Hoe?”


  Reeves glimlachte licht. “Doet dat ertoe?”


  “Eigenlijk niet.” Christian schudde zijn hoofd. “Ik kan het nog steeds niet geloven. Waar is Tristan nu? Ik weet dat hij gewond is geraakt. Ik ben naar Londen gegaan om hem te zoeken, maar hij was al vertrokken toen ik daar aankwam.”


  “Eigenaardig genoeg heeft hij zich niet ver van hier gevestigd.”


  Christian lachte kort. “Hier? Dat kan niet waar zijn!” Reeves glimlachte. “Het was uw lot om elkaar tegen te komen, alleen zou het misschien onder minder gelukkige omstandigheden zijn gebeurd.” Reeves keek hem met scheefgehouden hoofd aan. “U mag dan op uw moeder lijken, maar uw gevoel voor mode heeft u beslist van uw vader.”


  Christian lachte bitter en hief zijn kroes. “Op mijn vaders modegevoel. Dat het me van pas moge komen.”


  Reeves hief zijn kroes en nam aarzelend een slokje. “Welkom in mijn wereld, Reeves. Mollige, gewillige meiden en bitter bier, allemaal op smaak gebracht door de spanning van het roversleven.”


  “Spanning... en gevaar, meester Christian. Ik aarzel om dit te zeggen, maar misschien is de tijd gekomen om een ander beroep te zoeken.”


  Christians gezicht vertrok. “Een oorlogsheld heeft geen behoefte aan een struikrovende broer.”


  “Ik denk niet dat de graaf het met u eens zou zijn.”


  “Hij is altijd al koppig geweest.” Christian keek Reeves ernstig aan. “Gaat het verder goed met hem?”


  “Ik geloof van wel. Hij loopt nog steeds mank, weet u, door zijn verwonding. Ik denk niet dat hij daar ooit van afkomt. Maar zijn mannen zijn nog steeds bij hem; ze drijven hem tot waanzin.”


  “Zijn mannen? Dan vaart hij nog.”


  “Nee”, zei Reeves. “Ze zijn naar hem toe gekomen. Hij heeft een huis op een klif in Devon.”


  “Hij woont daar met zijn bemanning?”


  “Alleen de mannen die niet meer kunnen varen. Ze verafgoden hem.”


  Christian knikte. “Dat is zijn familie. Als je geen familie hebt, adopteer je de verloren zielen die je in je leven tegenkomt.”


  Reeves keek even naar Willie, die bij de deur dreigend de kamer rond keek.


  Christian volgde Reeves’ blik. “Zoals hij, ja.” Het vuur flakkerde even op toen een windvlaag door de schoorsteenpijp blies en een wolk rook de kamer in joeg.


  “Ik denk dat uw vader spijt had van zijn afwezigheid in uw leven.”


  “En het spijt mij dat ik zijn keel niet heb doorgesneden met mijn rapier.”


  “Het verbaast me dat u dat niet heeft gedaan.”


  “Ik had niet het recht Tristan zijn vader te ontnemen.” Christian haalde zijn schouders op. “Bovendien heb ik het druk gehad.”


  “Ja, Milord. Het struikroven moet wel enorm veel vrije tijd opslokken.”


  Christians groene ogen schitterden geamuseerd. “Ik ben niet alleen struikrover. Ik ben ook herenboer. Ik bezit land, weet je. Een heel respectabel stuk land, in feite.”


  “Dat verbaast me niets, Milord. U bent heel vindingrijk. Net als uw vader.” De butler zweeg even. “Hij ging heel verstandig met zijn geld om en hij was een goede werkgever. Helaas was hij ook nogal vrijgevig met zijn genegenheid. Een grote vijver, maar niet erg diep.”


  Christian glimlachte ongewild. “De oude man was in alle opzichten een onverlaat. Maar vertel me eens iets over Tristan. Vindt hij het leuk om graaf te zijn? Heeft hij half Londen al opgekocht met het geld?”


  “Hij heeft het geld nog niet. De bewindvoerders komen over vier weken om zich ervan te vergewissen dat hij de titel waard is. Als hij hun goedkeuring kan wegdragen krijgt hij een exorbitant bedrag in handen. Lukt dat niet, dan wordt het geld toegevoegd aan het nogal royale bedrag dat wijlen de graaf voor u had bestemd. Vooropgezet natuurlijk dat de bewindvoerders u goedkeuren.”


  “Een graaf zonder geld. Het gevoel voor humor van mijn vader is niet veranderd, zelfs niet op zijn sterfbed.” Christian merkte dat hij zijn kroes bijna fijn kneep en ontspande zijn vingers. Op effen toon zei hij: “Dus nu ben ik echt burggraaf Westerville.”


  “Uw vader heeft u de titel van burggraaf Westerville nagelaten en een inkomen van tienduizend pond per jaar.”


  Christian floot.


  “Zult u de erfenis accepteren?”


  “Ben je mal? Natuurlijk, graag zelfs!”


  Reeves slaakte een zucht. “Eindelijk iemand die normaal is.”


  Christian lachte. “Ik neem aan dat Tristan niet zo inschikkelijk was?”


  “Hij zei dat hij liever... hoe formuleerde hij het ook weer? Het had iets te maken met bepaalde lichaamsdelen laten wegbranden.”


  “Dat is typisch Tristan. Hij ziet de dingen altijd zwart wit. Eén bonk trots, die man. Ik zal echter met plezier het geld van de oude graaf uitgeven terwijl hij brandt in de hel.”


  “Ik ben blij dat u helemaal niet bitter bent”, zei Reeves droog.


  Christians gezicht verstrakte even snel als hij eerder had gelachen. “weet je wat hij mijn moeder heeft aangedaan? Hoe hij haar in de gevangenis heeft laten wegkwijnen? Beschuldigd van een misdaad die ze nooit had begaan?”


  “Milord, misschien was er een rede-”


  Christian zette zijn kroes met een klap neer en trok zich niets aan van de verschrikte blikken om hem heen. “Mijn moeder is in een vochtige gevangenis gestorven, alleen en bang. Hij wist het en hij heeft niets gedaan om haar te helpen.”


  “Milo-”


  “Nee. Geen woord meer. Ik heb geprobeerd uit te zoeken wat er precies met haar is gebeurd. Ik kan er nu niets meer aan veranderen, maar op een dag zal ik erachter komen wie haar zoveel leed heeft aangedaan.”


  Reeves keek in Christians woedende groene ogen.


  “Het spijt me.” Het was het enige wat hij kon zeggen. “Mijn vader was een ellendeling, door en door. Een heer van geboorte, maar niet in zijn hart.” Christian dronk zijn laatste slok bier op en wenkte het dienstertje nog een kroes te brengen. “Ik ben een burggraaf’, zei hij, met een bittere glimlach. “Wat een grap.”


  “Uw broer zal vast graag met u willen praten over de voor- en nadelen van het bezit van een titel.”


  Christian nam de nieuwe kroes bier aan van het dienstertje en gaf haar een knipoog toen ze parmantig wegliep. “Zeg niet tegen mijn broer dat je me hebt gevonden.”


  “Maar Milord! Waarom niet?”


  “Ik moet een paar zaken doen als ik weer deel van zijn leven wil gaan uitmaken. Zo te horen heeft hij al genoeg problemen. Geef me een week. Misschien iets langer. Dan neem ik contact met je op.”


  Reeves slaakte een zucht. “Zoals u wilt, Milord.”


  “Mocht jij of mijn broer me in de tussentijd nodig hebben, dan kun je hier een bericht voor me achterlaten.”


  “Uitstekend. Op een dag moeten we nog eens over uw vader spreken, maar dit is duidelijk niet het juiste moment.” Reeves stond op en maakte een buiging. “Ik ben blij dat ik u eindelijk heb gevonden. Ik had wijlen uw vader beloofd dat ik u zou zoeken.”


  “Je bent erg loyaal tegenover een man die dat niet verdient.”


  Reeves glimlachte. “Zijn gedrag tegenover u is zeker geen reden iets voor hem te voelen. Maar hij gedroeg zich tegenover mij anders. Ik ben hem veel verschuldigd. En ik ben een man die altijd zijn schulden inlost.” Reeves trok zijn handschoenen aan. “Ik ga nu, Milord. Hopelijk zie ik u spoedig weer.”


  “Dat trek ik niet aan.”


  Reeves keek naar het vest. “Mag ik vragen waarom niet?”


  Tristan trok een lelijk gezicht. “Ik hou niet van vesten, en van dat vest al helemaal niet.”


  “Milord, u kunt de bewindvoerders beter overtuigen dat u het fortuin waard bent wanneer u goed gekleed bent.”


  “Ik vind het niet erg eruit te zien als een heer. Maar ik vertik het om een roze vest te dragen.”


  “Het is niet roze, maar lila.”


  Tristan liep met het vest naar het raam en trok het gordijn opzij. Hij tuurde naar het vest. “Nee. Het is roze.”


  “Het is lila,” zei Reeves uiterst geduldig, “maar ik neem aan dat u deze kleur niet vaak hebt gezien. Ze maken vast geen zeilen in die kleur.”


  “Dat is een ding dat zeker is, verdorie.”


  Reeves schraapte zijn keel.


  Tristan zuchtte. “Het spijt me. Dat ‘verdorie’ ontglipte me.”


  “Het gaat al veel beter, Milord. Maar het heeft zijn tijd nodig.”


  Tristan wist niet of hij wel genoeg tijd had. Al had hij de afgelopen week het grootste gedeelte van elke dag doorgebracht met de appetijtelijke Prudence en meer over de manieren van de ton geleerd dan hij ooit had willen weten, toch drukte het verstrijken van de dagen zwaar op hem. Nog erger was dat zijn financiële situatie ook leek te verslechteren. Vanmorgen had hij de dokter nog moeten laten komen om naar Old John Marleys slechte been te kijken. Hij zou weken, misschien wel maanden nodig hebben om te herstellen, en ook flink wat medicijnen. Tristan zuchtte. Hij had het fortuin nodig. Nu.


  Daarom deed hij zijn uiterste best een goede leerling te zijn als Prudence op bezoek kwam. Zelfs dat was moeilijk. Hij kon zich er blijkbaar niet van weerhouden de fatsoensnormen te overschrijden als zij er was. Hij leerde veel van haar, en hij wist wat hij wel en niet kon doen. Maar met haar leken de regels gewoon zo... onzinnig. Zonder enige betekenis.


  Hun lessen waren een soort zoete kwelling geworden. De sfeer tussen hen werd met de dag meer gespannen. Nog veelzeggender was dat hij voortdurend aan haar dacht en begon te vermoeden dat hij haar zou missen als hun tijd samen eenmaal was afgelopen.


  Misschien zou hij haar toch in dienst nemen om hem verder les te geven, alleen zou hij dan op staan dat ze niet zoveel kleren aanhad. Hij stelde zich haar gezicht voor als hij zoiets zou voorstellen. Hij grinnikte bij de gedachte. De stem van Reeves onderbrak zijn gemijmer. “Milord, waar staat u om te glimlachen?”


  “Niets. Ik dacht alleen aan iets wat Prudence heeft gezegd.”


  “U bedoelt mevrouw Thistlewaite.”


  “Ik bedoel Prudence.”


  “Het zou juister zijn o-”


  “Ik mag dan je verdraaide vest dragen, maar de duivel mag me halen voor ik Prudence niet meer bij haar eigen naam noem.”


  Reeves maakte een buiging. “Zoals u wilt, Milord.”


  “Goed”, zei Tristan, en hij voelde zich een schoft omdat hij tegen de butler was uitgevallen. Het leven was echt beter geworden sinds Reeves er was. Niet alleen was het eten beter, maar hij had elke ochtend heel aantrekkelijk gezelschap bij het ontbijt.


  Tristan liet zijn vingers over het vest glijden. “Als ik dit op zee aanhad, zou ik op mijn eigen schip worden uitlachen.”


  “Zeker door de andere, even modebewuste zeelui.” Reeves trok uitdagend zijn wenkbrauwen op. “Omdat u niet houdt van lil-”


  “Roze.”


  “-lila, heb ik misschien wel een andere kleur die u beter bevalt.” Reeves hing het vest zorgvuldig over zijn arm en keerde terug naar de hutkoffer aan het voeteneinde van het bed. Hij vouwde het kledingstuk op, wikkelde het weer in het papier en legde het voorzichtig terug in de koffer. Toen begon hij door de nog ingepakte kleding te zoeken, tot hij even ophield om Tristan sarcastisch aan te kijken. “Is er nog een kleur die u niet wilt dragen afgezien van roze? Blauw? Violet?”


  “Geel.”


  “Waarom wilt u geen geel dragen?”


  Tristan grijnsde. “Dan ziet mijn huid er zo bleek uit.”


  Even leek het of Reeves zou glimlachen, maar hij slaagde erin zijn gezicht in de plooi te houden. “Ik zal proberen eraan te denken, Milord.” Hij boog zich weer over de koffer en kwam even later overeind met weer een ander vest.


  Tristan deed een stap achteruit. “Allemachtig!”


  Reeves keek verbaasd naar het vest. “Wat is er nu weer?”


  “Het glanst.”


  “O. Ja, inderdaad. Het is een met zilverdraad doorstikt vest met blauw boordsel en zwart afgewerkte randen. Echt heel modern. Het komt helemaal uit Frankrijk e-”


  “Verdorie, in dat ding zal ik eruitzien als een wandelende munt!”


  “Dit is alleen voor ’s avonds, Milord. Totaal niet geschikt voor overdag. Ik liet het alleen maar zien om te kijken of dit vest u beter bevalt.”


  “Ik zou net een vis op het droge lijken.” Tristan schudde zijn hoofd. “Dat krijg je ervan als je de Fransen de mode laat bepalen.”


  Reeves vouwde het vest zorgvuldig op en legde het terug in de hutkoffer. Toen haalde hij nog een ander, veel eenvoudiger vest tevoorschijn. Het was rood, afgezet met een smalle zwarte bies.


  Tristan nam het vest aan en keek er vol afschuw naar. “Wat is er gebeurd met simpele zwarte vesten?”


  “Die zijn in 1763 uit de mode geraakt, Milord, en worden nu alleen nog gedragen door de plichtsgetrouwe landadel, arrogante struikrovers en andere beruchte personen.”


  “Ik heb geen idee van de landadel, maar je hebt gelijk wat struikrovers betreft. Die dragen veel zwart.”


  Reeves keek Tristan plotseling scherp aan. “Mag ik vragen hoe u dat weet, Milord?”


  Tristan draaide zich om naar de spiegel en begon het vest aan te trekken. “Ik werd nog geen jaar geleden op de weg naar Bath overvallen. De man was van top tot teen in het zwart gekleed, wat het verdraaid lastig maakte om hem te pakken.”


  “Te pakken, Milord?”


  “Neer te schieten.”


  Reeves verstarde. “U heeft op hem geschoten?”


  “Ik heb het geprobeerd, maar hij slaagde erin te ontkomen. Ik heb geen bloed gevonden, dus moet ik aannemen dat ik hem heb gemist, wat verdraaid jammer was.” Reeves glimlachte gedwongen. “Natuurlijk, Milord. Laat me u even helpen met uw jas.”


  Tristan liet zijn armen in de mouwen glijden. Het was een vreemd gevoel zo’n nauwsluitend kledingstuk te dragen. Alle kleding die Reeves voor Tristan had laten maken zat ongewoon strak, van zijn broek tot zijn das. Hij voelde zich als een zeil dat in de tuigage verward was geraakt. Hij pakte zijn stok. “Ik ben bijeengebonden als een braadkip. Als je het niet erg vindt, zou ik nu graag mijn ochtendwandelingetje gaan maken.”


  “U heeft nog een halfuur voor mevrouw Thistlewaite arriveert. Pas alleen op voor de plassen.” Reeves knikte naar Tristans glanzende laarzen.


  “Wat heb je aan laarzen als ze niet modderig mogen worden?”


  Reeves deed zijn mond open om te antwoorden toen de deur open werd gegooid en Stevens zijn hoofd om de hoek stak. Hij zette grote ogen op toen hij Tristan zag. “Jeetje, kap’tei- ik bedoel: Milord! Als u er nu niet als een heer uitziet, dan weet ik het niet meer!”


  “Meester Stevens,” zei Reeves kalm, “het is de gewoonte om te kloppen voor je ergens naar binnen gaat.”


  “Echt? Vooruit dan maar.” Stevens draaide zich om, klopte op de deur achter zich en glimlachte naar Reeves. “Zo goed?”


  “Uitstekend, alleen hoor je buiten de deur te wachten tot iemand roept dat je binnen mag komen.”


  “Goeie genade, wat zou dat een tijd kosten! Kap’tein, heeft u ooit zoiets gehoord? Kloppen en dan wachten tot je binnen mag komen?”


  “Regels, Stevens. Ik word er mee doodgegooid. Voor de maand voorbij is kennen we onszelf niet meer terug.”


  “Meester Stevens”, zei Reeves. “Heb je de schaar gebracht zoals ik je had gevraagd?”


  Stevens knikte, en haalde een schaar van gigantische afmeting van onder zijn jas tevoorschijn.


  “Waar is die voor?” vroeg Tristan bezorgd.


  Stevens gniffelde. “Voor uw haar.”


  “Wat?” Tristan deed ontzet een stap achteruit. “Reeves, mijn haar wordt niet geknipt.”


  Reeves wierp Stevens een boze blik toe. “Dat was niet de manier waarop ik de graaf mijn suggestie wilde meedelen.”


  “Dat lijkt niet op een suggestie”, zei Tristan nors.


  “Zo was het wel bedoeld. Uw haar moet worden geknipt. Het is te lang volgens de huidige mode.”


  Tristan raakte met een boos gezicht de keurige staart-vlecht in zijn nek aan. Die hing tot net over zijn schouders, wat een acceptabele lengte was. De meeste kapiteins hadden zelfs langer haar. Maar hij droeg zijn haar al zo sinds hij was gaan varen en hij peinsde er niet over dat te veranderen. “Ik ga mijn haar niet knippen, de bewindvoerders kunnen me wat.”


  Reeves zuchtte. “Misschien kan mevrouw Thistlewaite u tot rede brengen.”


  Tristan wierp opnieuw een blik op de klok om te zien hoe lang het nog duurde voor Prudence arriveerde. De tijd die hij in haar gezelschap doorbracht begon het hoogtepunt van zijn dag te worden. Hij dacht écht veel aan haar. Eigenlijk had hij sinds hij was opgestaan continu aan haar gedacht. Al waren die gedachten niet half zo verontrustend als zijn laatste droom.


  In zijn droom had ze in zijn bed gelegen, diep in slaap, terwijl de zon opkwam over de horizon, met haar lange, zijdeachtige bruine haar over haar naakte schouders... Een glimlach speelde om zijn mond, terwijl hij Reeves zijn nieuwe jas liet rechttrekken. De meeste vrouwen maakten zich zo druk over hoe ze óverkwamen dat het ze niet leek te kunnen schelen hoe ze werkelijk waren. Maar Prudence was op een heerlijke manier zichzelf, en dat waardeerde hij. Hij had te veel jaren alleen de zeeën bevaren om bestand te zijn tegen een prikkelbare, egocentrische vrouw. Prudence was anders. Ze daagde hem uit, kwelde hem, gaf hem voldoening, en nog veel meer. “Milord?”


  Tristan schrok. “Het spijt me, Reeves. Zei je iets?”


  “Ja, Milord. Al een paar keer, eigenlijk.”


  “Neem me niet kwalijk. Ik stond te denken aan... een schip.” Een schip met heel mooie marszeilen. “Natuurlijk, Milord.” Reeves borstelde een paar pluisjes van Tristans schouders. “Ik wist niet dat u een schip had dat Prudence heette.”


  “Pr- waar heb je het over?”


  “Die naam mompelde u toen ik uw mouwen rechttrok.”


  “O.”


  Reeves legde de borstel met het zilveren handvat op de toilettafel. “Wat toevallig dat u een schip en een buurvrouw heeft die Prudence heten.”


  Tristan keek Reeves recht in de ogen. “Zijn we klaar met aankleden?”


  “Ja, Milord. We zijn klaar. Mag ik zeggen dat u er heel elegant uitziet?”


  “Dank je, Reeves.” Tristan wilde zich omdraaien om te gaan toen hem iets te binnen schoot. “O, dat was ik bijna vergeten te vragen.”


  “Ja, Milord?”


  “Heb je nog iets van Dunstead gehoord?”


  Het bleef even stil. Niet lang, maar het was toch veelzeggend. “Nog niet”, zei Reeves.


  “Hm.” Tristan keek de butler onderzoekend aan. “Vorige week is er op een avond een vreemdeling langsgekomen. Heel laat. Jij hebt met hem gesproken. Dat weet ik omdat Toggle het toevallig heeft opgevangen. Je hebt een brief van Dunstead gekregen.”


  “Meester Toggle is er goed in op plekken te zijn waar hij niet gewenst is.”


  “Daar heeft hij aanleg voor.”


  “Ja, Milord.”


  “Wel?”


  Reeves gaf geen antwoord.


  “O, ik begrijp het. De tweede vreemde gebeurtenis vond twee avonden geleden plaats. Je bent na het diner weggegaan en pas twee uur later teruggekomen.”


  “Ja, Milord. Dat is zo.” De butler keek Tristan aan en slaakte een zucht. “Ik was niet van plan iets te zeggen tot de kwestie was opgelost, maar... misschien is dit wel zo goed. Milord, meneer Dunstead heeft meester Christian inderdaad opgespoord.”


  Tristans hart stond even stil.


  Reeves stak een hand op. “Meer kan ik niet zeggen, Milord. Nog niet. Het is een erezaak. Hij heeft me geen toestemming gegeven u zijn verblijfplaats te onthullen.” Tristan klemde zijn kiezen op elkaar. “Gaat het goed met hem?”


  “Ja, Milord. Heel goed.”


  De brok in Tristans keel loste zich op. “Reeves, ik zal hem weerzien.”


  “Ik denk dat hij daar ook op hoopt, Milord.”


  “Dat betwijfel ik, anders zou hij hier al zijn. Heeft hij gezegd waarom hij me nog niet wil ontmoeten?”


  “Ik denk dat hij eerst een paar beslissingen moet nemen. Betreffende zijn beroep.”


  “En wat is dat?”


  “Ik ben bang dat ik u dat ook niet kan vertellen.”


  “Reeves, ik heb niet veel geduld.”


  “Nee, Milord. Ik zal zorgen dat meester Christian daar ook aan wordt herinnerd.” Reeves liep naar de deur. “Een prettige ochtendwandeling, Milord. Ik zal de ontbijttafel gereedmaken.”


  Tristan knikte kort en kon zich slechts met moeite beheersen. Christian was zo dichtbij ent och zo ver weg. Hij haalde diep adem. Hij kon Christian niet dwingen te komen als hij daar nog niet klaar voor was. “Dank je, Reeves. Voor alles.”


  De butler glimlachte. “Graag gedaan, Milord.” Met een laatste buiging verdween hij.


  Tristan staarde naar de dichte deur. Christian, dacht hij. Waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig?


  Hoofdstuk 13


  



  
    Gebruik voor het verwijderen van vlekken op meubels een poeder gemaakt van zwarte rozenolie, alkalische zeep en ossengal. Zorg dat tijdens het gebruik altijd een raam in het vertrek openstaat. Schrobben is nogal moeilijk als je bewusteloos bent.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  
    
      

    

  


  Nog steeds peinzend over Reeves en zijn geheimen liep Tristan met grote passen het pad af. De zon kwam net op en een frisse wind woei over de rotsen. De afgelopen week was hij vroeger dan noodzakelijk opgestaan om over het klif te wandelen. Het was goed voor zijn gemoedsrust en naderhand kon hij weer helder denken. Maar vandaag hielp het niet. Hij kon alleen maar aan Christian denken. Wachten was de hel op aarde. Hij zou Reeves een week geven om met zijn broer op de proppen te komen. Eén week, meer niet.


  Hij vroeg zich af wat Christian van Prudence zou vinden. Hij zag haar aantrekkelijke persoontje met de lachende bruine ogen voor zich. Alleen de gedachte aan haar maakte zijn leven al draaglijker Het pad lag vandaag vol plassen en het mos op de stenen was glibberig. Een heftige pijn schoot door zijn been toen zijn voet hard de rotsige grond raakte. Hij knarsetandde van de pijn. Hij zou zich er door deze wond niet onder laten krijgen. Als Prudence hem al iets had geleerd, dan was het wel dat zelfs aan de vervelende dingen in het leven iets kon worden gedaan door ze geduldig en ijverig aan te pakken.


  Dat had hij altijd al geweten, maar hij was het tijdens de weken en maanden van zijn herstel uit het oog verloren. Hij kwam de hoek om en zag het huis staan. Het bood krachtig weerstand aan de windvlagen. Tristan dwong zichzelf de rest van de weg naar het tuinhek nog sneller te lopen. Misschien, als hij zijn beenspieren met geweld strekte... dat hij dan beter werd. Hij klemde zijn kiezen op elkaar en liep vastberaden door. Alleen het regelmatige tikken van zijn stok en het stampen van zijn laarzen deden ertoe.


  Hij zou het hek halen.


  Hij zou doorzetten, wat het hem ook kostte.


  Al had hij nog zoveel pijn.


  Alleen het hek...


  Hij haalde het. Tristan leunde tegen het hek, tilde zijn gloeiende been van de grond en boog zijn hoofd. De pijn golfde door zijn lichaam, maar hij verzette zich er niet tegen en liet het door zijn been stromen, in het spoor van de loden kogel die hem bijna had gedood.


  Zo was het hem altijd vergaan. Het noodlot bespotte hem, liet hem zien wat hij had kunnen hebben en toch niet had. Eerst met zijn vader, toen met de verwonding die hem de zee ontnam en nu met Prudence.


  Hij wilde haar. Hij wilde haar in zijn leven, zelfs als deze schijnvertoning met de bewindvoerders achter de rug was. Maar dat zou nooit lukken. Ze was beschaafd, ontwikkeld, ze kwam uit een wereld die hij alleen van verre had gezien. Toch verlangde hij elke dag op een nieuwe manier naar haar. Hij had vanaf het begin gelijk gehad wat Prudence betrof. Ze was het soort vrouw met wie je trouwde, als je ook beschaafd en ontwikkeld was, en uit diezelfde wereld kwam. En dat gold niet voor hem, daar had zijn vader voor gezorgd.


  Tristan drukte zijn hand op zijn been en voelde een nieuwe pijn in zijn hart. Hij was niet eens gezond. Als zijn leven anders was gelopen, had hij haar misschien iets anders kunnen bieden dan een scheepskapitein zonder schip, zonder zee. De bittere realiteit was dat hij haar niets te bieden had. Dat hij haar niets kon geven. Tenzij hij het fortuin in de wacht sleepte.


  Maar... zou dat genoeg zijn? Hij dacht aan de uitdrukking op haar gezicht toen ze over haar overleden man had verteld. Ze had van Phillip gehouden, dat was duidelijk. Maar hoeveel? En hield ze nog steeds van hem? Voetstappen knerpten achter hem op het pad. “Goedemorgen.”


  Tristan draaide zich om en zag Prudence over het pad naar hem toe komen. De wind zwiepte lokken van haar donkere haar in haar gezicht. Haar blik ontmoette de zijne en ze bleef staan, een ondefinieerbare emotie in haar ogen. Was het medelijden? Bitterheid welde in hem op. “Je bent vroeg.” Zijn stem klonk zelfs hem nors in de oren. “En dit is geen weer voor jou om buiten te zijn. Het is nevelig.”


  Ze haalde haar schouders op. “Het is minder koud dan vorige week.” Ze keek langs hem heen naar de zee. “Wat is het uitzicht hier mooi.”


  “Ja, dat is zo.” Hij keek naar de grijze lucht en fronste zijn voorhoofd. Hij kon niet zien hoe laat het was omdat de zon zich verscholen hield. “Is het tijd voor het ontbijt?”


  “Reeves heeft me gestuurd om je te halen.”


  Tristan pakte zijn stok stevig beet, beende naar haar toe en bood haar zwijgend zijn arm aan.


  Ze maakte een reverence en legde haar hand op zijn arm. “Dat heb je uitstekend gedaan”, zei ze, met een verblindende glimlach waar zijn lichaam op een heel ongepaste manier op reageerde.


  Hij onderdrukte zijn begeerte en legde zijn hand op de hare. “Laten we beginnen met de les.” Met die woorden begeleidde hij haar naar binnen.


  Prudence maakte van haar cape los. Tristan nam hem van haar schouders en legde hem over een stoel. Ze keek toe en vroeg zich af of hij de zachte wol echt iets langer dan noodzakelijk vasthield of dat het alleen maar zo leek. Ze fronste haar voorhoofd. Iets aan hem was anders vanmorgen. Hij had iets... onzekers.


  De tafel was gedekt zoals altijd, precies zoals het hoorde. Prudence stond naast haar stoel en wachtte tot de graaf naar de tafel kwam.


  Het verraste haar dat ze eigenlijk genoot van zo’n luxe ontbijt. Het was vooral heerlijk Tristan elke morgen te zien, zijn grote bruine handen om een theekopje van teer porselein, een vrolijke twinkeling in zijn groene ogen.


  De afgelopen week was in verschillende opzichten moeilijk geweest, niet op de laatste plaats vanwege de manier waarop moeder thuis met een hoopvolle blik in haar ogen zat te wachten.


  Het was pijnlijk duidelijk geworden dat moeder een ongegronde hoop koesterde dat Prudence en de graaf meer zouden worden dan leerling en lerares. Haar onophoudelijk gevraag begon Prudence op de zenuwen te werken. De graaf mocht zich dan tot Prudence aangetrokken voelen, maar dat was niet meer dan een vonkje begeerte. Daar was ze zich heel goed van bewust en eerlijk gezegd werd ze sterk in de verleiding gebracht eraan toe te geven.


  En waarom niet, vroeg ze zich af. Ze mocht dan weduwe zijn, ze was niet dood! Ze miste het samenzijn met een man, en de nabijheid van de graaf wekte haar hartstocht. En aan hun tijd samen zou al spoedig een eind komen.


  De graaf kwam op haar af gelopen, met zijn hand stijf om de knop van zijn wandelstok geklemd. Ze fronste haar voorhoofd toen ze zag dat hij meer dan anders met zijn been trok. “Voel je je wel goed?”


  “Prima. Maar jij...” Hij nam haar van top tot teen op. “Jij ziet er prachtig uit.”


  Zijn groene ogen leken ook donkerder vanmorgen, alsof hij over ernstige dingen had nagedacht. Ze keek hem onderzoekend aan. Er sprak belangstelling uit zijn blik... en nog iets waardoor haar hart begon te bonzen.


  Hun blikken ontmoetten elkaar en er sprong een vonk over. Prudence kreeg het warm. Ineens stond hij achter haar, zijn benen raakten vluchtig haar rokken. Ze hield haar adem in toen zijn borst licht tegen haar rug drukte, zijn adem haar nek streelde en hij langs haar heen reikte om...


  Een stoel achteruit te trekken. “Ga zitten, mevrouw Thistlewaite”, mompelde hij in haar oor.


  De dondersteen, dacht ze, terwijl haar hart nog in haar keel klopte. Aarzelend ging ze zitten en ze wachtte tot hij zijn eigen stoel achteruit had geschoven.


  Hij ging zitten en trok vragend zijn wenkbrauwen op. “En?”


  “Dat was goed gedaan. Behalve het aanraken.”


  “O. Heb ik je aangeraakt?” Hij was een en al mannelijke onschuld... als zoiets al bestond.


  “Ja, je kwam een beetje te dichtbij.”


  “Hou je daar niet van?”


  “Zo dichtbij is niet beleefd. En we oefenen juist om beleefd te zijn.”


  “Ik dacht dat het beleefd was om je stoel naar achteren te trekken.” Hij keek toe terwijl ze de thee inschonk, en zei toen nadenkend: “Nu ik erover nadenk verklaart dat natuurlijk waarom je geen kinderen hebt.”


  Ze snakte bijna naar adem. “Wat zegje nu?”


  “Ik ze-”


  “Ik weet wel wat je zei! Alleen...” Ze haalde diep adem. “Over zulke onderwerpen hoor je niet te praten.”


  “Zulke onderwerpen?”


  “Zoals kinderen hebben en aanraken.”


  “Ik ben niet over aanraken begonnen. Dat was jij.”


  Dat was zo. Ze slaakte een zucht. “Tijdens een echt ontbijt hoor je deze onderwerpen niet te berde te brengen.”


  “Nooit?”


  “Niet rechtstreeks, in ieder geval.”


  Hij was net bezig zijn servet op zijn schoot te leggen toen hij stopte. “Wat bedoel je daarmee?”


  “Ik heb wel eens een vrouw over een andere vrouw horen zeggen dat ze ‘groeide’.”


  Hij grinnikte. “Als ze een kind kreeg was ze vast bezig te groeien.”


  “Wel, dat is geen onderwerp waar een heer over mag praten, dus doe dat alsjeblieft niet”, zei ze stroef. Goeie genade, haar wangen gloeiden. Ze schraapte haar keel. “Laten we het eens over diners hebben. Wanneer de bewindvoerders arriveren wil je misschie-”


  “Wacht. Je zei dat dit geen ‘echt ontbijt’ was.” Hij leunde voorover, met zijn ellebogen op de tafel. “Vertel eens, Prudence, waarom heb je geen kinderen?”


  Haar kaak verstrakte en een vaag, bijna vergeten verdriet kwam weer boven. Ze bracht haar kopje naar haar lippen en nam een slokje om te verbergen dat ze trilden. “Zoals ik al zei: daar praatje niet over in net gezelschap.”


  “Aha, maar wij horen niet bij dat nette gezelschap, toch?” Hij leunde achterover. “Nog niet. Wij zijn verschoppelingen.”


  “Ik wel. Maar jij weldra niet meer.” Dat was zo. Met zijn titel en fortuin zou hij overal in Londen worden geaccepteerd, terwijl zij... Ze zette haar kopje neer. Zij zou achterblijven.


  Er was hier iets aan de hand. Ze begon langzaam iets voor de graaf te voelen. Begeerte, hield ze zichzelf vastbesloten voor. Het is alleen maar begeerte. Jammer genoeg was het een heleboel begeerte.


  “... en dat gebeurt steeds weer.”


  Ze schrok toen ze besefte dat hij tegen haar sprak. “Het spijt me. Ik heb niet gehoord wat je zei.”


  “Ik zei dat vrouwen vaak vergeten dat ik er ben. Het ene moment zitten ze met me te praten, en even later zitten ze als in trance in hun theekopje te staren.”


  Ze moest even lachen. “Zat ik in mijn theekopje te staren?”


  “Ja. Ik probeerde het niet persoonlijk op te vatten, maar dat lukte niet.” Aan zijn ogen zag ze dat hij zijn lachen inhield.


  Hij was echt een knappe man, vooral als hij zo tegen haar glimlachte. Ze schraapte haar keel. “Dit is echt een heerlijk ontbijt.”


  Dit deed ze nu elke dag met hem. Zodra hij een beetje te dichtbij kwam voelde ze zich ongemakkelijk en verschool ze zich achter haar leraressengezicht. Dan was hij gedwongen tot onpersoonlijk sociaal gebabbel tot hij het gesprek weer in meer interessante banen kon leiden.


  Ze smeerde boter op haar toast. “Sinaasappelmarmelade is het beste wat er is.”


  “Nee.”


  Ze keek hem vragend aan. “‘Nee’ is geen acceptabel antwoord op een opmerking. Je hoort uit te leggen waarom je het er wel of niet mee eens bent.”


  “Ik had het niet over de marmelade. Ik bedoelde dat ik vandaag geen zin heb in sociaal gebabbel. Ik heb er genoeg van.”


  Prudence legde haar mes neer. “Misschien kunnen we iets bespreken waar Reeves het over had. Hij stelde voor dat we voor de bewindvoerders komen een of ander diner of iets van die aard bij wonen om je nieuwe vaardigheden op de proef te stellen.”


  “Ik zou liever over jou praten.”


  Tristan zag haar afwijzing nog voor ze haar mond open deed. Ze schudde heftig haar hoofd. “Laten we over het bezoek van de bewindvoerders praten.”


  Hij zuchtte. Ze bleef het moeilijk maken. “Goed dan. Ik zal je drie minuten geven om over de bewindvoerders te praten, en dan wil ik geen woord meer over ze horen vandaag.”


  “Drie minuten? Dat is niet genoeg.” Ze beet op haar lip en keek hem kritisch aan. “Tien minuten zou beter zijn.”


  “Vier minuten.”


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. “Zeven.”


  “Vijf minuten en dat is mijn laatste bod.”


  “Afgesproken! Wat doe je wanneer de bewindvoerders arriveren?”


  Hij leunde achterover in zijn stoel. “Stevens zal ze binnenlaten. Reeves is bezig Stevens te leren wat hij moet zeggen en doen. Twee van mijn mannen - MacGrady en Toggle - doen dienst als livreiknecht. Reeves is hen ook aan het trainen. Zij zullen de jassen en hoeden van de gasten aannemen en ze in de voorkamer ophangen. Dan zal Stevens ze hierheen brengen, naar de studeerkamer.


  Daar zal ik ze verpletteren met mijn geestdodende, stijve conversatie.”


  “Hoe ga je ze verpletteren?”


  “Ik zal ze begroeten door handen te schudden of een buiging te maken, dat hangt van hen af, en ze dan uitnodigen te gaan zitten. Afhankelijk van het tijdstip van hun aankomst zal ik ze al dan niet iets te drinken aanbieden.” Hij wierp haar een sombere blik toe. “Dat is iets wat me zeer ergert.”


  “Je kunt voor het middaguur geen cognac aanbieden.”


  “Enkele heren - zo niet allemaal - hebben vast wel eens iets sterkers gedronken, en ver voor het middaguur. Ik denk zelf dat we allemaal naar een flinke borrel zullen verlangen, misschien wel twee. Ze kijken vast net zo naar onze ontmoeting uit als ik, zo niet nog minder.”


  “Daar kun je wel eens gelijk in hebben. Toch wil ik dat ze je beschaafd vinden, en je weet maar nooit of een van hen geen stijve hark is.”


  “Dat zou kunnen”, zei hij, totaal niet overtuigd.


  “Je gaat aardig vooruit”, zei ze, met een verblindende glimlach.


  Het probleem was dat hij niet ‘aardig vooruit wilde komen’.” Hij wilde vooruitkomen op een manier die helemaal niet aardig was, maar vervuld van opwinding en sensualiteit.


  Ze nam een slokje thee, waarbij haar lippen op een verdraaid aantrekkelijke manier de rand van haar kopje raakten. “Goed, Milord. En wat doe je nadat je de bewindvoerders hebt laten plaatsnemen?”


  “Een geestdodend gesprek voeren. Op een gegeven moment zal ik naar het testament vragen, maar eerst moet ik zorgen dat ze me zien als een man van de wereld.”


  “Uitstekend! Je zult het prima doen.”


  “O ja. Deze week is een groot succes geweest. Ik kan nu buigen als de ergste strooplikker, naar frivole, verwaande kwasten luisteren alsof ze iets van belang te zeggen hebben en praten zonder ook maar iets te zeggen.”


  Toen lachte ze, een kirrende lach waardoor hij van de weeromstuit ook in de lach schoot. “Het spijt me dat al deze vaardigheden zo nutteloos lijken.”


  “Ze zijn nutteloos.”


  “Niet voor de bewindvoerders.” Ze sloeg haar ogen neer. “Milo-”


  “Tristan.”


  “Ik kan nie-”


  “Ik ben de graaf hier, niet jij. Ik wil dat je me Tristan noemt. Alsjeblieft”, voegde hij er zacht aan toe. “We hebben nu zoveel tijd samen doorgebracht dat ik dacht dat je me misschien niet alleen als een buurman zou kunnen beschouwen, maar als een vriend.”


  “Dat heb je heel mooi gezegd! Mag ik je iets vragen? Het is iets... wel, misschien geef je liever geen antwoord.”


  “Vraag maar raak. Als je maar weet dat ik hetzelfde zal doen.”


  Haar ogen schitterden. “Ik heb niets te verbergen.”


  “Ik ook niet, dus wat wil je weten?”


  “Over... toen je naar zee ging. Je was zo jong toen je werd geronseld. Was het erg hard? Je lijkt toch van de zee te zijn gaan houden.”


  “Ik ben er ook van gaan houden. Maar het eerste jaar was heel hard. Ik had heimwee en ik was boos en wilde niets leren tenzij de kat met negen staarten eraan te pas kwam.”


  Haar blik gleed naar zijn schouders.


  “Ja, ik heb littekens. Een heleboel. Ik was als kind al even koppig als nu, als je je dat kunt voorstellen.”


  “Je zei dat je pas tien was! Tienjarige kinderen worden toch niet gegeseld?”


  “Ja hoor, en dat gebeurt nog steeds. Het is een hard leven.”


  “Dat is barbaars!”


  “Dat ben ik met je eens. Daarom had ik geen geronselde mannen op mijn schip.”


  “Heel goed van je!”


  “O, beschouw me maar niet als een heilige. Het is een kwestie van veiligheid. Ik had geen zin op een dag met een mes in mijn rug wakker te worden.”


  “Ik kan me voorstellen dat zoiets zou kunnen gebeuren.” Haar gezicht kreeg een peinzende uitdrukking. “Tristan, als jij je mannen niet ronselde, hoe heb je dan je bemanning kunnen houden?”


  Ze had zijn naam gezegd. Hij onderdrukte een glimlach. “Het leven op zee is hard, maar wel winstgevend als je een goede kapitein hebt. En dat was ik.” Was, dacht hij. Die woorden deden pijn. Hij slikte en vervolgde: “Ik denk dat alleen slechte kapiteins hun bemanningen moeten ronselen.”


  “Wist je vader wat er gebeurd was toen je werd geronseld?”


  “Reeves zei dat mijn vader op dat moment in het buitenland was. Ik denk niet dat hij wist wat er met mij en mijn broer was gebeu-”


  “Broer?”


  “Ik heb een tweelingbroer. Hij en ik verloren elkaar uit het oog toen ik werd geronseld.” Tristan glimlachte somber. “Ik maakte mezelf jarenlang wijs dat mijn vader echt om ons gaf en dat hij de arrestatie van mijn moeder en mijn eigen lot zou hebben voorkomen als hij het had geweten. Maar nu betwijfel ik dat. Ik denk dat hij op zijn manier blij was dat mijn broer en ik uit de weg waren. Hij heeft beslist geen moeite gedaan ons te zoeken. Dat wil zeggen: niet tot kort geleden.”


  Tristan keek naar de ontbijttafel, naar het glanzende zilver en het tere porselein. “Mijn broer ontsnapte. Ik heb hem gezocht, maar ik kon hem niet vinden. Vanmorgen heeft Reeves me verteld dat hij mijn broer heeft gevonden. Ik heb hem zo lang niet gezien...” Tristan kon geen woord meer uitbrengen.


  Het bleef stil. Tristan vroeg zich af waar Christian was, wat hij deed. Waarom was hij hem niet komen opzoeken? Was het misschien omdat-


  Een kleine, warme hand gleed over de zijne. Tristan wist niet wat hij moest doen. Het was zo’n simpel gebaar, waarschijnlijk werd het elke dag talloze keren gemaakt. En toch kon hij zich niet herinneren dat iemand hem ooit had aangeraakt om hem gerust te stellen.


  Even kon Tristan alleen maar naar haar tengere vingers staren. Hij liet zijn blik van de lijn van haar hand naar de smalle pols en de zachte ronding van haar arm glijden, en verder, langs haar schouders en sierlijke hals naar haar sensuele bruine ogen.


  Hij draaide zijn hand om en vlocht zijn vingers door de hare. Een golf van begeerte schoot door hem heen, zo fel dat hij bijna naar adem snakte. Lieve hemel, wat begeerde hij deze vrouw. Maar het was meer dan begeerte. Dat gevoel kende hij. Dit was anders, begeerte en... bezit. Hij wilde haar niet alleen proeven; deze keer wilde hij meer. Hij wilde haar verslinden, bezitten, haar tot de zijne maken. Hij wilde in haar armen wegsmelten, haar tegen zich aan voelen, van haar geur genieten.


  Zijn lichaam verstijfde van verlangen, van begeerte, en hij verzette zich uit alle macht.


  Ze kneep even vol sympathie in zijn vingers. “Je zult je broer vast weer zien.” Ze trok haar hand los. “Ik heb zoveel vragen gesteld - het was niet mijn bedoeling zo nieuwsgierig te zijn. Nu ben jij aan de beurt om mij iets te vragen.”


  Nog steeds verdwaasd leunde hij achterover en hij probeerde weer helder te denken. Alles leek heel ver weg. Ze had zijn hand vastgehouden, hem met de meest onschuldige bedoelingen aangeraakt en hij was verzwolgen door een golf van begeerte. Hij snakte naar adem. “Ja. I-ik, o, er is iets wat ik al heel lang heb willen weten. Mevrouw Thistlewaite... Prudence. Wat is je lievelingskleur?”


  Ze deed haar mond open en weer dicht. Ze had hem zo’n persoonlijke vraag gesteld dat ze zeker had geweten dat hij hetzelfde zou doen. Maar... “Mijn lievelingskleur? Rood.”


  “Dat dacht ik al”, zei hij voldaan.


  Ze tuitte teleurgesteld haar lippen. “Is dat alles?”


  “Mag ik dan nog een vraag stellen?”


  Ze knikte.


  “Wel, dan...” Zijn stem werd dieper, krachtiger. Zijn woorden vloeiden over haar heen, alsof ze haar echt aanraakten. “Waarom ben je in Devon gaan wonen?” Onbewust gleed haar blik naar het raam, waar de zee tegen de rotsen beukte.


  “Aha.” Zijn stem had een warme, goedkeurende klank. “Ik ben altijd al dol op de zee geweest, al sinds ik een kind was. Op de een of andere manier trekt de zee me.” Ze trok haar neus op. “Maar ik kan niet varen, want dan word ik doodziek.”


  “Dan ben je niet op het juiste schip geweest.”


  “Ik ben al op drie schepen geweest. Ze waren allemaal anders, en ik werd op alle drie ziek.”


  “Aha, maar je bent nog nooit op de Victory geweest.”


  “De Victory? Nelsons vlaggenschip?”


  “Mijn schip”, zei hij vol trots.


  Ze glimlachte. “Goed dan, jouw schip. Was dat het schip...” Ze wierp een blik op zijn been.


  Hij zag waar ze naar keek, en zijn gezicht betrok. “Ja.” Hij legde abrupt zijn servet op tafel en stond op. “Kom maar eens naar haar kijken.”


  “Kijken? Is ze hier dan?”


  “Bij wijze van spreken, ja.” Hij pakte haar hand, trok haar uit haar stoel en voerde haar mee naar de muur aan de andere kant van het vertrek, waar een schilderij hing van een mooi schip dat tegen stormachtige golven vocht. Ze herinnerde zich dat ze het al eens had bekeken. “Dus dit is de Victory?”


  Hij knikte, terwijl hij nog steeds haar hand vasthield. “Nelson heeft me dat schilderij zelf gegeven op de dag dat ik het bevel erover kreeg.”


  Prudence probeerde het schilderij te bewonderen, maar ze was zich te zeer bewust van haar hand in de zijne. Hij had heel mannelijke handen, dacht ze goedkeurend, groot en gebruind en eigenaardig eeltig. De aanblik bezorgde haar een rilling van opwinding.


  Wat een onzin. Ze zette de belachelijke gedachte van zich af, net toen hij zich leunend op zijn stok naar haar omdraaide. Hij was zo dichtbij... zo vreselijk dichtbij. Als ze haar hoofd in haar nek legde en haar lippen tuitte, kon ze hem zo kussen. Ze wilde hem kussen. Als ze eerlijk was, wilde ze nog veel meer.


  Prudence deed haar ogen dicht en deed een stap naar achteren, weg van de verleiding. Haar hiel raakte de stok van de graaf en ze wankelde. Onmiddellijk schoot zijn arm uit om haar op te vangen. Een tel later werd Prudence tegen zijn brede borst gedrukt. Ze voelde zijn jas tegen haar borsten en hief haar gezicht naar hem op.


  Hij keek haar aan, zijn ogen gleden over haar mond, en zijn lippen weken vaneen. Zijn huid was zongebruind, zijn wangen en kin waren bedekt met ruwe stoppels die erom smeekten aangeraakt te worden. Ze was zich bewust van zijn warme arm om haar middel, van zijn kracht terwijl hij haar moeiteloos vasthield, van het feit dat ze alleen door haar gezicht op te heffen haar lippen op de zijne kon drukken...


  Hij liet haar langzaam los, zodat ze traag langs zijn lichaam naar beneden gleed. Het bloed gonsde Prudence in de oren. Haar hele lichaam deed pijn van onderdrukte begeerte. Lieve hemel, ze verlangde naar hem. Ze verlangde zó naar hem dat ze zijn naar thee smakende kus bijna kon proeven, zijn ruwe, ongeschoren kin bijna tegen haar naakte huid kon voelen.


  Al rustten haar voeten nu weer op de grond, toch maakte hij geen aanstalten om haar los te laten. Prudence wist dat ze achteruit hoorde te stappen, maar het gevoel van de arm van een man om zich heen was zo heerlijk dat ze roerloos bleef staan om van het ogenblik te genieten. Een ogenblik dat veel te snel voorbij zou zijn.


  “Ik denk dat ik je moet loslaten”, mompelde hij zacht en vurig.


  Ze deed haar ogen dicht, en nam de gevoelens en de geuren, in zich op. De frisse, zilte geur van zijn jas, de geur van stijfsel van zijn witte hemd. “I-ik denk het ook.”


  “Dat is wat een heer zou doen.”


  Ze moest haar droge lippen bevochtigen voor ze kon antwoorden. “Dat is wat een heer zou doen”, stemde ze in. Geen van beiden bewogen ze. De tijd verstreek, de spanning nam met elke ademtocht toe. Ze kon zijn borstkas voelen bewegen, in en uit, langzaam en onverbiddelijk, en ze paste haar ademhaling aan de zijne aan. Haar huid tintelde, haar borsten voelden strak en gespannen aan. Wat verlangde ze naar hem. Het was alsof ze door een vloedgolf werd meegesleurd en willoos in een duistere draaikolk werd meegezogen. Ze moest zich verzetten. Dat móést!


  “Prudence...” Zijn adem streek langs haar haren. Zijn lippen gleden vluchtig over haar slaap. “Prudence, we moete-”


  Ze kuste hem. Met een enkel gebaar liet ze het brandende verlangen en de kwellende begeerte waartegen ze zich had verzet sinds hun wegen elkaar voor het eerst hadden gekruist, de vrije loop. Het was zo lang geleden dat ze zich had laten meeslepen door hartstocht, zo lang geleden sinds ze zichzelf had toegestaan iets te voelen, dat ze overweldigd dreigde te worden.


  Tristan reageerde meteen. Zijn mond nam bezit van de hare en hij drukte haar tegen zich aan. Op de een of andere manier - ze wist niet hoe - slaagde hij erin hen in de dichtstbijzijnde stoel te manoeuvreren zonder te wankelen.


  Prudence wilde vragen of hij zich pijn had gedaan, maar ze vergat de woorden toen Tristans mond vluchtig haar oor raakte en zijn warme adem haar deed huiveren.


  Ze begroef haar gezicht in zijn hals en sloeg haar armen nog steviger om hem heen. Zijn handen gleden van haar taille langs haar heupen naar haar dijen. Ze voelde elke nuance van zijn aanrakingen door haar ochtendjapon, hoorde het geluid van hun onregelmatige ademhaling. Prudence snakte naar adem toen hij de zoom van haar rok opzij schoof, haar kuit omvatte en haar verder op zijn schoot trok. Hij was al opgewonden en ze voelde de hartstocht in zijn kussen, de urgentie van zijn strelingen. Haar eigen lichaam reageerde, en aangemoedigd door hem en zijn dwalende handen liet ze haar vingers over zijn borst glijden en ze trok aan zijn das om zijn huid te kunnen aanraken.


  Hij hief zijn hoofd op en vloekte zacht. “Te veel kleren, verdorie.”


  Even kon Prudence hem alleen maar aankijken. Toen glimlachte ze beverig. Hij zag er zo lief uit, verfomfaaid en gefrustreerd, zijn ogen donker van begeerte, zijn erectie hard onder haar. Prudence zou er nooit achter komen wat haar bezielde. Later diezelfde nacht zou ze naar de hemel van haar eigen bed kijken en zich afvragen welke losbandige geest bezit van haar had genomen.


  Ze ging rechtop zitten, keek Tristan recht in de ogen en begon langzaam het koord van de halsopening van haar japon los te maken.


  Ze wachtte even toen het koord los was. Dit was het laatste moment om zich te bedenken. Toch wist ze in haar hart dat het goed was, dat ze was waar ze hoorde te zijn: bij Tristan. Misschien waren ze niet voorbestemd om altijd samen te blijven - de omstandigheden en hun verledens maakten dat onmogelijk - maar toch kon ze niet ontkennen dat haar plaats op dit ogenblik in zijn armen was. Verder deed niets er meer toe.


  Als door een waas zag ze dat hij sneller begon te ademen en dat zijn lippen vaneen weken. Hij kon zijn blik niet afwenden en ze wist dat ze hem in haar macht had. Het was een bedwelmend gevoel. Het was lang geleden dat ze een dergelijke blik in de ogen van een man had opgewekt en ze zoog het nu in zich op.


  Hij keek toe terwijl ze haar japon omlaag liet glijden, over haar schouders, tot aan haar middel.


  Tristan kreunde. Zijn blik gleed over haar lichaam en bleef even op de welving van haar borsten rusten, die duidelijk zichtbaar was onder haar dunne hemdje.


  Tristan had nog nooit zoiets moois gezien. Ze zat op zijn schoot, trots en naakt op een klein beetje kant en zijde na. Het hemdje mocht dan haar borsten bedekken, maar het was zo nauwsluitend dat er voor zijn koortsachtige fantasie weinig te raden overbleef. Het kant aan de hals benadrukte de tere lijnen van haar hals en schouders. Een piepklein rozenknopje tussen haar borsten verstevigde de middennaad van het hemdje.


  Hij kon zich er maar net van weerhouden haar achterover te duwen en haar te nemen. Maar hoezeer hij haar ook begeerde, ergens genoot hij van haar, van dit ogenblik. Ze bood zichzelf vrijelijk aan, zonder reserve. Toch wist hij dat hij haar geschenk niet moest aannemen. Een echte heer zou nu stoppen. Een echte heer...


  Ze liet het puntje van haar tong over haar onderlip glijden.


  Tristan kreunde. “Ik kan niet...”


  Ze boog zich voorover en het hemdje viel open. Hij kon de ronde welvingen zien, hij kon haar verleidelijk harde tepels bijna proeven.


  Prudence legde een hand tegen zijn wang en keek hem diep in de ogen. “Alsjeblieft.”


  Dat was het enige wat ze zei. En een echte heer vervulde de wens van een dame.


  Terwijl hij haar naam fluisterde drukte Tristan haar tegen zich aan en begon haar als een bezetene te kussen, genietend van haar zachte lichaam in zijn armen. Hij genoot van haar mond, proefde haar zoetheid. Plotseling maakte ze zich los uit zijn omhelzing en stond op. Haar japon viel op de grond. Alleen haar hemdje en haar kousen scheidden hen nog, haar muiltjes had ze blijkbaar uitgeschopt toen hij niet oplette.


  Hij haalde sidderend adem en verslond haar met zijn ogen. Bij de aanblik van het verleidelijke stukje lapje zijde met kant steeg zijn opwinding naar nog grotere hoogte.


  Even snel als ze was opgestaan knielde ze nu voor hem neer, haar armen boven haar hoofd terwijl ze langzaam de haarspelden uit haar haren trok. Een tel later vielen haar haren los over haar schouders, krullend en speels als de golven van de oceaan.


  Tristans hart bonkte zo hard dat hij dacht dat het stil zou blijven staan. Al weken had hij zo over haar gedroomd. Nog nooit had hij zo naar iets verlangd. Ze was wild en fris, een door de regen gekuste zee na een harde storm. En op het ogenblik was ze van hem. Van hem en van niemand anders.


  Ze stak haar hand uit naar zijn voet. “Jij moet ie ook uitkleden.”


  Hij pakte haar pols beet. “Laat mij maar.”


  Ze zag dat hij voorzichtig eerst zijn ene laars uittrok, en toen de andere. Hij stond op en kleedde zich uit, terwijl Prudence hem gretig hielp.


  Zodra hij naakt was, bleef hij voor haar staan. Haar donkerbruine ogen gleden over zijn lichaam, en bleven hier en daar even goedkeurend rusten. Hij verroerde zich niet toen ze haar hand uitstak en voorzichtig haar vingers over het brede witte litteken liet glijden dat van zijn knie naar zijn enkel liep.


  Ze keek naar hem op. “Het spijt me.”


  Hem niet. Op het ogenblik was er niets wat hem speet. Hij pakte haar handen, trok haar overeind en drukte haar tegen zich aan, zodat haar zijden hemdje over zijn naakte huid gleed. “Ik geef nergens om, alleen om jou.”


  Ze was zo mooi zoals ze voor hem stond. In de gloed van het vuur leken haar haren wel van goud. Hij begroef zijn handen in die zijdezachte massa en trok haar mond tegen de zijne.


  Zijn handen bleven geen moment stil. Haar hemdje viel al snel op de vloer. En ineens lagen ze op de canapé, waar de kussens haar heupen tegen de zijne drukten. Hun lichamen versmolten in een ademloze eenwording die het genot in ontelbare spiralen door Tristans lichaam joeg. Hij zonk in haar alsof hij nog nooit een vrouw had gehad. Alsof hij tot nu toe niet had geleefd. Alsof al die opwindende dagen op zee in dit ene perfecte moment waren samengekomen.


  Onder hem huiverde en kreunde Prudence, en ze klampte zich wanhopig vast aan zijn schouders. Ze bewoog met de hartstocht en het vuur van een vrouw die genoot van het liefdesspel, drukte haar heupen tegen de zijne, en haar lippen weken vaneen terwijl ze bij elke beweging die hij maakte naar adem snakte.


  Hun bewegingen werden wilder en veel te snel zei Prudence schor zijn naam. Ze klemde haar benen stijf om zijn lichaam terwijl ze door golven van genot werd meegevoerd. Haar hartstochtelijke kreet was te veel voor Tristan. Hij klemde zijn kaken op elkaar om zich te beheersen, maar de golf van hartstocht overweldigde ook hem toen hij een laatste keer bij haar naar binnen gleed. Tristan wist niet hoe lang ze zo in eikaars armen hadden gelegen, maar uiteindelijk voelde hij Prudence onder zich bewegen. Tristan drukte zich meteen op zijn armen op. Ze glimlachte slaperig. “Dat zou ik magnifiek willen noemen.”


  Hij grijnsde. “Zoiets hoort een echte heer natuurlijk niet te doen.”


  Haar glimlach vervaagde amper. “Soms is het goed een heer te zijn en soms loont het zich een piraat te zijn”, zei ze bloedserieus.


  Hij schoot in de lach en gaf haar een vluchtige kus. “Jij, Milady, bent verrukkelijk.”


  Haar gezicht betrok. Ze bewoog in zijn armen en hij liet zich op zijn zij rollen om haar meer ruimte te geven. Het was niet zijn bedoeling geweest haar te laten opstaan, maar dat deed ze. Ze stond op en griste gehaast haar kleren bij elkaar.


  Tristan leunde op een elleboog. “Wat is er aan de hand, liefje?”


  Prudence’ hoofd tolde. Dit was niet haar bedoeling geweest, maar ze kon niet zeggen dat het haar speet. Het was even bevredigend geweest als ze zich had voorgesteld. Het speet haar alleen dat dit alles was wat ze hadden - dit intieme moment - en dat ze dan weer in hun gebruikelijke rollen zouden terugvallen. Het was nu eenmaal niet anders.


  De graaf zou altijd een beetje een piraat blijven. Dat zag ze aan alles wat hij zei en deed. Zelfs terwijl hij bezig was de beginselen van goede manieren te leren had hij iets ongetemds. Hij was niet het soort man met wie je trouwde. Hij was het soort man van wie je hield en die je dan, zo snel mogelijk, weer verliet. De gedachte deed haar onuitsprekelijk veel verdriet.


  Ze legde de laatste hand aan haar kleding. Hij bleef kijken, zonder aanstalten te maken om zich ook aan te kleden. Ze slaakte een zucht. “Tristan, alsjeblieft. Je moetje aankleden, stel dat er iemand binnenkomt.”


  “Dat kan me niet schelen. Prudence, heb ik je pijn gedaan?”


  Hij keek haar zo bezorgd aan dat Prudence een brok in 216


  haar keel kreeg. “Natuurlijk niet! Alleen... dit mag nooit meer gebeuren. Ik hoor je manieren te leren, niet dit.” Zijn lach bracht haar tot zwijgen. Even verstijfde ze, beledigd dat hij haar ongerustheid zo kon wegwuiven. “Prudence, kijk niet zo naar me! Ik heb al dagen aan je lopen denken - weken zelfs! Ik heb hiervan gedroomd.” Zijn lippen vertrokken in een aanbiddelijke scheve glimlach. “Het was zelfs beter dan ik had gedroomd, en dat wil wat zeggen.”


  Ze beet op haar lip en wenste dat ze dit weeë gevoel van zich af kon zetten. Was dat alles geweest? Een vervulde droom? Ze stak snel haar haren weer op en vroeg zich af waarom ze zo teleurgesteld was. Ze wilde dat hun liefdesspel iets betekende, maar wat? Wat kon het betekenen? Tristan had haar nooit willen doen geloven dat dit genot iets meer was. Maar voor haar betekende het meer. Veel meer. Ze draaide zich op haar hielen om en dwong zich naar de andere kant van de kamer te lopen. Elke voetstap klonk als een nagel aan de doodskist van wat zou kunnen zijn. Ze kwam bij het raam en deed net of ze uitkeek over de baai. “Ik hou zoveel van de zee”, zei ze onnozel, in een poging de stilte te doorbreken.


  Achter zich hoorde ze hem zuchten en toen het geritsel van zijn kleren terwijl hij zich aankleedde. Ze had al haar wilskracht nodig om zich niet om te draaien en naar hem toe te rennen om zich in zijn armen te storten. Ze wist dat ze hem net zoveel deed als hij haar. Ze had het in zijn ogen gezien, in de manier waarop hij sneller had geademd, in de hartstocht in zijn ogen.


  Ze konden niet aan deze plotseling opkomende hartstocht toegeven. Ze hadden geen toekomst. Hij was geen man om verliefd op te worden en mee te trouwen. En afgezien van begeerte hadden ze niets gemeen.


  Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren en draaide zich om. “Milord, Tristan, het spijt me, maar we moeten nie-”


  De deur ging open en Stevens kwam binnen stormen, een zilveren dienblad in de hand met daarop een brief. “Hallo daar, eh... Milord, ik heb een brief voor u!”


  Tristans gezicht betrok. Hij keek Prudence even aan, wendde zich af en stak zijn hand uit.


  Stevens kwam haastig aangelopen, met het dienblad ver voor zich uit. Water droop uit een hoek naar beneden.


  “Ik ben nog niet erg goed met dienbladen, Milord”, zei Stevens op vertrouwelijke toon. “Ik heb er vanmorgen thee op gemorst.”


  “Droog het dienblad de volgende keer af voor je het weer gebruikt.” Tristan schudde zijn hoofd en maakte de envelop open. Hij hield hem in het licht. “De inkt is doorgelopen. Ik kan niet goed lezen...” Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Verdorie.”


  Stevens leunde naar voren om de brief zelf ook te lezen. Reeves kwam binnen en bleef staan toen hij Stevens zag.


  “Het is een brief’, zei de butler in opleiding trots. “Ik heb hem helemaal van de voordeur hierheen gebracht op het zilveren dienblad, zoals u had gezegd!”


  “Dat is heel goed, meester Stevens. Maar het is heel onbeleefd om de post van Milord over zijn schouder mee te lezen. De inhoud zou privé kunnen zijn.”


  Stevens’ gezicht betrok. “Kan ik zijn post helemaal niet lezen?”


  “Nee. Dat is een van de treurige feiten in het leven van een goede butler. We kunnen de goede post nooit lezen.” Stevens zuchtte. “Het is veel leuker een slechte butler te zijn.”


  Tristan vloekte binnensmonds. “Verdikkeme. Hij is van de bewindvoerders. Ze komen volgende week op bezoek.”


  Prudence klemde haar handen ineen. “Dan al?”


  Tristan knikte grimmig. “Ze willen er vast een eind aan maken. Ze komen donderdag over een week.”


  “Donderdag!” Prudence drukte een hand tegen haar voorhoofd. “Dat is te vroeg!”


  Reeves tuitte zijn lippen. “Dan zorgen we gewoon dat we iets eerder dan gepland klaar zijn.” Hij keek naar Tristan. “Milord, ik hoop dat u het niet erg vindt, maar ik kwam in de stad jonker Thomas tegen. Ik denk dat u hem kent.”


  “Ja. Hij heeft me een paar keer uitgenodigd, maar ik ben nooit gegaan. Ik hou niet van die onzin.”


  “Dat is juist de onzin die we nodig hebben. Ik heb ervoor gezorgd dat de jonker weet dat uw situatie is veranderd, en hij heeft u meteen uitgenodigd voor een etentje bij hem thuis, begin volgende week.” Reeves wierp een blik op Prudence. “We hebben het erover gehad, al had ik geen idee dat we het zo snel zouden doen.”


  Prudence knikte. “Ja. Een diner zou een uitstekende oefening zijn voor de graaf.”


  “Ik hoef niet te oefenen”, zei Tristan, en hij fronste zijn voorhoofd.


  Reeves slaakte een zucht. “Milord, hoe beter u zich op uw gemak voelt in uw nieuwe omstandigheden, hoe meer overwicht u op de bewindvoerders zult hebben. Ik raad u ten sterkste aan om te gaan.”


  Tristan wierp Prudence een scherpe blik toe. “En jij?”


  “Wat bedoel je?”


  “Ga jij ook?”


  Reeves schraapte zijn keel. “Mevrouw Thistlewaite is niet uitgenodigd.”


  “Als zij niet gaat, ga ik ook niet”, zei Tristan op besliste toon.


  Prudence schrok. “Maa-”


  “Je bent er gedurende deze hele schertsvertoning bij geweest. Ik ga niet zonder jou. Ik zal je hulp nodig hebben als ik op de rotsen loop.”


  “Maar ik ben niet uitgenodigd! Reeves, leg het hem eens uit!”


  Reeves keek Tristan nadenkend aan. “Misschien heeft Milord wel gelijk. Laat me eens zien of ik deze vergissing kan rechttrekken.” Hij zag Prudence’ verbaasde blik. “Het zóu goed zijn als u bij hem was, mevrouw.”


  Tristan sloeg zijn armen over elkaar, waardoor hij er veel knapper en mannelijker uitzag dan nodig was. “Zo, dus wij gaan samen dineren?” Zijn ondeugende blik beloofde verleiding. “Het wordt beslist leuk, heel erg leuk.”


  En dat, besloot Prudence, was precies waar ze bang voor was.


  Hoofdstuk 14


  



  
    Feesten en partijen zijn de toetsstenen van ons kunnen. Is je werkgever goed gekleed? Zitten er geen vuile vegen op zijn laarzen? Vlekken op zijn fluwelen jas? Kreukels in zijn hemd? Dat zijn de dingen waarop we worden beoordeeld.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Op de dag van het etentje arriveerde Prudence precies om zeven uur bij het huis van de kapitein. Het was al donker, in de verte klonk het vage gerommel van onweer. Ze bleef even voor de deur staan en keek achterom naar de bliksemschichten die boven de zwarte zee naar beneden kliefden.


  Ze hield van onstuimig weer. Toen ze pas in Devon was aangekomen, uitgeput na alle misère rond Phillips overlijden en begrafenis, had ze het weer deprimerend gevonden. De hemel was even donker en grijs geweest als haar stemming. Maar dat was geleidelijk veranderd.


  Nu vond ze die ergerlijke wind en striemende regen heerlijk. Het stormachtige weer gaf haar het gevoel dat ze leefde. Net als de graaf. Ze glimlachte over die dwaze gedachte en klopte op de deur.


  Stevens deed bijna meteen open. “Daar bent u, mevrouw. Ik verwachtte u al!”


  Zonder te vragen hielp hij haar met haar cape, en hij deed een stap achteruit toen hij haar japon zag. “Goh, mevrouw, u ziet er piekfijn uit!”


  Prudence bloosde, en streek onwillekeurig de blauwe zijde glad. Het was een van moeders japonnen, haar mooiste japon zelfs, en Prudence was verbaasd geweest toen moeder hem naar haar kamer had gebracht.


  De japon was gemaakt van blauwe zijde met wit en was bezaaid met piepkleine blauwe en roze rozetten met nog kleinere groene blaadjes. De mouwen kwamen tot aan haar ellebogen en werden dicht gestrikt met een wit lint. Het was een prachtige japon, al had Prudence nog nooit iets met zo’n lage halslijn gedragen. Ze had moeder willen overhalen om wat extra kant in de halsopening te naaien, maar moeder had haar voorstel weggewuifd door Prudence erop te wijzen dat ze weduwe was, en ‘niet meer zo piep’.


  Prudence fronste haar voorhoofd toen ze haar spiegelbeeld zag. Misschien had moeder wel gelijk, ook al was ze pas eenendertig. Ze was te oud voor nuffig gedrag en valse zedigheid. Ze kon er net zo goed van genieten.


  “U ziet eruit als een fregat op een spiegelgladde zee in het maanlicht, mevrouw.” Stevens nam haar bewonderend op. “De kap’tein zal blij zijn dat u er zo mooi uitziet.”


  “Dank je, Stevens. Waar is de graaf?”


  “In zijn kamer. Reeves helpt hem met aankleden. De kap’tein, eh... de graaf, ziet er zelf ook prachtig uit.” Hij ging haar voor door de gang. “Hij was niet erg blij met het partijtje van vanavond en ik dacht dat het u misschien net zo verging, dus heb ik wat sherry op het buffet neergezet voor het geval u zin heeft in een slokje om in de stemming te komen.”


  “Dank je, Stevens. Een glaasje sherry is precies wat ik nodig heb.”


  Stevens stak trots zijn borst vooruit, deed de deur van de bibliotheek open en stapte opzij.


  Het viel Prudence op hoeveel Stevens manieren verbeterd waren sinds ze die eerste dag op bezoek was gekomen om met de graaf over zijn schaap te praten. Ze had er niet meer aan gedacht, maar zodra ze was begonnen met het lesgeven van de graaf was het schaap niet meer over het hek gesprongen Dat was beslist eigenaardig!


  “Hier is de sherry. Ik heb zelf ook een slok genomen, maar het is een beetje te zoet.” Stevens schonk haar een glas in. De graaf komt naar beneden zodra meester Reeves hem heeft overtuigd dat roze vest aan te trekken.” Prudence pakte het glas aan. “Roze?”


  “Volgens ons was het roze, maar Reeves hield vol dat het dat niet was. Hij noemde het lila. Maar hoe je het ook noemt: roze is geen kleur voor een man, vooral niet voor een man als de kapitein, ’t Is net alsof je een mooie hengst castreert.” Stevens rechtte zijn schouders. “Ik kan beter maar even gaan kijken of Reeves hulp nodig heeft. Kan ik nog iets voor u doen voor ik ga?”


  Prudence schudde glimlachend haar hoofd. “Stevens, je bent echt een butler geworden. Je klinkt net als Reeves.” Stevens straalde. “Vindt u dat echt? Hij leert me hoe je alles moet doen, al was het wel moeilijk om niet steeds alles verkeerd te doen.”


  “Dat geloof ik graag”, mompelde Prudence. Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel. “Ik hoop dat de graaf zo komt, anders komen we te laat.”


  Stevens hield een hand omhoog. “Wees maar niet bang. Ik ga hem wel even het vuur na aan de schenen leggen. Wacht maar tot u de kapitein in zijn nieuwe kleren ziet. De dames zullen niet weten wat ze zien.” Stevens leek gefascineerd door die gedachte. “Misschien komt de kapitein bij de jonker wel een vrouw tegen om mee te trouwen.”


  Prudence’ goede humeur werd in één klap verdrongen door een gevoel van ergernis. “We gaan niet naar het diner van de jonker om een vrouw voor de graaf te zoeken.”


  “Waarom niet? Hij heeft nu toch een titel? En geld, als hij die bewindvoerders in de boot kan nemen. Waarom niet ook een vrouw?”


  Prudence zou wel duizend vage redenen kunnen bedenken, maar die kon ze niet zeggen. Gelukkig herinnerde Stevens zich dat hij eigenlijk een speld had willen halen voor Reeves toen zij was gearriveerd. Hij maakte snel een buiging en schoot de kamer uit.


  Prudence nam een slokje sherry. Stevens had gelijk, misschien moest Tristan een goede vrouw zoeken om mee te trouwen. Wanneer zij klaar was met het bijslijpen van zijn ruwe kantjes... In gedachten zag ze de graaf naar een andere vrouw glimlachen. Een andere vrouw vasthouden. Een andere vrouw kussen, zoals hij haar had gekust-“O, verdorie!” Ze draaide zich om naar de deur en voelde een vreselijke hoofdpijn opkomen. Wie van de plaatselijke vrouwen zou iets met de graaf te maken willen hebben? Die gedachte hield haar in zijn greep. Goeie genade, vast elke vrouw.


  Tristan was een graaf, hield ze zich voor. En hij zou spoedig rijk zijn. Een graaf met geld, verrassend groene ogen en een scheve glimlach die je hart een buiteling kon laten maken. De vraag was niet wie er in de graaf geïnteresseerd zou zijn, maar wie niet?


  In gedachten ging ze de vrouwen af die op het feestje zouden zijn. Mevrouw Reed, natuurlijk. De jonge weduwe had, zonder succes overigens, hardnekkig geprobeerd dominee Oglethorpe te veroveren.


  Prudence wist zeker dat die afschuwelijke weduwe maar al te graag een oogje op Tristan zou laten vallen. Ze snoof. Het was jammer dat de vrouw zo zelfingenomen was, anders zou ze weten dat haar neus verscheidene maten te groot was voor haar gezicht.


  En dan was er juffrouw Simpson, dochter van de plaatse lijke vredesrechter. Men zei dat ze knap was, maar Prudence vond haar arrogant. Tristan zou toch geen belangstelling hebben voor zo’n meisje, ook al was haar vader de rijkste man in deze streek.


  Andere namen van huwbare vrouwen schoten Prudence door het hoofd. O, verdorie. Verdorie. Met een diepe rimpel in haar voorhoofd schonk ze zichzelf opnieuw een glas sherry in.


  Reeves deed een stap naar achteren en bekeek zijn werk van top tot teen. “Milord, u ziet eruit als een echte heer.” Tristan klemde zijn kaken op elkaar. Hij voelde zich als een schip zonder roer, ronddobberend in een vlakke zee, overgeleverd aan de grillen van de wind en het noodlot. Reeves knikte. “U ziet er heel goed uit, Milord. Uitstekend.”


  “Ik trek dat roze vest niet aan.”


  “Dat heeft u al aan”, zei Reeves zacht. “En de kleur is niet roze, maar lila.”


  “De kleur is om onpasselijk van te worden, zul je bedoelen.” Toen Tristan zich omdraaide om zijn zakhorloge te pakken, ving hij een glimp van zichzelf op in de spiegel. Hij zag een lange gestalte, zijn haar keurig in de nek bijeengehouden, brede schouders die zich aftekenden in de zwarte avondkleding. Het lila vest en de glinsterende robijn in zijn das zorgden voor enige kleur.


  Reeves kwam achter hem staan. “U lijkt sprekend op hem.”


  Tristan balde zijn vuisten. “Die gelijkenis stel ik niet op prijs.”


  “Dat zou u misschien toch moeten doen. Ik heb het vaak jammer gevonden dat we de goede dingen die uit het kwaad voortkomen niet vieren.”


  Tristan keek hem in de spiegel strak aan. “Het is pas echt jammer als er helemaal geen goede dingen zijn.”


  Reeves tuitte zijn lippen. “Ik ben bang dat ik het daarmee oneens moet zijn, Milord. De oude graaf heeft u zijn titel en zijn geld nagelaten, hoewel hij ook andere opties had. Hij had een van zijn andere familieleden wettig kunnen maken en een andere erfgenaam kunnen benoemen.”


  “Je hebt gelijk. Ik zou dankbaar moeten zijn. En dat ben ik ook. Maar hem niet.” Tristan keek nog eens in de spiegel. “Nog steeds niets gehoord van Christian?”


  “Nee, Milord. We kunnen alleen maar hopen dat hij orde op zaken stelt zodat hij zijn positie kan innemen zonder-” Reeves beet op zijn lip.


  Tristan draaide zich naar hem om. “Zonder wat?”


  “Soms kan men het verleden maar beter laten rusten.”


  “Wat betekent dat nu weer, verdorie?”


  “Ik zal het aan meester Christian overlaten u dat te vertellen.”


  Tristan keek de butler gefrustreerd aan. “Je bent soms zo raadselachtig.”


  “Dat heb ik vaker gehoord.”


  “Dat was geen compliment.”


  “Dat weet ik, Milord.” De butler slaakte een zucht. “Ik vraag me af... hoe oud was meester Christian toen u hem voor het laatst zag?”


  “We waren tien.”


  “Dat is twintig jaar geleden. Hij zou heel erg veranderd kunnen zijn.”


  “Ik zou hem uit duizenden herkennen, zonder enige twijfel.”


  “Dat denk ik ook. Alleen zou het goed zijn er rekening mee te houden dat de broer die u dacht te kennen niet meer bestaat.”


  Dat was een verontrustende gedachte. Tristan pakte zijn wandelstok. “Ik wil hem hoe dan ook weer in mijn leven hebben.”


  Reeves maakte een buiging. “Zodra ik iets van hem hoor zal ik het u laten weten, Milord.”


  Er werd geklopt. Reeves deed open en daar stond Stevens. Zijn gezicht klaarde op toen hij Reeves zag. “Nee maar! Iemand deed echt open toen ik klopte!”


  “Verbazingwekkend, nietwaar?” Reeves deed de deur dicht.


  “Alle zeilen en roeispanen, kap’tein!” Stevens schudde zijn hoofd. “Straks draagt u nog een rok en een lint in uw haar.”


  Tristan trok zijn wenkbrauwen op.


  De eerste stuurman bloosde. “Zo bedoelde ik het niet, Milord! Het flapte er zomaar uit, want ik weet dat u nooit een rok of lint zou dragen, ik wilde alleen maar zegge-”


  “Ik weet wat je wilde zeggen”, gromde Tristan.


  Stevens zuchtte. “Ik was alleen een beetje buiten adem omdat ik mevrouw Thistlewaite in de bibliotheek heb gelaten. Ze ziet eruit als een plaatje, echt waar.”


  “Mevrouw Thistlewaite ziet er altijd uit als een plaatje.” Dat klopte. Zelfs met een rode neus van de kou, door de wind verwarde haren en verkreukelde kleren zag ze er nog aantrekkelijk uit.


  “Ze is een knappe vrouw”, gaf Stevens hem gelijk. “Maar vanavond ziet ze eruit als een geboren dame. U zult uw handen vol hebben om te zorgen dat ze op de dansvloer niet onder de voet wordt gelopen door aanbidders, let maar op mijn woorden.”


  Tristan keek Reeves vragend aan. “Aanbidders?”


  De butler knikte. “Dat is tenslotte een van de redenen voor een partijtje. Een gelegenheid om op zoek te gaan naar een vrouw... of een man.”


  Dat beviel Tristan allerminst. Hij vroeg zich af of de dokter er zou zijn, klaar om smachtend naar Prudence te kijken en Tristan te ergeren. “Ze kunnen Prudence maar beter met rust laten.”


  Reeves leek even na te denken. “Tenzij ze het zelf wil, natuurlijk. Dan kunt u zich er eerlijk gezegd niet mee bemoeien.”


  “O? Ik zal er zijn om haar te beschermen.”


  “Mevrouw Thistlewaite is geen kind, Milord. Als ze niet om uw hulp vraagt, kunt u niets doen. Ik hoop alleen dat ze iemand vindt die haar echt gelukkig maakt. Ze is zo’n mooie vrouw.”


  Tot Tristans ergernis knikte Stevens. “Ze is een prachtig scheepje, zonder twijfel. Er zijn vast talloze mannen die graa-”


  “Genoeg!” Tristan keek Stevens en Reeves boos aan. “Ik wil er geen woord meerover horen.”


  Reeves maakte een buiging. “Zoals u wilt, Milord.”


  Met een boos gezicht liep Tristan de deur uit en de trap af. Verdorie, waar haalde Stevens het rare idee vandaan dat Prudence op de kwalijke gedachte zou komen om te flirten? Zo was ze niet. Hij herinnerde zich hoe ze in zijn bibliotheek was geweest, met haar losse haren, haar lippen gezwollen door zijn kussen... Nou ja, misschien was ze wél zo, maar alleen met hem, verdorie! Hij merkte geërgerd dat zijn lichaam al reageerde alleen bij de gedachte haar aan te raken.


  Ze was van hem. Ze was van hem tot hij genoeg van haar had of zij van hem. Als de een of andere snotaap andere ideeën had, zou Tristan hem wel op andere gedachten brengen. Desnoods met een pistool.


  Beneden aangekomen liep hij door de smalle gang in de richting van het licht dat als een baken op een donkere kust onder de deur van de bibliotheek door scheen. Nog geen maand geleden had hij hier rust gehad, had hij zijn leven stilletjes voorbij zien kabbelen, met de zorg voor zijn mannen als enige reden om zijn bed uit te komen. Nu had hij weer een duidelijk doel voor ogen... en hoop. Tristan bleef voor de bibliotheek staan en keek naar zijn kleding. De stof was zachter, maar de kleding was strakker dan hij gewend was. Voor de zoveelste keer maakte hij met een vinger zijn das wat losser, overtuigd dat Reeves ontzet zou zijn.


  Het leek wel alsof zijn vader hem vanuit het graf dwarszat, om hem te straffen voor zijn schandelijke bestaan. Maar zo eenvoudig liet Tristan zich niet klein krijgen.


  Hij liet zijn plannen niet in de war schoppen door dit ongemak. Hij zou zijn mannen helpen, een echt zeemanshuis oprichten, en dan de rest vergeten.


  Zodra hij het geld had was hij van dit dwaze toneelspel verlost. Dan kon hij zichzelf zijn. En Prudence zou van hem zijn.


  Met die gedachte liep hij de bibliotheek binnen... en bleef toen verbijsterd staan. Prudence stond voor de open haard in een blauw met witte japon. Al was dat niet wat hem het meeste opviel.


  Tegen het licht van de vlammen was het contour van haar lichaam duidelijk te zien. Hij zag de verleidelijke welving van haar heupen en de lange, soepele lijnen van haar benen. Ze was adembenemend perfect en ze zette zijn lendenen in vuur en vlam zonder dat ze het zelf wist. “Aha! Daar ben je, Milord.”


  Haar zachte stem onderbrak zijn gemijmer. Hij deed een stap naar voren en onderdrukte de impuls haar op te pakken en naar zijn kamer te dragen. Als hij zichzelf had kunnen zijn in plaats van dit omhulsel van een graaf, dan zou hij dat hebben gedaan.


  Plotseling schrok hij. Wat als Prudence er zonder er erg in te hebben op het feestje van de jonker ook voor het vuur ging staan? Elke verdraaide kerel daar zou in haar ban raken. Ze zouden haar allemaal zien zoals hij haar nu zag. Een zacht gegons klonk in zijn oren.


  “Je ziet er mooi uit”, zei ze verlegen.


  Tristan kreeg zichzelf met enige moeite weer in de hand. “Jij ook.” Hij dwong zich zijn ogen af te wenden van haar afgetekende welvingen en keek op. Zijn hart begon te bonken toen hij de bekoring van haar lijfje zag. Allemachtig, wie had haar toegestaan zo’n gewaagde japon aan te trekken? Hij kon wel zorgen dat ze niet voor het vuur ging staan, maar hoe moest hij haar schouders en borst bedekken?


  Ze glimlachte, zich onbewust van zijn groeiende ontzetting, en liep naar het buffet liep haar lege glas neer te zetten. Hij zag dat ze ietwat onvast op haar benen stond.


  Hij keek naar de bijna lege karaf en kreunde bijna hardop. Lieve hemel, hij begeleidde de mooiste vrouw van de wereld en niet alleen was ze te gewaagd gekleed, ze was ook nog eens tipsy. “Ik heb geen zin om naar dit diner te gaan.”


  “Je moet. Het is je laatste kans om te oefenen.” Ze kwam naast hem staan, leunde tegen hem aan tot haar borsten zijn arm raakten en glimlachte warm en uitnodigend. “Maak je geen zorgen, ik zal de hele avond bij je zijn.”


  Hij keek omlaag naar haar hand op zijn mouw, naast de verleidelijke ronding van haar boezem. Hij legde zijn hand op de hare. Als hij hier bleef, zou hij met haar vrijen, daarvan was hij rotsvast overtuigd. Misschien was het beter onder de mensen te zijn. In ieder geval tot een van hen zichzelf weer in de hand had.


  Tristan drukte zijn lippen op haar vingers. “Ik zal je niet uit het oog verliezen.”


  “Laten we dan maar gaan.” Met die woorden trok ze hem bijna naar de deur. Ze zag er verleidelijk en opwindend en sensueel uit. “Het is een avontuur!”


  Tristan volgde haar, met een grimmig gevoel in zijn binnenste. Hij zou naar dit verdraaide diner gaan, bij de eerste de beste gelegenheid vertrekken en ervoor zorgen dat Prudence meeging.


  Lieve hemel, hij hoopte dat het een korte avond werd. Een lange avond zou hij niet overleven.


  Hoofdstuk 15


  



  
    Wees altijd bereid je kennis te delen met zowel de gewone man als de adel. De zaadjes van de wijsheid kunnen zelfs in de meest rotsachtige bodem overleven.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Het etentje was vanaf het allereerste ogenblik gedoemd te mislukken. Niet alleen bleek de vriendelijke landjonker veel jonger te zijn dan Tristan zich herinnerde, de pummel was ook nog eens ongetrouwd. Hoewel hij zich door Reeves verraden voelde, had Tristan geprobeerd de situatie zo goed mogelijk te accepteren. Helaas werd al snel duidelijk dat het lot hem niet gunstig gezind was, vooral toen de knappe, jonge jonker zo brutaal was om verlekkerd naar het decolleté van Prudence te gluren terwijl Tristan haar uit haar cape hielp.



  Dat was niet in goede aarde gevallen. Hoewel Tristan het hem vanuit puur mannelijk oogpunt niet kwalijk kon nemen, was hij toch woedend geworden. Gelukkig had de jonker Tristans waarschuwende blikken opgevangen en had hij zich haastig aan de andere kant van het vertrek teruggetrokken, maar niet zonder een meer een bewonderende blik in de richting van Prudence te werpen. Tristan vroeg zich af of hij de pummel ter plaatse mee naar buiten moest slepen om hem een paar blauwe ogen te bezorgen, maar het werd nog erger.


  Hij had Prudence nog maar net door een menigte hitsige kerels geloodst toen hen de weg werd versperd door dokter Barrow. De jonge dokter was duidelijk verbaasd over de aanwezigheid van Prudence en deed zeker tien minuten zijn uiterste best om beslag op haar te leggen. De dokter was een grotere bedreiging dan de jonker, want al gaf hij de dokter in bedekte termen te kennen dat hij moest ophoepelen, de man nam de wenken niet ter harte.


  Goed, dan bleef hij hier gewoon naast haar staan. De verdraaide dwaas moest uiteindelijk wel één van Tristans duistere blikken opvangen. Per slot van rekening hadden zelfs piraten voor die blik gesidderd. Hoe kon een simpele dokter er dan ongevoelig voor blijven?


  Tristan begon zich af te vragen of de dokter misschien slechte ogen had. Misschien zag hij niet dat hij gevaar liep, en zou hij een woordje met de sufferd moeten gaan wisselen. Maar hoe moest hij dat doen zonder dat Prudence het hoorde?


  Tegen de tijd dat het diner werd aangekondigd had hij een plan bedacht. Jammer genoeg had hij zich niet gerealiseerd dat de gasten hun plaats aan tafel kregen toegewezen op basis van hun maatschappelijke positie. Een graaf stond verscheidene treden hoger op de ladder dan een weduwe, zodat hij werd meegesleept door een vrouw met een paardengezicht die ook nog zo brutaal was Prudence eerst praktisch in de armen van de dokter te duwen. Tristan hield helemaal niet van dit soort slinkse manoeuvres. Geen wonder dat de adel elkaar steeds uitdaagde voor duels en dergelijke zaken. De maatschappelijke regels waren barbaars, vooral als ze een man dwongen aan de andere kant van de tafel te zitten en toe te kijken hoe zijn vrouw werd omringd door een roedel wolven. Het was onverdraaglijk. Bij elke lach van Prudence werd hij verscheurd door jaloezie en verlangen. Tegen de tijd dat de mannen zich verontschuldigden om in de bibliotheek een glas port te gaan drinken had Tristan wel iemand kunnen kelen. Maar omdat hij nu niet meer werd gehinderd door de aanwezigheid van Prudence kon hij zijn eerdere plan uitvoeren.


  Tristan ging naast de dokter staan, die bij het vuur op een jammerlijk verwijfde manier aan een groot cognacglas stond te nippen. De dokter was diep in gedachten verzonken en hoorde Tristan niet aankomen. Tristan boog zich voorover, bracht zijn mond vlak bij ’s mans oor en zei met bulderende stem: “Dokter!”


  Dokter Barrow maakte een sprongetje van schrik en liet zijn glas in de open haard vallen.


  Tristan deed een stap opzij toen een bediende kwam aansnellen om de rommel op te ruimen.


  Het gezicht van de dokter werd knalrood. Hij keek beschaamd om zich heen voor hij Tristan aankeek. “Lord Rochester. U overvalt me.”


  “U had kunnen weten dat ik u zou opzoeken”, mompelde Tristan. U heeft nogal wat aandacht besteed aan mevrouw Thistlewaite. Ik denk dat het beter voor u zou zijn als u daarmee ophield.”


  De dokter knipperde verbaasd met zijn ogen. “Ophield? M-m-maar ik was nooit...”


  “Nooit is een prachtig woord. Laten we het daarbij houden, goed?” Tristan dronk zijn glas leeg en zette het op de schoorsteenmantel.


  “Milord! Ik bezweer u! Mijn relatie met mevrouw Thistlewaite is-”


  “Voorbij.” Tristan boog zich verder naar hem toe, hij sprak op dreigende toon. “Ik heb eens een piraat de keel doorgesneden omdat hij had gestolen. Van hier tot hier.” Hij liet zijn vinger over de keel van de dokter glijden.


  De dokter deed zijn mond open en weer dicht. Het verhaal was natuurlijk niet waar, maar de sukkel leek het voor zoete koek te slikken.


  De dokter werd zo bleek dat het leek alsof hij ging flauwvallen. “U-u-u... i-ik moet gaan.”


  Tristan haalde zijn schouders op. “Dat is niet nodig. U kunt heel goed wachten tot-”


  Hij praatte tegen lucht; de dokter stond al aan de andere kant van het vertrek opgewonden tegen de jonker te praten, die Tristan een verbaasde blik toewierp.


  Tristan glimlachte zowaar toen de heren zich weer bij de dames voegden, maar zijn overwinning was slechts van korte duur.


  “Wat heb je gedaan?” siste Prudence, nog geen vijf minuten later.


  “Ik?”


  Ze keek nog bozer en sloeg haar armen over elkaar.


  “Ik heb alleen de waarheid verteld.”


  “Je hebt tegen die arme dokter Barrow gezegd dat je zijn keel zou doorsnijden!” Haar ogen schoten vuur. “Hoe haal je het in je hoofd?”


  Tristan keek haar geërgerd aan. Wat had hij anders moeten doen? Goed, nu hij erover nadacht had hij misschien een beetje overdreven. Maar dat ging hij heus niet toegeven. Zeker niet nu ze hem aankeek alsof ze hem wel kon kielhalen.


  “Hij was onbeschoft tegen je.”


  “Hoe kom je daarbij?” vroeg ze verbaasd.


  “Dat heb ik zelf gezien.”


  Ze sloeg haar armen over elkaar, wat een onzalig gebaar was omdat daardoor haar borsten in de laag uitgesneden japon nog meer opvielen. “Dat heb je zelf gezien? Wanneer?”


  “Voor en tijdens het diner. Hij nam je aandacht volledig in beslag. Ik kon er zowat geen speld tussen krijgen.”


  Ze deed haar ogen dicht en haalde diep adem.


  Tristan werd bezorgd. “Prudence. Voel je je wel goed?”


  “Nee. Ik heb hoofdpijn en ik wil naar huis.”


  “Goed!” Toen ze hem verontwaardigd aankeek voegde hij er haastig aan toe: “Ik ga snel je cape halen.”


  Ze verontschuldigden zich en vertrokken, tot grote tevredenheid van Tristan en schijnbare opluchting van hun gastheer. Prudence leek gespannen en ongelukkig, en Tristan kon slechts veronderstellen dat ze echt last van hoofdpijn had.


  Het was ijzig stil in het rijtuig. Prudence keek met een strak gezicht uit het raampje. Tristan observeerde haar. Hij had vast niet zo krachtig moeten optreden. Maar hij kon er niets aan doen. De dokter had Prudence bijna bepoteld! Het was onverdraaglijk geweest. Hij was ook maar een mens.


  En als je bedacht wat hij allemaal had kunnen doen, was hij best goed met de situatie omgegaan.


  Prudence keek hem aan. “Ik kan niet geloven dat je die arme dokter Barrow hebt bedreigd.”


  “Die ellendeling wil de liefde met je bedrijven, voor het geval je dat niet hebt gemerkt.”


  Ze bloosde. “We praatten alleen maar. Ik zie hem geregeld bij mij thuis, want hij is dol op de kookkunst van mevrouw Fieldings.”


  Tristan sloeg zijn armen over elkaar. “Dat is niet het enige waar hij dol op is. Hij was hinderlijk aanwezig, hij zat je verlekkerd te bekijken en naar je te staren. Ik heb nog nooit zoiets gezie-”


  “In al die taveernes waar je bent geweest, in al die huizen van plezier heb je nooit zoiets smakeloos gezien?”


  “Ik wil niet dat je mijn gedrag vergelijkt met iemand die naar de meisjes van plezier gaat”, kaatste hij terug, en toen zweeg hij. Goeie genade, wat klonk dat pedant! Wat was er in ’s hemelsnaam met hem aan de hand?


  Prudence snoof minachtend. “In ieder geval meet ik niet met twee maten waar het goed en kwaad betreft. Ik ben geen naïef gansje dat gered moet worden. Ik ben boven de dertig en heel goed in staat voor mezelf te zorgen.”


  “Die man viel je lastig.”


  “Nee, die man besteedde aandacht aan me. Dat is niet hetzelfde, weet je. En het gaatje hoe dan ook niets aan. Bedankt, maar ik heb je hulp niet nodig.”


  Tristan slikte zijn antwoord in en klemde zijn kiezen op elkaar. Met zijn hoofd tegen de rugleuning zat hij Prudence een poosje op te nemen. Ze zat aan het andere einde van de bank woedend voor zich uit te kijken.


  Ze zag er zo... mooi uit. Zonder na te denken boog Tristan zich naar haar toe, pakte haar op en zette haar neer op de bank tegenover zich. “Zo, nu kunnen we praten.”


  Ze snakte naar adem. “Wat doe je nu?”


  “Jou op een meer redelijke afstand zetten.”


  “Redelijk voor wie?”


  Het lukte hem te glimlachen. “Voor ons allebei. Ik kan je niet horen als je in die andere hoek zit.”


  Ze schoof nog verder bij hem vandaan. “Ik kan je van hieruit prima horen. Als een van die mannen op het feestje me zo had behandeld als jij nu, was het misschien redelijk geweest ze op hun vreselijke gedrag te willen aanspreken. Zomaar iemand bedreigen omdat hij vriendelijk met me staat te praten - dat accepteer ik niet. Nooit.” Tristan wilde dat hij haar zijn gevoelens kon verklaren, alleen wist hij zelf niet precies wat hij voelde.


  “Prude-”


  “Nog zoiets. In het openbaar kun je me niet aanspreken met Prudence. Het is mevrouw Thistlewaite.”


  Hij keek naar zijn laarzen en zijn gevoel van ergernis werd met de minuut minder. Misschien had hij wel een beetje overdreven gereageerd. Hij slaakte een zucht. “Heb ik je in verlegenheid gebracht?”


  “Verschrikkelijk!”


  Hij kromp ineen. “Het spijt me, dat was niet mijn bedoeling. Maar ik ben er niet van gediend dat andere mannen respectloos met je omgaan.”


  “En ik ben er niet van gediend dat jij je bemoeit met dingen die je niet aangaan. Ik ben niet een van je gewonde bemanningsleden die gered moeten worden.”


  Dat stak hem. Even schoot er iets anders dan ergernis door hem heen. “Prudence, ik heb gezegd dat het me spijt. Meer kan ik niet doen.”


  “Ik accepteer je verontschuldiging niet.”


  “Nee?”


  “Nee. Ze wendde zich van hem af, tilde een punt van het leren gordijn voor het raampje op en staarde met een strak gezicht naar buiten.


  Verdorie! Hij wilde niet dat hun avond samen zo eindigde. Zijn blik gleed vluchtig over de welving van haar boezem, haar tere sleutelbeenderen, de elegante lijn van haar hals. Zijn vingers jeukten.


  Voor hij wist wat hij deed had hij haar opnieuw opgepakt, alleen zette hij haar deze keer resoluut op zijn schoot. Stomverbaasd bleef ze even roerloos zitten. Haar rokken hingen over zijn knieën. “D-dit kun je niet doen!”


  “Ik heb het net gedaan”, zei hij zelfvoldaan, en hij drukte een kus op haar wang.


  Ze snakte naar adem en sperde haar ogen wijd open. “Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht liefje”, mompelde hij met zijn lippen tegen haar hals.


  Ze spartelde om van zijn schoot af te komen, maar hij verstevigde zijn greep en liet zijn lippen van haar kaak tot net onder haar oor glijden.


  “Milo-”


  “Tristan”, mompelde hij, en hij knabbelde zacht op haar gevoelige oorlelletje.


  Prudence knarsetandde en probeerde zich wanhopig aan haar woede vast te klampen. Ze was razend - en terecht, hield ze zichzelf voor - terwijl er een huivering van genot over haar rug liep. Hij trok een spoor van kussen van haar hals naar haar schouder, en ondanks haar voornemens hief ze haar kin een beetje op om hem vrij baan te geven.


  Golven van genot overspoelden haar en ze voelde dat haar tepels hard werden. Hij had zich afgrijselijk gedragen vanavond, en ze balde haar vuisten in een poging daaraan te blijven denken. Maar... hij had ook zijn spijt betuigd. Ze moest niet vergeten dat zij en Reeves de graaf weliswaar manieren hadden geleerd, maar dat ze hem niet hadden kunnen temmen. Dit was een man die zich nooit zou laten temmen, wat er ook gebeurde.


  Zijn lippen streken vluchtig langs haar oor en haar slaap, zijn adem was heerlijk warm. Beetje bij beetje smolt haar ergernis weg. De warmte van zijn handen drong door de zijde van haar japon, zijn lippen betoverden haar. Ze moest zich verzetten, zei ze tegen zichzelf. Ze moest zich verzetten en eisen dat hij haar weer op haar eigen plek zette. Maar ze kon het niet. Ze kon het niet omdat haar verraderlijke lichaam weigerde naar haar te luisteren. Al snel was ze niet meer in staat redelijk na te denken. Ze werd overspoeld door een golf van emoties die zo krachtig was dat ze verstrikt raakte in een net van hartstocht en lust. Ze verdronk in de zijden droom van begeerte. Ze had gedacht dat als ze eenmaal aan haar begeerte had toegeven, ze haar dorst gelest zou hebben. In plaats daarvan verlangde ze nog meer naar hem.


  Wat deed het er ook toe? Hij had haar die avond voor schut gezet, al was zijn aandacht ergens ook opwindend geweest. Om heel eerlijk te zijn had ze toen ze Tristan boos naar haar tafelgenoten had zien kijken heel wat meer dan gebruikelijk geflirt.


  Het was vreemd hoe ze zijn gedrag tegelijk verafschuwde en ervan genoot. Ze genoot ervan omdat ze zich op dat moment - als hij met zo’n intense begeerte naar haar keek - machtig en zelfs mooi voelde. Dat waren emoties die ze zelden voelde, en die ze zou koesteren. Maar tegelijkertijd hield ze er niet van zo door zulke dingen geraakt te worden.


  Tristans grote, warme hand gleed over haar rug naar haar taille. Hij trok haar dichter tegen zich aan, zodat ze zijn opwinding voelde. Begeerte benam haar de adem en haar zintuigen sloegen op hol. Hij zou dit toch niet doen, hij zou dit toch niet doorzetten...


  Hij vlocht zijn hand door haar haren, zodat de spelden losraakten en op de vloer van het rijtuig vielen en haar lokken over haar schouders golfden. Zijn andere hand gleed omlaag over haar been en omsloot haar enkel, de warmte van zijn vingers drong door haar zijden kous. De aanblik van zijn grote mannenhand om haar enkel was eigenaardig sensueel, vooral toen hij zijn hand onder haar rokken liet glijden naar haar kuit en toen haar knie. Prudence beefde. Haar borsten verstrakten en ze wenste met heel haar hart dat hij haar zou blijven aanraken. Dat hij nog stoutmoediger zou worden.


  Ze wilde hem, maar... ze dacht aan de uitdrukking op zijn gezicht op het feestje, hoe bezitterig hij was geweest. Zou dit de zaak niet nog erger maken? Of zou dit nog een ontlading zijn van de spanning die er tussen hen hing en die steeds sterker was geworden sinds die eerste keer dat ze klaar voor de strijd naar zijn huis was gemarcheerd. De gedachte schrok haar af en ze pakte zijn hand net toen hij hem naar haar dij wilde laten glijden. “We moeten één ding begrijpen voor we doorgaan.”


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes en Prudence voelde dat haar hart begon te bonzen. Er ging een dreiging van deze man uit, een duistere kracht die haar bijna evenzeer aantrok als afstootte. Maar ze weigerde zich te laten intimideren.


  Ze negeerde het bonzen van haar hart, rechtte haar schouders, maakte zich los uit zijn greep en schoof over de bank tot op veilige afstand. Ze had ruimte nodig - en tijd - om zichzelf weer in de hand te krijgen. Als hij in de buurt was, had ze moeite zich te herinneren wie ze was, wie hij was.


  Niet dat zoiets haar ervan weerhield naar hem te verlangen. Helemaal niet. Maar het was belangrijk dat er bij hen allebei geen twijfel bestond over de aard van hun relatie. Ze schraapte haar keel. “Ik denk dat we allebei moeten begrijpen dat deze... flirt niets meer is dan dat.” Ook al gloeide haar gezicht van gêne, toch lukte het haar hem recht aan te kijken. “Begrijp je?”


  Zijn mond vertrok geamuseerd. “Je bent een raadsel, mijn mooie Prudence. Ik dacht dat dames nooi-”


  “Ik ben geen dame.” Voor het eerst sinds ze uit Londen was vertrokken was Prudence daar ongegeneerd blij om. En het was waar, volgens de regels van de elite.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Je bent wel een dame. Een echte dame, zoals ik er maar zelden een heb ontmoet.” Hij stak zijn hand uit, wikkelde een lok om zijn vingers en bracht hem naar zijn lippen. “Maar je bent ook een vrouw, en dat is het verschil tussen jou en die jammerende katten die iedereen de hielen likken. Die zijn niet echt, en dat willen ze ook niet zijn.”


  Ze slikte toen hij de lok over zijn wang wreef, zonder haar blik los te laten. “Prudence, ik wil je.”


  Zijn stem was zo diep dat ze naar hem toe werd getrokken. Ze huiverde en gloeide van hartstocht. Haar tepels werden hard, haar knieën zwak. Ze wilde hem ook. En waarom niet? Ze was geen onschuldig meisje dat nog nooit was aangeraakt. Ze was aangeraakt. Door Phillip. Eens zou ze zich door de gedachte aan Phillip hebben afgewend van dit ogenblik, zou ze zich schuldig en alleen hebben gevoeld. Maar nu spoorde die gedachte haar alleen maar aan. Phillip zou niet gewild hebben dat zij ophield met leven alleen maar omdat hij was gestorven. Nu stond ze echter voor een meer complexe keus. In tegenstelling tot haar relatie met Phillip had ze geen toekomst met Tristan. Al voelden ze zich op lichamelijk gebied nog zo tot elkaar aangetrokken, het was niet mogelijk. Hij was een graaf, de bewindvoerders eisten van hem dat hij maatschappelijk aanvaardbaar zou zijn. Dat was zij allesbehalve. Ze zouden haar nooit goedkeuren, vooral omdat de bewindvoerders wisten dat ze voor de ogen van de hele ton te schande was gemaakt.


  De afgelopen weken had ze Tristans bemanning leren kennen, en was ze van hen gaan houden. Als ze Tristan aanmoedigde hun relatie voort te zetten, zou dat zijn kansen op het fortuin in gevaar brengen.


  Ze moest beseffen dat dit maar tijdelijk was. Een tijdelijke uitspatting, veroorzaakt door het verlangen dat deze fantastische, intelligente man in haar opwekte. Die even snel zou eindigen als hij was begonnen zodra de bewindvoerders eenmaal waren gearriveerd.


  Haar hart deed pijn toen ze in het flakkerende licht van het rijtuig naar hem keek. Ze bewonderde zijn ogen, zijn mooie neus, de lijn van zijn kaak.


  Hij raakte zijn wang aan. “Wat is er? Je kijkt alsof je hebt ontdekt dat er iets vreselijk mis is.”


  Ze glimlachte enigszins vreugdeloos, het rijtuig schommelde licht toen ze op de smalle weg een bocht om gingen. “Misschien heb ik alleen maar ontdekt dat er iets vreselijk goed is.”


  Tristan pakte haar hand vast en hield hem aan zijn lippen. “Prudence, ik ben vanavond een dwaas geweest. Kun je me vergeven? Ik kan niet beloven dat ik nooit meer jaloers zal zijn, maar ik zal me niet meer zo laten gaan.” Zijn warme adem streek over de rug van haar hand. “Ik weet dat ik je verdriet heb gedaan, geef me een kans het weer goed te maken.”


  “Misschien.” Ze moest even glimlachen om de hese klank van haar eigen stem. “Maar op mijn voorwaarden.”


  Zijn gezicht betrok enigszins. “Je bent in je hart een vechter, nietwaar? Je zou liever vechten dan ademen.”


  “Ik verlies niet graag.” Het rijtuig hobbelde over de weg. “Wie wel?”


  “En als je met mij de liefde bedrijft, verlies je?” Hij grinnikte. “Je zult een andere definitie van verliezen moeten zoeken. Of misschien...” Hij liet zijn blik naar haar lippen glijden en zijn ogen werden donker. “Misschien moet ik je een nieuwe definitie leren.”


  Haar hart begon sneller te kloppen. Ze keek hem recht aan, zonder te laten merken dat ze ademloos was. “Wat ben je van plan?”


  Zijn groene ogen begonnen te glinsteren, tot ze achter zijn dikke zwarte wimpers schuilgingen. Heel langzaam maakte hij haar cape los, zijn vingers warm tegen haar hals, haar schouders. Hij streelde elk plekje huid dat hij ontblootte. Zijn bewegingen waren langzaam, zwoel, sensueel.


  Ze zouden de liefde bedrijven. Een golf van verwachting overweldigde haar, zo intens dat het haar verraste. Alleen al de gedachte aan vrijen met deze man was een kwelling en een genot dat ze nog nooit had gekend.


  Tristan nam de cape van haar schouders en trok haar naar zich toe. Ze huiverde even en sloeg haar armen over elkaar. Toen zag ze dat Tristan de cape oprolde tot een lange dikke kabel.


  “Wat doe je?”


  Haar hart begon te bonken toen hij naar haar lachte. “Ik verdeel het strijdperk, Milady.”


  Het strijdperk. Dat vond ze best leuk.


  Hij duwde het uiteinde van de ‘kabel’ over de rugleuning van de bank en liet hem over de zitting tot op de vloer van het rijtuig hangen.


  “Zo”, zei hij, en hij leunde achterover om zijn werk te bekijken.


  Ze keek nog eens goed. “Dus... deze kant van de zitting is van mij.”


  “En deze kant is van mij.” Hij klopte even op de zitting naast zijn dij.


  Had hij dat maar niet had gedaan, want nu was haar blik op zijn dijbeen gevallen. Hij had ongelofelijk gespierde dijen, die duidelijk zichtbaar waren in zijn strakke broek. Ze moest even slikken voor ze weer iets kon zeggen. “En nu gaan we oorlog voeren? Op de bank in het rijtuig?”


  “Ik zou het liever een strijd willen noemen. Om de heerschappij.”


  Wel. Dat klonk veelbelovend. “Ik denk niet dat het een eerlijke strijd zou zijn. Je bent per slot van rekening heel wat groter dan ik.”


  “Misschien is strijd niet het juiste woord. Ik zou het liever een... verleiding willen noemen. Met zijn zinderende blik nam hij haar van top tot teen op. “Het gaat erom wie het eerst de ander kan verleiden de grens over te steken.” Verleiding. Wat een klein woord. En toch zo vol belofte. Prudence hoorde haar hart luid bonken. “Wat bedoel je precies met verleiden? Dat zou een heleboel verschillende dingen kunnen-”


  Hij maakte zijn das los.


  “O!” zei ze ademloos. Ze keek naar de leren gordijnen. “Ik weet niet of we-”


  Hij gooide zijn das aan de kant. Even snel ontdeed hij zich van zijn vest, en gooide het op de bank tegenover zich. “Wie uit eigen vrije wil als eerste over de streep gaat heeft verloren.” Hij grijnsde, en trok zijn hemd uit zijn broek en over zijn hoofd. “In deze oorlog, mijn liefje, winnen we allebei.”


  Hoofdstuk 16


  



  
    Zelfs de meest attente bediende zal tot de ontdekking komen dat hij soms voor verrassingen komt te staan. Waar het om gaat is: laat je je erdoor overrompelen - of maak je er gebruik van?


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Het was lichtzinnig, dat wist Prudence. Maar ze werd gefascineerd door de gedachte te vrijen in een rijtuig.


  En nog meer gefascineerd door de man die zonder hemd binnen handbereik zat. “Wat als we betrapt worden?”


  “Mijn schat, ze zullen het rijtuig eerst moeten stoppen voor ze het portier open kunnen doen. Bovendien is het een lange rit.”


  Dat was waar. Het had bijna een uur geduurd voor ze bij het huis van de jonker waren aangekomen. Prudence zag dat Tristans hemd bij de andere kledingstukken op de bank tegenover hen terechtkwam.


  Hij wachtte even en nam haar van top tot teen op. “En?” Ze realiseerde zich opeens dat ze roerloos op het puntje van haar helft van de bank zat te kijken hoe Tristan zich ontkleedde. Met elke beweging wakkerde hij het vuur aan dat diep in haar binnenste smeulde.


  Als zij hém wilde verleiden moest ze iets doen. Maar wat? Bijna als vanzelf vonden haar vingers het lint aan de halsopening van haar japon. Ze was net begonnen het los te knopen toen ze Tristans blik zag.


  Hij zat zo stil dat hij wel een standbeeld leek, zijn lippen stevig op elkaar, een felle, harde blik in zijn ogen. Hij leek zo... gespannen. Alsof hij zichzelf nauwelijks in bedwang kon houden.


  Aha! Hij had moeite zich te beheersen. Dat was interessant. Misschien kon ze de zaak wat rekken, zodat zijn verlangen in haar voordeel werkte...


  Ze liet haar handen weer in haar schoot vallen. “Ik denk dat ik nog even wacht.”


  Hij keek haar verwonderd aan. “Waarop?”


  “Tot jij klaar bent met uitkleden.” Ze leunde achterover en hield hem door haar wimpers heen in de gaten. “Ga alsjeblieft door. Ik geniet hier heel erg van.”


  Hij keek haar even vol ongeloof aan. “Dat vind ik niet erg eerlijk.”


  “Eerlijk?” Ze glimlachte. “Wie zegt dat we eerlijk moeten zijn? Ik dacht dat het de bedoeling was elkaar te testen op ons vermogen verleiding te weerstaan.”


  “Dat is ook zo”, zei hij, al klonk hij enigszins grimmig, zodat Prudence nog breder glimlachte.


  “Hm. Misschien ben je dan alleen bang om...” ze wierp hem vanonder haar wimpers een blik toe, “te verliezen.” Dat leek hem genoeg te raken, want hij perste zijn lippen op elkaar en sjorde zijn laarzen van zijn voeten.


  Prudence keek als gebiologeerd naar zijn brede rug, naar de spieren die onder zijn huid golfden, naar zijn smalle middel en zijn gespierde armen. Goeie genade, wat was hij een mooie man.


  En voorlopig was hij van haar.


  Die gedachte gaf haar moed en ze slaagde erin haar kalmte te bewaren toen hij zijn laarzen aan de kant gooide en zijn broek los begon te maken. Het volgende ogenblik zou Prudence zich de rest van haar leven herinneren. Het ene moment stond hij nog voor haar, prachtig in zijn zwarte broek, en toen... was hij naakt en zag ze duidelijk alle spieren in zijn lichaam.


  Het litteken stak wit af tegen zijn gespierde been. Ze herinnerde zich dat ze het had gekust, en een heerlijke huivering voer door haar heen. Prudence voelde haar hart bonzen en haar huid begon te tintelen.


  Tristan draaide zich op de bank naar haar om, zijn gespierde benen licht gespreid zodat ze kon zien...


  Ze deed haar ogen dicht, balde haar vuisten een haalde diep adem. Misschien was dit een droom, een heerlijke droom. Langzaam deed ze haar ogen open... hij zat er nog steeds. En hij was nog steeds prachtig, elk plekje van zijn lichaam. Ze werd overweldigd door verlangen, alleen maar door zijn aanblik.


  Als de lijn door het midden van de zitting er niet was geweest, had ze zich vast ontkleed, was ze naar zijn kant opgeschoven en had ze hem tegen zich aan getrokken. Maar dit was niet het moment om te delen, maar om te winnen.


  En daar weigerde ze van af te zien.


  Terwijl ze zichzelf dwong uiterlijk kalm te blijven, glimlachte Prudence licht, in de hoop dat haar lippen niet net zo trilden als haar benen. “Nou...” Het woord eindigde in een ademtocht en leek te blijven hangen in de rokerige duisternis van het schommelende rijtuig.


  Ze gleed met haar vingers langs de halslijn van haar japon en merkte hoe zijn blik strak op haar handen gevestigd bleef. Ze liet een hand over de welving van haar boezem langs haar buik omlaag glijden.


  Zijn gezicht verstrakte. “Wat doe je nu?”


  Ze glimlachte. “Me uitkleden.” Dit was macht, besefte ze. Echte macht. Hij observeerde elke beweging die ze maakte, niet in staat zijn ogen af te wenden.


  Prudence hief een been op en zette haar voet op de bank tegenover haar. Ze trok haar muiltje uit en liet het op de vloer van het rijtuig vallen. Toen pakte ze met een hand de onderkant van haar japon.


  Haar blik bleef strak op Tristans gezicht gevestigd, en ze zag de flits van begeerte die zijn ogen deed verdonkeren toen ze de zoom over haar knie trok, en haar kuit en voet zichtbaar werden. “Ik moet mijn kousen uittrekken.”


  Ze trok de japon nog iets verder op, zodat haar hele dij te zien was. De bovenkant van haar kousenband ging schuil onder haar hemdje, maar ze trok het opzij en begon langzaam de satijnen linten los te maken.


  Tristans blik bleef op haar been gevestigd. Hij leek gebiologeerd, in de ban van de bewegingen van haar handen. De stilte werd alleen doorbroken door zijn krassende ademhaling.


  Ze maakte de kousenband los en begon toen langzaam haar kous langs haar been af te rollen. Terwijl ze daarmee bezig was beroerde ze met haar handen haar eigen huid. Het geluid van zijn ademhaling vulde de kleine ruimte. Prudence gluurde tussen haar wimpers door naar Tristan, haar eigen opwinding groeide door de aanblik van zijn duidelijke erectie, de strakke uitdrukking op zijn gezicht, de begeerte die uit zijn ogen straalde.


  Ze trok de kous helemaal uit, daarna haar andere schoen. Ze zorgde er angstvallig voor dat de zoom van de rok hoog op haar dij rustte, maar niet té hoog. Nog niet.


  Op haar dooie akkertje trok ze ook deze kous uit, dralend over haar eigen welvingen, terwijl ze van Tristans gezicht het effect van haar bewegingen aflas. Het leek hem vooral op te winden als ze haar eigen huid aanraakte, dus omvatte ze haar kuit en trok met haar vingers een spoor tot in haar knieholte.


  Tristan leunde voorover, zijn handen raakte de grenslijn, maar verschoven hem niet. Zijn ogen schoten vuur, elke vezel van zijn lichaam was gespannen. “Als je over de streep komt zal ik je overal kussen waar je vingers je aanraken.”


  Prudence merkte dat ze zelf onregelmatig ademhaalde, en haar huid gloeide onder haar vingers. “Overal?”


  “Overal.”


  Ze liet de kous op de vloer vallen en trok haar japon naar beneden tot over haar enkels. Zijn ogen bleven op haar gevestigd. “Tristan, als jij over de streep komt zal ik je toestaan meer te doen dan alleen kussen.”


  Naast zijn mond verscheen een witte lijn.


  Glimlachend maakte Prudence het lint aan de bovenkant van haar japon los. Ze trok de japon omlaag, over haar schouders, haar armen, haar taille. Ze hief haar heupen van de zitting en liet de japon op de vloer glijden, waar hij als een plasje satijn en kant bleef liggen.


  Tristan had nog nooit zoiets moois gezien. Ze was schaamteloos en toch bezat ze een zeldzame, prachtige deugdelijkheid. Ze was fatsoenlijk, en toch een hartstochtelijke, begeerlijke vrouw, waardoor zijn verlangen naar haar nog groter werd.


  Hij had nog nooit iemand ontmoet die hem zo kwelde en uitdaagde. Toekijken hoe zij zich uitkleedde was zowel een marteling als een genot.


  Nu zat ze daar, slechts gekleed in haar hemdje. De dunne stof plakte tegen haar borsten en wierp er zonderlinge schaduwen tussen en onder. Boven elke borst zaten parmantige strikjes die erom smeekten losgemaakt te worden.


  Tristan was zo opgewonden dat zijn lichaam pijn deed. Toch verroerde hij zich nog niet. Hij greep met beide handen de rand van de zitting beet, volledig in beslag genomen door de aanblik van de vrouw voor hem. Het speet hem dat hij haar had uitgedaagd door de streep over de zitting te trekken.


  Ze maakte een van de bandjes van haar hemdje los. De bovenkant viel omlaag over een borst om aan de heerlijke ronding te blijven kleven. Ze reikte naar het tweede strikje, maar aarzelde toen.


  Haar donkerbruine ogen blikten in de zijne. “Wat als jij me uitnodigt over de streep te komen?”


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. “Dan verlies ik.”


  “Ik begrijp het.”


  Tristan hoorde de begeerte in haar stem, hoe geboeid ze was door haar eigen verlangen. Hij voelde hetzelfde. Maar hij kon haar dit duel niet laten winnen. Beslist niet.


  Ze maakte het andere strikje los en het hemdje gleed naar beneden, zodat twee roomkleurige borsten aan zijn hongerige blikken werden blootgesteld. Ze waren prachtig, vol, met rozerode tepels die maakten dat hij zich nog intenser van haar bewust was.


  Met een sierlijk gebaar tilde ze haar heupen op. Het hemdje volgde dezelfde weg als haar japon en ze was naakt, een heimelijk lachje om de lippen alsof ze heel goed wist wat ze hem aandeed. Het was het meest opwindende en sensuele moment in zijn leven.


  “Wat als we de regels van het spel veranderen?”


  Tristan merkte dat hij zijn ogen niet van haar borsten kon houden. “Ja?”


  “Zolang je heupen de cape niet raken ben je niet over de streep gegaan. Maar handen...” haar ogen begonnen te schitteren, “handen en nog meer hebben vrij baan.” Tristan voelde het bloed in zijn oren ruisen. “Handen en nog meer?”


  “Alles mag over de cape, behalve de heupen.”


  “Ik accepteer de verandering in de regels.”


  Haar lippen krulden licht. “Dat dacht ik al.”


  Tristan hield zijn adem in. Ze was magnifiek.


  Ze leunde achterover, waarbij haar benen zich licht spreidden. Het vage licht wierp intrigerende schaduwen over haar lichaam. Haar haren golfden over haar schouders, verborgen één borst en lieten de ander vrij voor zijn hongerige blik. “Wat nu?”


  Hij stak zijn handen over de streep en legde ze op haar de zachte huid van haar knieën. “Ja, wat nu?”


  Haar naakte huid verschroeide zijn vingers. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk. De verleidelijke manier waarop ze zich tergend langzaam van haar kleding had ontdaan had hem niet onberoerd gelaten, en hij snakte naar meer. “Mag ik je kussen?”


  Haar ogen werden donker en aan de manier waarop haar borst op-en-neer ging kon hij zien dat ze net zo getroffen was als hij. “We zouden elkaar op de streep kunnen ontmoeten.”


  “Dat zouden we kunnen doen.”


  Prudence leunde voorover terwijl Tristan naar het verrukkelijke schouwspel van haar borsten keek.


  En... toen was ze er. En kuste hij haar, zijn mond op de hare, en gleed zijn tong zacht tussen haar lippen.


  De kus werd intenser, vuriger, allesomvattend. Plotseling was kussen alleen niet meer genoeg. Zijn handen waren overal, net als de hare.


  Dit was waanzin. Heerlijke, van genot doordrenkte waanzin. Morgen zou hij wel over de consequenties nadenken. Nu wilde hij zich alleen verliezen in haar schoonheid.


  Hij vermoedde dat Prudence hetzelfde voelde, hij voelde het stormachtige kloppen van haar hart. Ze was van hem.


  Hij hoefde alleen maar dichterbij te schuiven, haar op zijn schoot te trekken, bezit van haar te nemen en...


  Zijn been raakte ergens in verstrikt. Tristan keek omlaag naar de opgerolde cape die tegen zijn heup drukte.


  Ze kreunde en trok hem naar zich toe.


  Met de meest ongelofelijke zelfbeheersing die hij ooit had getoond schoof Tristan een stukje weg van de streep. “Dat kan ik niet, liefje. Ik kan niet over de streep gaan. Alleen als je me uitnodigt...” Hij wachtte, in de hoop dat ze zou toegeven, dat ze hem zou toestaan om-“Nee.” Ze boog zich naar hem toe, liet haar vingers in zijn haar glijden en trok hem naar zich toe tot zijn lippen de hare raakten. Ze sloeg haar prachtige wimpers op, keek hem aan en met haar lippen tegen de zijne zei ze: “Neem me.”


  Hij beefde van verlangen haar tot de zijne te maken, diep in haar lichaam te verzinken en haar keer op keer te nemen. Maar elke keer als hij in haar richting schoof hield de cape hem tegen. Het kledingstuk herinnerde hem aan hun spelletje. Zij was te trots om te verliezen, hij te koppig.


  Hij pakte haar bij de armen en duwde haar van zich af. “Ik geef het niet op.”


  Ze glimlachte en leunde achterover tegen het rugkussen. Haar huid stak romig wit af tegen het rode fluweel en haar borsten smeekten om een aanraking. Ze strekte haar armen boven haar hoofd uit en haalde haar schouders op. “Dan niet.”


  Tristan besefte dat ze expres uitdagend deed. En dat deed ze heel goed. Alsof ze zijn gedachten kon lezen liet ze haar armen zakken en omvatte met beide handen haar borsten, met neergeslagen wimpers en uitnodigend getuite lippen.


  Allemachtig, wat was ze verrukkelijk. Hij zou niet veel langer kunnen weigeren toe te geven. Dit vroeg om drastische maatregelen. Hij stak zijn hand over de gevechtsli-nie en legde zijn hand op haar knie.


  Ze sloeg haar wimpers op, haar ogen waren zo warm en bruin. Hij leunde over de cape en drukte een kus op haar wang, haar mondhoek, haar hals... Bij elke volgende kus liet hij zijn hand omhoog glijden. Nog hoger. Toen zijn lippen haar schouder vonden, lag zijn hand op haar dij. Vluchtig raakte hij met zijn vingers haar huid aan, hoger... steeds hoger... Met zijn vingers vond hij de strakke krulletjes die hem mateloos verleidden.


  Hij boog zijn hoofd, en zijn mond sloot zich om haar tepel op hetzelfde moment dat zijn vingers haar geheime plekje vonden. Prudence snakte naar adem en welfde haar rug, zodat ze zichzelf nog meer bereikbaar maakte.


  “Zeg het”, mompelde Tristan terwijl ze op de zitting kronkelde. “Zeg dat ik bij je moet komen.”


  “Nee”, hijgde ze. “Ik... O, lieve hemel!”


  “Zeg het”, gromde hij tussen zijn tanden door. Hij liet een vinger diep in haar vrouwelijkheid glijden. “Zeg dat ik over de streep moet komen.”


  “Néé”, herhaalde ze, terwijl ze heftig haar hoofd schudde en haar donkere haar over de rug van de fluwelen bank golfde.


  Verdorie, deze vrouw was vastbesloten. Ze was ook intrigerend en sensueel, en hij verlangde er hevig naar haar te bezitten. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit zo naar een vrouw had verlangd. Dat hij ooit zoveel moeite had gedaan een vrouw voor zich te winnen. Maar Prudence was gewoon... anders. Ze was meelevender dan de meeste vrouwen, en eerlijker en sensueler.


  Ze kreunde toen hij zijn vinger in haar bewoog. Ze stak haar hand uit, pakte zijn pols en drukte zich kronkelend tegen hem aan.


  Hij voelde haar wanhopige verlangen en kon zijn eigen begeerte bijna niet meer beheersen. “Prudence, laat me-”


  “Nee!” Ze snakte naar adem en wrong zich in allerlei bochten om te ontsnappen aan de vinger die haar kwelde, maar geen verlossing bracht. “Tristan, ik wil...” Ze beet op haar lip, haar hoofd bewoog wild heen en weer.


  Hij boog zich voorover fluisterde in haar oor: “Dat kan ik, mijn liefje. Maar je moet me eerst vragen. Vraag me over de streep te komen en je verlangen wordt vervuld.” Zijn hele lichaam spande zich in een poging zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij begeerde haar, heel erg. Maar hij zou niet degene zijn die toegaf. Hij verhevigde zijn liefkozingen, en raakte nu met zijn duim vluchtig haar gevoeligste plekje aan.


  Bijna op hetzelfde moment welfde ze haar rug, haar opwinding groeide, werd dringender. “Tristan!” Het was een kreet en tegelijk een smeekbede.


  “Verdorie, Prudence”, bracht hij knarsetandend uit. “Ik kan me niet...” Hij probeerde zijn hand weg te trekken, maar ze greep zijn pols beet en hield hem vast.


  Verdorie. Ze kon niet stoppen of haar trots opzij zetten, en hij kon het evenmin. Hoe had hij het potverdorie in zijn hoofd kunnen halen die vervloekte streep voor te stellen?


  Prudence nam zijn gezicht in haar handen en trok hem naar zich toe. “Tristan, beweeg tegelijk met mij.”


  “Wat?”


  “Beweeg mét mij. Dan gaan we tegelijk over de streep. We kunnen op de streep vrijen.”


  Even keek hij haar alleen maar aan. Toen brak de humor door zijn van begeerte bedwelmde geest. “Dan winnen we allebei”, hoorde hij zichzelf verbaasd zeggen.


  Hij schoot in de lach. Zijn Prudence was een uiterst praktische vrouw, zelfs in de greep van de hartstocht. Hij legde zijn handen om haar achterwerk en trok haar met een soepele beweging onder zich, terwijl hij over haar schoof. Ze hielp hem, spreidde haar benen om hem te verwelkomen, met haar voeten op de rand van de bank aan de andere kant.


  Ze lag precies met haar rug op de cape. “Heb je daar last va-” Verder kwam hij niet. Met een verzaligde glimlach sloeg Prudence haar benen om zijn middel en hij gleed bij haar naar binnen.


  Tristan kon niet meer denken. Hij kon alleen nog maar voelen. Hoe warm ze was, en hoe ze hem omsloot als een handschoen. Hij werd betoverd, overheerst, bedwelmd, en dat allemaal door een vrouw die nog niet eens tot aan zijn schouder reikte.


  Ze bewoog even onder hem, net zo erg buiten adem als hij. “Tristan,” bracht ze hijgend uit, “meer.”


  Meer. Wat een machtig woord. En als ze meer wilde, kon ze meer krijgen. Tristan begon te bewegen, drong dieper in haar binnen, heftiger, sneller.


  Het gevoel groeide, verhevigde zich. De schommelende beweging van het rijtuig stuwde hen voort, naar nog grotere hoogte. Tristan draaide zich een beetje om in een poging een nog betere positie te vinden, maar hij stootte zijn slechte been tegen de bank achter hem.


  Hij kromp ineen en snakte naar adem van de pijn.


  “Wat is er?” vroeg Prudence.


  “Mijn been”, kreunde hij. “Dit verdraaide rijtuig.” Prudence keek hem aan en glimlachte ondeugend. “Tristan, laat mij bovenop.”


  Even kon hij alleen maar in haar warme bruine ogen kijken. Toen glimlachte ook hij. “Heel goed, liefje. Hou me vast.”


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. Tristan omvatte met beide handen haar taille en draaide zich met een soepele beweging om.


  Ze slaakte een kreet en even bleef ze roerloos zitten, met haar hoofd in haar nek, genietend van het gevoel hem zo diep in zich te voelen. Tristan greep haar heupen vast en hielp haar te bewegen. Al gauw was Prudence degene die het tempo aangaf. Ze leunde met haar handen op zijn schouders, haar haren golfden over zijn hals en zijn borstkas.


  Tristan moest zijn best doen om de controle niet te verliezen, maar met een uiterste krachtsinspanning lukte het hem. En hij werd ruimschoots voor zijn inspanning beloond toen ze opeens verstarde en ademloos zijn naam riep.


  Golven van genot overspoelden hem toen ze slap over hem heen viel. Hij hield haar dicht tegen zich aan gedrukt terwijl ook hij zijn hoogtepunt bereikte.


  Enkele ogenblikken later, terwijl hij haar nog stevig omarmde en hun harten nog hevig bonsden, ging Prudence rechtop zitten. Omdat ze hem nog steeds omvat hield, ontlokte de beweging hem een zacht gekreun.


  Ze bleef stil zitten en streek met een bezorgd gezicht haar haren uit haar ogen. “Gaat het? Heb ik je pijn gedaan?” Hij grinnikte, trok haar weer tegen zich aan en ging met haar in zijn armen weer op zijn plek zitten. “Nee, mijn lief.” Hij trok de cape over haar heen. “Dat deed helemaal geen pijn. Dat voelde”, hij drukte een kus op haar neus, “magnifiek”, hij kuste haar op haar wang, “en absoluut fantastisch.”


  Ze glimlachte verlegen en haar ogen straalden. “Ik denk dat ik een probleem heb.”


  Hij wikkelde een lok om zijn vinger. Hij leek er niet genoeg van te kunnen krijgen haar aan te raken, haar te strelen, haar zachte lichaam te verkennen. “Wat voor een probleem?”


  “Ik denk dat ik dit veel te fijn vind.”


  Hij lachte zacht. “Wat dit betreft is er geen te veel.”


  “Echt niet?”


  “Nee. Dat is juist het mooie; er zijn maar weinig grenzen.”


  “Hm.” Ze liet een vinger langs zijn kaak glijden. “Ik neem aan dat we geen van beiden de strijd hebben gewonnen.” Hij glimlachte voldaan. “We hebben allebei gewonnen, liefje.”


  Prudence vlijde haar wang tegen zijn schouder. Hadden ze allebei gewonnen? Ze had geen spijt dat ze weer hadden gevrijd - dit ogenblik was voorbestemd geweest, daar was ze van overtuigd. Van de toekomst was ze niet zo zeker. Die gedachte was enigszins ontnuchterend. “We moeten ons aankleden.”


  “Hij slaakte een zucht. “Moet dat?”


  “Ja. Al ben ik nog zo dol op Stevens, als hij me zo zag, zou ik hem nooit meer onder ogen durven komen.”


  “Dat zou een probleem zijn. Goed, liefje, laten we ons dan maar aankleden.”


  Ze raapten hun kleren bijeen en kleedden zich aan, al hield Tristan de zaak nogal op door haar hartstochtelijk te kussen terwijl zij probeerde haar kousen aan te trekken. Toen ze haar japon rechttrok en gladstreek, drong de waarheid met de helderheid van een bliksemflits tot Prudence door: hield van hem.


  Bij die gedachte begaven haar benen het en ze liet zich krachteloos op de bank zakken. Nee toch! Misschien was het alleen maar een restje genot van zonet. Of een reactie omdat ze zo lang niet had gevrijd. Meer was het toch vast niet...


  Maar het was wel zo. Zij, Prudence Thistlewaite, hield van Tristan Llevanth, de gevaarlijk barbaarse graaf van Rochester.


  Ze sloeg haar hand voor haar mond om het trillen van haar lippen te verbergen. Het moest een vergissing zijn. Dat kon niet anders.


  “Klaar”, zei Tristan, die zijn das weer had omgeknoopt. “Dat is beter. Nu komt onze waardigheid niet meer in gevaar als Stevens het portier open doet.”


  Prudence glimlachte flauw. “Dat is heel belangrijk.”


  “Je waardigheid bewaren? Soms wel.” Hij grinnikte zacht. “En soms is het heel lastig.” Zonder te waarschuwen trok hij Prudence op schoot.


  “Wat doe je nu?”


  “Warm blijven.” Hij sloeg de cape om hen heen. Prudence drukte haar wang tegen zijn borst. Zodra de bewindvoerders hem zijn goedkeuring gaven, zou hij naar Londen gaan, waar de vrouwen van de ton er wel voor zouden zorgen dat hij met iemand van zijn eigen stand trouwde.


  En dat zou zij niet zijn. Ze wilde nooit meer terug naar Londen, naar die hartverscheurende leegte. Nooit meer wilde ze in de voorname huizen verkeren en het gefluister horen, het wrede, spottende gelach, of nog erger: die onverschillige vrouwen op haar neer laten kijken.


  Tristan streek een lok van haar wang. “Ik wist wel dat je een hartstochtelijke vrouw was. Maar tot vanavond wist ik niet wat hartstocht was.”


  Prudence probeerde te glimlachen en kroop nog dichter tegen hem aan. “Het was heerlijk.” Dat was ook zo, en dat zou het ook zijn tot de werkelijkheid zich in alle wreedheid aan hen opdrong. Voorlopig wilde ze daar even niet aan denken.


  Met haar wang tegen zijn frisse linnen hemd luisterde ze naar het regelmatige kloppen van zijn hart. Hij was zo ontspannen dat ze zich afvroeg of hij sliep.


  Ze had niet gedacht dat ze ooit nog van iemand zou kunnen houden, niet na Phillip. Maar daar had ze zich in vergist.


  Tristan bewoog even, hij schurkte met zijn schouders en trok haar dichter tegen zich aan. Ze koesterde zich in de troostende warmte van zijn omhelzing.


  Prudence verroerde zich niet. Met tranen in haar ogen nestelde ze zich dichter tegen hem aan. Ze wilde zoveel mogelijk van dit moment genieten. Als het eenmaal zo ver was, zou ze hem laten gaan. Net zoals ze Phillip had laten gaan...


  Het rijtuig helde over naar één kant, zodat ze naar het portier gleden. Tristan hield haar stijf vast en ving de grootste klap op met zijn schouder.


  “Wat doet die verdraaide koetsier?” mompelde Tristan toen ze ruw naar de andere kant overhelden.


  Het rijtuig slingerde nog eens, deze keer nog heftiger. Tristan werd naar voren geworpen. Hij drukte Prudence met één arm tegen zich aan en ving met zijn andere zijn gewicht op. Hij sloeg met zijn slechte been tegen de rand van de bank voor hem en hij gromde van de pijn.


  Het rijtuig helde van de ene kant naar de andere over alsof de duivel hen op de hielen zat en de lantaarn aan het plafond flakkerde wild.


  Er klonk een schot, het geluid echode door de stille nacht.


  Tristan vloekte. “Verdorie nog aan toe! Een struikrover!” Hij duwde Prudence op de vloer en stak zijn hand uit naar een kist achter haar. Er lagen twee pistolen in. Hij haalde ze tevoorschijn en lachte kil. “Wees maar niet bang, liefje. Deze struikrover zal de zon niet meer zien opkomen.”
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    Misschien kom je tot de ontdekking dat achter de ruzieachtige aard van je werkgever een ware liefde voor een goed gevecht schuilgaat. Wees daar maar niet verbaasd over. Zelfs de adel vindt het amusant om het af en toe eens met iemand aan de stok te krijgen.
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  Tristan blies de lamp uit zodat het donker werd in het rijtuig. Na even zoeken trok hij nog een tweede, langere kist onder de bank vandaan. Hij maakte hem open en haalde een zwaard tevoorschijn.


  Prudence pakte hem bij zijn knie. “Tristan, geef mij een van de pistolen.”


  Hij kon haar gezicht niet zien, maar hij kon zich de dappere kalmte in haar bruine ogen voorstellen. “Kun je schieten?”


  “Natuurlijk. Mijn vader heeft het me geleerd toen ik nog een kind was.”


  Hij duwde haar een pistool in de hand op hetzelfde ogenblik dat het rijtuig met slippende wielen tot stilstand kwam. De paarden hinnikten wild. “Verstop het onder je rok en doe nie-”


  Het portier werd opengerukt. Tristan vloekte toen er geen gestalte verscheen. Bij het heldere licht van de maan zou het kinderspel zijn geweest hun aanvallers neer te schieten.


  “Kom onmiddellijk naar buiten met je handen op je hoofd!”


  Tristan ging naar het portier, maar voor hij uit kon stappen sloeg Prudence haar armen om hem heen. Hij drukte haar even tegen zich aan, en liet zijn wang op haar haren rusten.


  In zijn hoofd tolde het van de gedachten en emoties. Hij herinnerde zich hoe ellendig zijn leven nog maar een paar weken geleden had geleken, zo ellendig dat hij dit gevecht vol bloeddorst, zonder aan heden of toekomst te denken, zou zijn aangegaan. Nu was alles veranderd. Hij moest dit gevecht winnen, of het zou Prudence haar leven kunnen kosten. Die gedachte gaf hem kracht... en maakte hem bang. Hij moest zich uit deze situatie redden. Hij had geen keus.


  Met een laatste blik op Prudence klom Tristan uit het rijtuig. Een enorme kerel stond rechts van het portier, zijn donderbus glansde in het maanlicht.


  “Milord!” zei de koetsier. Hij stond naast het rijtuig met een deel van de gebroken teugels in de hand. John was een van Reeves’ mannen en een ware kunstenaar met paarden, maar blijkbaar niet met een donderbus. “Het spijt me, Milord. Ik zag ze te laat. Ik heb geprobeerd weg te komen, maar de teugels braken en ik kon nie-”


  “Ik weet dat je je uiterste best hebt gedaan.” Tristan keek om zich heen om te zien hoeveel aanvallers er waren. Tot nu toe zag hij alleen die grote kerel.


  John boog zich voorover en zei zacht: “Onze voorrijders zijn allebei ontsnapt, Milord, hoewel één gewond is geraakt. Ze zullen vast hulp gaan ha-”


  “Genoeg gepraat! Geef op je spullen, zodat we allemaal vroeg naar huis kunnen gaan. Het is koud, ik heb geen zin om ziek te worden.”


  “Natuurlijk niet. Dat zou heel vervelend zijn.” Tristan trok bliksemsnel zijn pistool en richtte het op het hart van de man.


  “Dat zou ik maar niet doen”, klonk een beschaafde stem achter Tristan. Een scherpe punt drukte door zijn jas heen tussen zijn schouderbladen.


  De koetsier slikte. “Ze zijn met zijn tweeën, Milord. Dat wilde ik u zeggen, maar ik kreeg de kans niet.”


  Het zwaard werd nog iets pijnlijker in Tristans rug gedrukt. “Laat dat pistool vallen.”


  Tristans gezicht betrok en hij liet zijn pistool vallen. “Goed zo, mijn vriend”, zei de man achter hem. “Heel verstandig, zo blijf je in ieder geval in leven.”


  De grote schurk kwam op Tristan af en zwaaide met zijn pistool. “Maak je zakken maar leeg, baas. En vlug een beetje. We hebben nog twee klusjes vanavond.”


  Tristan voelde de woede in zich opborrelen. Hij leegde zijn zakken en gooide een horloge en wat munten op de grond.


  “Is dat alles?” vroeg de reus vol afkeer.


  “Rustig maar, mijn vriend”, zei de meer beschaafde heer achter Tristans rug. “In het rijtuig is vast nog meer te halen. Ik dacht dat ik de stem van een vrouw hoorde.” De dief klonk erg geamuseerd. “Misschien hebben we vanavond wel twee keer prijs, in plaats van een keer.”


  Tristan wachtte niet. Met een grote sprong was hij buiten het bereik van het zwaard dat in zijn rug prikte. Met een uiterste krachtsinspanning deed hij een uitval naar de grote schurk, sloeg het pistool opzij en belandde boven op zijn aanvaller.


  De grote kerel sloeg met een verbaasd ‘oef’ tegen de grond en zijn pistool kwam met veel gekletter onder het rijtuig terecht. Voor iemand ook maar met zijn ogen had kunnen knipperen had Tristan zijn vuist opgeheven en de man vol op zijn kaak geraakt.


  De man gromde iets en schudde zijn hoofd, maar hij raakte niet buiten westen. Tristan vloekte. Hij had grote vuisten en normaal gesproken zou het licht bij zijn tegenstander na zo’n klap zijn uitgegaan. Maar niet bij deze reus. Even later voelde hij de vlezige handen van de schurk om zijn nek.


  Vergeefs probeerde Tristan de dikke vingers los te rukken die zich steeds strakker om zijn hals sloten. Hij zag sterretjes en snakte naar adem. Was dit het einde? Moest hij zo sterven, aan de kant van de weg, voor de ogen van Prudence?


  De gedachte aan Prudence gaf hem nieuwe kracht. Hij trok een knie op om zijn aanvaller op een kwetsbare plek te raken, maar de man was hem te vlug af en weerde hem af met zijn eigen been.


  Tristan probeerde uit alle macht het bewustzijn niet te verliezen. Met zijn handen om de polsen van zijn aanvaller geklemd verhinderde hij dat diens greep echt dodelijk werd.


  “Nee maar,” zei de beschaafde dief, “je kleren zitten onder de modder. Dat is jammer, want ik had die jas zelf willen hebben.”


  Bijna geluidloos dook Prudence uit het niets op.


  “Mon Dieu!” zei de dief, en hij deed met opgeheven zwaard een stap naar voren.


  Maar Prudence nam geen notie van zijn zwaard. Ze had haar pistool gericht op de reus die Tristan aanviel. In twee stappen was ze bij hem en had ze de loop op zijn slaap gericht. “Laat hem los.”


  De man verstijfde. De enorme lummel wierp een verbaasde blik op de andere dief. “Jack?”


  “Kalm aan, Milady.” De stem van de dief vertoonde geen spoor van geamuseerdheid meer. “Willie, verroer je niet. Ze ziet er dodelijk vastbesloten uit.”


  “Dat ben ik ook”, zei Prudence. “Laat hem gaan.”


  De kolos liet langzaam Tristans nek los. Tristan balde zijn vuist, haalde uit en raakte de man op zijn slaap met alle kracht die hij bezat. De vorige klap was niet zo goed gericht geweest. Deze keer verdraaide de man zijn ogen en viel bewusteloos om.


  Tristan richtte zich op tot hij op zijn knieën zat. “Prudence, stap weer i-”


  De punt van een kling flitste tegen Prudence’ keel. Ze sperde haar ogen wijd open toen een in het zwart gestoken arm om haar middel gleed. De dief keek Tristan over haar hoofd aan.


  Een luid gegons klonk in Tristans oren. Hij kon alleen maar naar Prudence kijken.


  “Laat het pistool vallen, mijn liefje”, zei de dief zacht in Prudence’ oor. “Het ziet er zo onbeholpen uit in die mooie handen.”


  Tristans hart klopte in zijn keel. “Doe wat hij zegt.”


  Even dacht hij dat ze zou tegenstribbelen, maar toch legde ze het pistool heel langzaam op de grond. Zodra ze overeind kwam schopte de dief het pistool onder het rijtuig en trok haar dicht tegen zich aan.


  Tristan zag alleen nog een rood waas. De schoft hield Prudence vast, zijn arm brutaal om haar middel. Niemand had het recht zoiets te doen! Niémand.


  “Kijk niet zo sip”, zei de dief geamuseerd. “En verroer je niet. Anders ruikt Milady nooit weer de zoete geur van de jasmijn die hier zoveel voorkomt.”


  Tristan klemde zijn kiezen op elkaar. Hij was half opgestaan, zijn volle gewicht rustte op zijn slechte been. Hij wist niet hoe lang hij dat volhield. “Wat als ik me wel verroer?”


  “Dan kun je deze mooie dame vaarwel zeggen. Of toekijken hoe ik dat doe.”


  “Schoft”, snauwde Tristan. “Als je haar aanraa-”


  “Wat dan?” vroeg de man. Zijn tanden glansden wit in het licht van de maan, zijn halve masker verborg alleen de kleur en vorm van zijn ogen. “Je hebt geluk dat ik geen man ben die geweld gebruikt tegenover de schone sekse. Eigenlijk”, en hij hief met zijn vrije hand een van haar Prudence’ lokken op, “ben ik best dol op vrouwen. Alle vrouwen.”


  Een golf van woede maakte zich van Tristan meester. “Als je haar iets doet, maak ik je af.”


  “Elelaas, dat zal je niet lukken. Maak nu langzaam je zakken leeg. En deze keer helemaal. Ik hou je in de gaten. Eerst de rechter, dan de linker.”


  Tristans kaak verstrakte. De brutaliteit van de man. Hij keek naar Prudence. Ze keek hem even strak aan, toen keek ze naar de grond.


  Hij keek haar aandachtig aan. Ze probeerde hem iets duidelijk te maken. Tristan haalde langzaam de rest van zijn geld uit zijn zakken, al was het werkelijk maar bedroevend weinig. Toch gaf het hem even de tijd om te proberen te begrijpen wat Prudence bedoelde.


  Ze keek hem nog eens aan, toen weer naar de grond, alleen deze keer deed ze haar ogen dicht en liet ze haar hoofd een heel klein beetje voorover vallen.


  Tristan knikte. Terwijl hij de laatste munten uit zijn zak haalde, vergewiste hij zich ervan dat het korte zwaard nog in zijn broeksband zat.


  Prudence hapte naar lucht en liet zich als een dode last voorover vallen. De dief probeerde haar op te vangen, en vergat even zijn zwaard toen hij probeerde in evenwicht te blijven. Prudence zakte in elkaar alsof ze bewusteloos was.


  Tristan deed met opgeheven zwaard een uitval. De struikrover deed een stap achteruit en hief zijn rapier. Met een kletterend geluid raakten de wapens elkaar.


  “Een kort zwaard tegen een rapier.” Tristan glimlachte, al was het hem niet echt vrolijk te moede. “Ik geloof dat ik in het voordeel ben.”


  “Dat hangt ervan af hoe goed jij bent, mijn vriend. En ik.” De struikrover viel naar hem uit, zijn ogen glinsterden in de gaten van zijn masker terwijl zijn kling boosaardig glansde in het maanlicht.


  Tristan weerde de aanval af. Het korte zwaard was het sterkere wapen, want een flinke klap boven de lijn van het gevest kon het rapier in tweeën breken. Het rapier was echter sneller, dodelijker. Eén blunder en zijn tegenstander zou hem aan de scherpe punt rijgen.


  Het ging erom de man in beweging te houden, en dat viel niet mee. Door de val met de reus was Tristans been stijf geworden. Elke beweging deed hem pijn en dat werd met de minuut erger.


  De dief maakte een schijnbeweging, die Tristan afweerde, al dreef hem dat enkele passen achteruit. Om het verloren terrein terug te winnen viel Tristan aan, waarbij hij zich zorgvuldig op zijn goede been in evenwicht hield. Elke stap was een kwelling.


  Eén rake klap, meer had hij niet nodig. Zijn tegenstander bleek echter bijzonder goed met het rapier overweg te kunnen.


  Tristan verdedigde zich grimmig, hij moest zo snel uitvallen en schijnbewegingen pareren dat hij zich maar nauwelijks staande kon houden. Het koude zweet parelde op zijn voorhoofd. Hij kon niet draaien en springen als zijn tegenstander. Maar hij kon standhouden en vechten als een bezetene.


  Tijdens een bijzonder brute aanval sneed het rapier door Tristans jas en liet een bloedig spoor op zijn arm achter. Vanuit zijn ooghoek zag Tristan iets bewegen toen Prudence naar voren stapte alsof ze het gevecht wilde stoppen. “Nee!” snauwde Tristan, zijn blik strak op zijn tegenstander gevestigd.


  Prudence stapte achteruit, en hij hoorde de koetsier zacht mompelen: “Leid hem niet af, mevrouw! ”


  Tristan vocht door, nat van het zweet. De dief haalde hijgend adem. Zijn gestalte werd in het maanlicht duidelijk afgetekend, de lijn van zijn schouders, de plooien van zijn overjas, het donkere haar dat tot op zijn schouders hing. “Luister eens”, gromde Tristan, en hij weerde opnieuw een slag van het rapier af. “Geef je over, en ik zal je laten leven.”


  De man grinnikte, en Tristan schrok. Dat lachje... hij fronste zijn wenkbrauwen. Dat kende hij, van vroeger, heel lang geleden.


  Hij sloeg het rapier opzij toen zijn tegenstander opeens een stap naar voren deed, en met de punt van zijn rapier Tristans kin raakte. “Au!” Hij voelde aan zijn kin, en het bloed drupte op zijn hand en langs zijn keel. “Duivelse kerel!”


  Zijn tegenstander lachte opgetogen. “Dat ben ik. Laten we er voor eens en voor altijd een eind aan maken.”


  In de verte klonk hoefgekletter. “Aha! ” zei Tristan, “mijn mannen komen al. Je bent er geweest.”


  De vreemdeling kwam bliksemsnel op hem af, zijn kling flitste heen en weer. “Als ik eraan ga, dan jij ook.” Tristan maakte een draai en hief zijn zwaard afwerend op. Ze vervolgden de strijd, hun hijgende ademhaling en het gekletter van de wapens weerklonken door de duisternis.


  Ze waren aan elkaar gewaagd, en het kwam er nu op aan wie het eerst moe zou worden. Tristan begon net te denken dat hij in het voordeel was tegen zijn tengerder gebouwde tegenstander, toen hij een stap opzij deed en op een gladde steen uitgleed. Een felle pijn schoot door zijn slechte been.


  Tristan klemde zijn kiezen op elkaar en dwong zich te blijven staan. Nee. Hij kon niet vallen. Prudence had hem nodig. Ze-


  Er klonk een schot, zo vlakbij dat Tristan ervan schrok. De dief bleef staan, zijn ogen verwijdden zich achter zijn masker. Hij wankelde even en keek omlaag naar zijn hemd.


  Prudence stapte naar voren. Ze hield een rokend pistool in de hand, en haar japon was bedekt met modder omdat ze onder het rijtuig was rondgekropen. Tristan kon van waar hij stond zien hoe bleek haar gezicht was en hoe de aderen in haar keel klopten.


  De dief voelde aan zijn hemd. Zijn hand leek zwart in het maanlicht. “Mon Dieu”, zei hij op eigenaardig emotieloze toon. “Ik denk dat je me hebt gedood.”


  Met die woorden viel hij op zijn knieën, zijn rapier belandde in de modder. Een zwak lachje kwam over zijn lippen. “Onze laatste keer. We dachten dat het leu-” Hij wankelde, en zijn ogen sloten zich toen hij op de grond viel.


  Op hetzelfde ogenblik begaf Tristans knie het en hij viel naast de man op de grond. Prudence stond meteen naast hem. Ze gooide het pistool aan de kant en stak haar handen naar hem uit. “O, Tristan, kun j-”


  Opeens dook het paard op. Maar het was niet MacGrady of Toggle, of zelfs maar Stevens die was gekomen. Het was Reeves. Hij steeg af en wierp de koetsier de teugels toe. Toen griste hij de lantaarn van de zijkant van het rijtuig en rende naar de mannen toe.


  In plaats dat hij zich naar Tristan haastte, knielde hij echter naast de dief neer. Hij voelde aan de keel van de man. “Hij ademt nog. De hemel zij dank!”


  Tristan liet zich door Prudence overeind helpen. Hij sloeg zijn armen om haar heen zodat ze in zijn omhelzing verdween. Bijna was hij haar kwijtgeraakt. Hij durfde er niet aan te denken...


  De dief kreunde zacht. Reeves deed zijn shawl af en drukte die tegen de wond van de man. “Hij blijft wel leven”, zei hij opgelucht. “Het is geen diepe wond, maar hij moet wel worden schoongemaakt.”


  “Ik ga geen wonden schoonmaken van iemand die ons heeft geprobeerd te doden.”


  Reeves wierp Tristan een scherpe blik toe. “Hij probeerde je niet te doden, alleen te verwonden.”


  “Hij leek anders heel serieus”, zei Prudence.


  “Ja”, zei Tristan sarcastisch. “Het leek beslist alsof hij me probeerde te doden.”


  Reeves bond de shawl om het lichaam van de man. “Hij heeft nog nooit iemand gedood. Geen enkele keer in zijn hele carrière als struikrover, en hij heeft vaak genoeg de kans gehad.”


  De dief bewoog, bracht een hand naar zijn hoofd. “Wat is er verdorie gebeurd?”


  Reeves boog zich over hem heen. “U bent gewond geraakt. Blijf stil liggen, dan neem ik u mee naar huis.”


  “Mijn huis?” vroeg Tristan met een boos gezicht. Wat was er met Reeves aan de hand? “Toch zeker nie-”


  Op een elleboog geleund, drukte de dief zijn hand in zijn zij. “Reeves?”


  Tristan keek de dief verbaasd aan. “Hoe komt het dat jij Reeves kent?”


  Reeves stond op en pakte zijn lamp op. “Dat is heel simpel, Milord. Ik heb hem vorige week bezocht.”


  “Je bent een struikrover gaan opzoeken? Waaro-” Tristan keek naar de struikrover. “Néé. Dat... kan niet waar zijn.”


  De man glimlachte zwakjes.


  Tristan stak zijn hand uit en trok het masker van zijn tegenstander af.


  Reeves hield de lamp omhoog. Het licht viel op het gezicht van de dief. Donkere haren vielen over zijn voorhoofd; zijn ogen hadden een felle, groene glans. “Niet te geloven”, zei Tristan. “Christian?”
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    Om een das te stijven zoals het hoort leg je het linnen met de gladde kant naar beneden op een tafel met een marmeren blad. De juiste temperatuur is natuurlijk cruciaal. Als het ijzer niet heet genoeg is, blijf je zitten met een vochtige, gekreukelde knoeiboel.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Reeves pakte Prudence bij de arm en nam haar terzijde. “Dit is de broer van Milord, die lang vermist is geweest.” Prudence was sprakeloos van verbazing. “Hij is... was een struikrover.”


  “Ja, een gevaarlijke carrière. We kunnen alleen maar hopen dat hij die opgeeft.”


  Prudence knikte afwezig. Het gebeurde wilde niet echt tot haar doordringen. Aan zijn gezicht te zien had Tristan er ook moeite mee.


  Prudence trok haar cape dichter om zich heen en hield zich afzijdig terwijl de broers elkaar aankeken met gezichten waarop verbazing en vreugde elkaar afwisselden. Even voelde ze zich een buitenstander.


  En dat was ze eigenlijk ook. Dit was niet haar familie. Haar familie was haar moeder, die vast op haar zat te wachten om te horen hoe de avond was verlopen. Prudence wist niet wat ze zou zeggen, maar in ieder geval niets over wat er in het rijtuig was gebeurd.


  De herinnering daaraan stond in haar geheugen gegrift.


  De hartstocht die ze had gevoeld, de liefde die haar zelfs nu in de koude nacht verwarmde - het was allemaal echt. Maar dat betekende nog niet dat die liefde mogelijk was. Nee, ze zou zo netjes mogelijk een eind maken aan deze verhouding. Hij hoefde niets te weten van haar gevoelens voor hem, vooral niet omdat hij die gevoelens niet deelde.


  Of toch wel? Haar hart maakte een sprongetje bij die gedachte. Was het mogelijk dat Tristan iets om haar gaf? Hij was heel attent geweest de laatste tijd, en zoals hij vanavond op die mannen had gereageerd...


  Maar loste dat echt alles op? Ze zag steeds de uitdrukking op zijn gezicht voor zich wanneer hij uitkeek over zee, dat bittere, intense verlangen.


  Wat voor toekomst hadden ze zolang Tristan er naar verlangde naar zee te gaan... en haar achter te laten? Ze wist dat zijn verwonding het onmogelijk maakte, maar dat veranderde niets aan het feit dat zijn hart ergens anders lag. Ze wilde niet op de tweede plaats komen in zijn leven. Als ze iets had geleerd van haar leven met Phillip, dan was het dat een relatie alleen werkte als allebei de betrokkenen zich inzetten voor die relatie. En voor elkaar. Christian krabbelde overeind en bleef wankelend staan. Tristan stond meteen naast hem om zijn broer met een sterke arm om zijn schouders te steunen. Het drong opeens tot Prudence door dat ze Tristans broer had neergeschoten.


  Bevend drukte ze een hand tegen haar voorhoofd. “Tristan, het was niet mijn bedoeling je broer neer te schieten! Ik bedoel, als ik geweten had wie hij wa-”


  “Onzin.” Christian glimlachte naar haar. “Je wilde Tristan beschermen. Ik ben blij dat hij in goede handen was.” Prudence bloosde. “Je vergist je. Je broer en ik zijn nie-”


  “Mevrouw?” Reeves nam haar bij de arm. “U hoeft zich niet schuldig te voelen dat u meester Christian heeft neergeschoten. Het is maar een schampschot.”


  “Maar... ik heb hem vol geraakt.”


  Tristan hield lachend iets omhoog. “Je hebt hem vol in zijn zakhorloge geraakt.”


  Prudence staarde naar het gehavende horloge in Tristans hand.


  Christian lachte, toen vertrok zijn gezicht van de pijn. “Ik bloed, maar ik overleef het wel. Bovendien heb je niets verkeerds gedaan. Integendeel, alle hulde voor je moed.” Hij hoestte en kromp ineen. Tristan riep de koetsier om hem te komen helpen zijn broer op zijn paard te krijgen. Prudence keek toe, ze begon zich met de minuut meer buitengesloten te voelen.


  “Mevrouw?”


  Ze keek op en zag Reeves. “Ja?”


  “Zal ik u naar huis brengen? Milord is nog wel even bezig. Meester Christian wil liever naar zijn eigen huis, niet naar dat van zijn broer.”


  “Ja. Dank je. Dat zou heel aardig van je zijn.”


  Tristan kwam naar hen toe, zijn gezicht vertrok bij elke stap van de pijn. “Prudence, ik wil met je praten.”


  Met pijn in haar hart lukte het haar te glimlachen. “Je moet nu voor je broer zorgen. Ik zie je morgen wel.” Tristan pakte haar hand en trok haar naar zich toe, zonder op Reeves te letten. “Beloof je me dat?”


  Prudence trok voorzichtig haar hand uit de zijne, maar ze knikte. “Natuurlijk.”


  Hij keek haar even strak aan, maar knikte toen. “Reeves, breng mevrouw Thistlewaite alsjeblieft naar huis. Neem het rijtuig. Ik neem jouw paard.”


  “Ja, Milord.”


  Tristan legde even zijn warme hand op Prudence’ wang. “We zien elkaar morgen.” Hij glimlachte even, en liep toen trekkend met zijn been naar John de koetsier toe die bezig was de andere struikrover bij te brengen.


  “Zullen we gaan, mevrouw?”


  Ze rechtte haar rug. “Ja.” Ze zou naar huis gaan, naar moeder en hun plannen. Daar moest ze aan denken, niet aan de graaf.


  Tijdens de rit zweeg ze, in gedachten verzonken. Reeves deed geen poging haar aandacht te trekken, al nam hij haar goed op toen hij haar naar de voordeur begeleidde. Moeder stond te wachten. Prudence weerde het spervuur van vragen af en haastte zich naar haar kamer, waar ze de deur met een hartgrondige zucht achter zich dicht trok. Pas nu, in de stilte van haar slaapkamer, liet ze zich op haar bed vallen en begon te huilen.


  Tristan keek over zijn kroes bier naar zijn broer. Ze hadden sinds de dokter was weggegaan zitten te drinken. Het was nogal gênant geweest de dokter te vragen zijn broer te behandelen na het incident van die avond, maar daar was niets aan te doen. Nu hij zijn broer eindelijk weer had gevonden, was Tristan niet van plan hem weer kwijt te raken. En ook al verachtte hij de dokter nog zo vanwege zijn geflirt met Prudence, toch was hij blij dat de competente arts zorgvuldig de tijd nam om zich ervan te vergewissen dat Christian niets ernstigs mankeerde. Tristan zat in zijn kroes bier te staren. Prudence had hem nogal vreemd aangekeken toen ze was weggegaan. Enigszins verdrietig, alsof... hij fronste zijn voorhoofd. Alsof ze afscheid van hem nam, dacht hij.


  Hij zette zijn kroes neer.


  “Tristan?”


  Hij keek op en zag dat Christian hem over de rand van zijn kroes aan zat te kijken.


  Christian zette zijn eigen kroes neer. “Je hebt in de loop der jaren een sombere aard ontwikkeld.”


  “Dit was gewoon een slecht moment voor me.”


  Christian glimlachte even. “Hm, niet zo slecht als voor mij.”


  Tristan slaagde er ook in even te glimlachen. “Misschien niet.” Hij hief zijn kroes op. “Laten we een toost uitbrengen.”


  “Waarop?”


  “Op de vrouwen in ons leven.”


  “Daar heeft deze herberg niet voldoende bier voor.” Tristan glimlachte moeizaam. Er waren vrouwen geweest voor Prudence. Hij kon zich geen van hen herinneren. Zijn bier smaakte opeens bitter en hij zette het opzij. “Al die jaren en je bent nog steeds een dwaas.”


  Christian grinnikte, en Tristan kreeg een brok in zijn keel.


  Verdorie, wat had hij zijn broer gemist. De marteling van die vreselijke dagen en nachten nadat ze uit elkaar waren gerukt leek heel ver weg.


  Natuurlijk was hij veranderd. Deze Christian was harder, onder zijn charme ging een scherpe kant schuil. Tristan kon niet vergeten hoe de in het zwart geklede gestalte hem had aangevallen, en Prudence met een rapier had bedreigd.


  Dat zat hem nog steeds dwars. “Je hebt geluk gehad dat je vannacht niemand hebt verwond.”


  Christian deed niet net alsof hij hem verkeerd begreep.


  “Je bedoelt de dame.”


  “Ja.”


  “Een mooie vrouw. Is ze van jou?”


  Wist hij daar het antwoord maar op. Tristan pakte zijn kroes en nam een slok.


  “Aha”, zei Christian.


  “Wat bedoel je daarmee?” snauwde Tristan.


  “Niets. Ik bedoelde alleen... ze is mooi. En als ze in de buurt woo-”


  “Ze is weduwe.” Het leek belangrijk Christian dat te vertellen.


  “Ze zag er veel te jong uit om weduwe te zijn.”


  “Er was weinig licht. Ze is ouder dan ze eruitziet.”


  “Dat zijn de besten”, zei Christian met een nadenkend knikje. Blijkbaar merkte hij niet dat Tristan boos begon te worden. “Niet te jong en weduwe. Die hebben genoeg ervaring om niet meer zo irritant verlegen te doen. En toch, als ze jong genoeg zijn, zijn ze vaak nog aantrekkelijk genoeg om fascinerend te zijn.”


  “Laten we over iets anders praten.”


  “Waarom?”


  “Omdat ik haar niet met jou wil bespreken.”


  “Hm.” Christian tuitte peinzend zijn lippen. “Vind je haar interessant?”


  “Ze irriteert me mateloos.” Dat was in ieder geval waar. Als ze niet op uiterst verwarrende wijze begeerte bij hem wekte, wekte ze zijn ergernis wel. Dat was een van haar grootste talenten. “Ik ben met haar naar een etentje geweest vanavond. We waren op de terugweg toen je ons tegenkwam.”


  “Wat leuk. Werd er gedanst? Ik kan de quadrille dansen.”


  “Hoezo?”


  Christian glimlachte geheimzinnig. Tristan herinnerde zich de talloze keren dat hij die glimlach had gezien; als hij kikkers in het bed van hun leraar had gestopt, of als hij voorstelde te ontsnappen aan het wakende oog van hun moeder om met de dorpskinderen te gaan spelen. Maar dat was ver weg en lang geleden geweest. Nu vroeg Tristan zich af wie zijn broer werkelijk was. “Vanavond dacht ik even dat je vastbesloten was me te doden.” Christian keek hem recht in de ogen. “Ik ben geen moordenaar.”


  “Dat wilde Reeves me doen geloven.”


  “Ik heb niemand gedood... nog niet. Maar die dag komt vast nog wel.”


  Tristan haalde zijn schouders op. “Dat kan ik niet zeggen. Ik heb op zee vaak gevochten en meer mannen gedood dan ik kan tellen.”


  Christians ogen werden donker. “Zit dat je dwars?”


  “Een beetje. Sommigen vochten voor hun land, net als ik. Dat maakt het extra moeilijk.”


  “Dat kan ik me voorstellen.” Christian wenkte het dienstertje om de aandacht op zijn lege kroes te vestigen, en zijn gezicht vertrok van de pijn.


  Tristan keek bedenkelijk. “Je hoort in bed te liggen.”


  “Onzin. Het is maar een vleeswond.” Christian keek hem vol bewondering aan. “Je bent heel wat mans met een zwaard, broerlief. Het gebeurt niet vaak dat ik word verslagen.”


  “Ik was helemaal niemand aan het verslaan. Gelukkig vond Prudence dat pistool... waarom zitje verdorie te lachen?”


  “Prudence? Heet ze echt Prudence?”


  “Inderdaad.”


  “Dat is amusant.”


  Dat was het ook. “Ik heb nog nooit een vrouw gekend die minder prudent was.”


  “Ze viel niet één, maar zelfs twee keer aan, allemaal om jou te redden. En dat lukte haar ook nog.” Christian keek zijn broer even aan. “Ze leek je nogal de moeite waard te vinden. Maar dat vind ik ook. Tristan... ik ben blij je te zien.”


  Christians stem klonk heel even alsof hij een brok in zijn keel had.


  Tristan pakte Christians hand beet. “Ik ben je nooit vergeten. Nooit. Toen ik je door dat raam moest duwen...” Hij kon zijn zin niet afmaken.


  Christian kneep zo hard in Tristans arm dat het hen allebei pijn deed. Toen liet hij Tristan los, glimlachte schaapachtig en veegde met zijn mouw over zijn gezicht. “Zand in mijn ogen”, mompelde hij.


  “Ik ook.” Tristan schraapte zijn keel. “Ben je gewond geraakt toen ik je naar buiten duwde? Dat heb ik me altijd afgevraagd.”


  “Ik dacht dat ik mijn arm had gebroken, maar hij was alleen gekneusd. Tris, we hebben echt geluk. Wijlen de graaf was een vreselijke vader, maar de connectie levert ons eindelijk iets op.”


  “Dat vraag ik me af.” Tristan schoof zijn kroes naar het midden van de tafel. “Wist je dat ik bij de slag van Trafal-gar was, met Nelson? Daar ben ik gewond geraakt.”


  “Dat zei Reeves al.”


  “Na de oorlog kreeg ik bevel naar Londen te gaan om voor de koning te verschijnen. De hele elite wilde me ontmoeten, omdat Nelson... Christian, hij is in mijn armen gestorven.”


  “Dat wist ik niet. Wat vreselijk.”


  “Ja. Het was heel moeilijk. Toen ik in Londen aankwam werd ik behandeld als een... als een...”


  “Een oorlogsheld?”


  “Nee. Als een rariteit. Ze wilden alles weten over Nelsons dood, maar niet over de man zelf.” Tristans stem droop van de afkeer. “Ze wilden gruwelijke nieuwtjes, geruchten over zwakte, het was alsof ze hem dood wilden pikken terwijl hij al dood was.”


  Hij keek Christian recht aan. “Ik wil nooit meer terug. De titel betekent niets voor me. Maar het geld... Dat is een ander verhaal. Dat heb ik nodig om mijn mannen te helpen.”


  “Dat geld krijg je.”


  “Ik hoop het, hoewel de bewindvoerders volgens Reeves de meest oppervlakkige, zelfingenomen modegekken op aarde zijn.”


  “Nou en? Dofje even flink op, dan laten ze je met rust.”


  “Mezelf opdoffen gaat mij niet zo gemakkelijk af’, zei Tristan knorrig. Hij nam zijn broer even op. “Jij wist altijd precies hoe je je moest kleden, zelfs als kind al.”


  “Moeder en ik hielden van mooie dingen. Christian slaakte een zucht. “Ik droom nog steeds van haar, weet je.”


  “Ik ook.”


  Ze waren even stil. Toen zei Tristan: “Ik ben van plan mijn deel van het geld voor mijn mannen te gebruiken. Wat ga jij met jouw deel doen?”


  “Ik ga doen wat ik heb willen doen vanaf mijn tiende; uitzoeken wiens schuld het was dat moeder in de gevangenis kwam.” Hij zweeg even. “Ik ben er bijna achter wie moeder heeft verraden.”


  Tristan zette zijn kroes neer. “Echt?”


  “Ik moet naar Londen. Daar zijn de antwoorden te vinden.” Christian zuchtte. “Dan heeft vader ons toch nog geholpen.”


  “Twintig jaar te laat.”


  Christian trok de aandacht van het dienstertje en knipoogde. “Nog een paar bier, liefje.”


  Ze knipoogde terug en liep heupwiegend weg. Christian keek haar goedkeurend na.


  “Een rokkenjager, hè?”


  Christian deed net of hij gekwetst was. “Ik ben geen rokkenjager.”


  “Nee?”


  “Nee. Ik ben een rokkenvanger.”


  Tristan schudde zijn hoofd. “Bescheiden was je vroeger ook al niet.”


  “Vanaf het moment dat ik vrouwen kon waarderen ben ik er dol op geweest. Ze blijven me boeien.”


  “Blijkbaar heb je toch iets van onze vader geërfd.” Christians gezicht betrok. “Zeg dat nooit meer.”


  Tristan grijnsde. “Hou me maar tegen.”


  Christians ogen vernauwden zich terwijl hij in de lach schoot. “Breng me niet in de verleiding.”


  Het was een oud spelletje, dat ze eindeloos vaak hadden gespeeld. Tristan werd opeens overmand door emotie. Als hij zich geen zorgen maakte over die afscheidsblik van Prudence, zou hij ongelofelijk gelukkig zijn.


  In zijn huis waren overal kleine dingetjes die hem aan Prudence herinnerden; de stoel die belachelijk dicht bij de canapé stond, de ontbijttafel die nu permanent in de bibliotheek stond, en de speciale haak die Stevens in de kast had aangebracht voor haar cape. Kleine dingetjes die het huis iets gaven. Het gevoel een thuis te zijn, misschien.


  Hij kromp ineen. Hij had op veel verschillende plekken gewoond. Was in veel landen geweest. Hij had met veel vrouwen geslapen. Maar nooit had hij de warmte van een thuis gekend. Hij beet zijn kiezen op elkaar. Hij had ooit een thuis gehad. Dat was hem ontnomen toen zijn moeder was gearresteerd. Dat verdriet achtervolgde hem nog steeds. Hij had geen behoefte aan een nieuw ‘thuis’. Hij had behoefte aan...


  Verdorie, hij wist het niet meer. Eens zou hij hebben gezegd dat hij alleen maar hoefde te varen om zich compleet te voelen. Maar nu... nu was hij daar niet meer zo zeker van. Zijn hele leven voelde leeg, nutteloos. Vervloekt. Wat was er met hem aan de hand? Zou het... aan Prudence kunnen liggen? Was het de gedachte haar nooit meer te zien waardoor hij zich zo miserabel voelde?


  Hij voelde zich opeens leeg. Ze was zijn leven binnen geglipt en had het veranderd zonder dat hij had beseft wat er gebeurde.


  “Tristan?”


  Hij keek op.


  Zijn broer had zijn stoel dichterbij geschoven en zat nu tegenover hem. “Tristan, wat is er met je? Je zit af en toe voor je uit te kijken alsof je heel ver weg bent.”


  “Prudence.” Het woord bleef tussen hen hangen. Christian zuchtte. “Je bent smoorverliefd op haar.”


  “Echt niet. Ik... ik geef alleen om haar.”


  “Je bent smoorverliefd.”


  “Verdo-”


  “Ik ken de symptomen. Jij, mijn beste broer, bent smoor. Heel erg smoor, zelfs.”


  Tristan haalde een hand door zijn haren. “Ik geef om haar, maa-”


  Christian leunde voorover en opeens was de geamuseerde blik uit zijn ogen verdwenen. “Wat de liefde betreft is er geen ‘maar’. Tristan, als je van haar houdt, moet je er iets aan doen.” Hij stond langzaam op. “Het leven blijft onzeker. Als je haar wilt, maak haar dan tot de jouwe. Anders...” Christian haalde zijn schouders op. “Anders verlaat ze je en dan blijf je alleen achter. Wederom.”


  De beslistheid van zijn woorden sneed als een mes door Tristan heen. Maar ze zorgden er ook voor dat hij een besluit nam. Christian had gelijk, er was geen reden te treuzelen. Morgen zou hij Prudence gaan opzoeken en alles in orde maken. Hij pakte zijn stok en hees zich overeind. “Dank je, Christian. Ik zal doen wat je zegt.”


  Het was heerlijk dat zijn broer weer deel uitmaakte van zijn leven. Nu hoefde hij alleen Prudence nog maar te overtuigen dat ook zij daarin thuishoorde.


  Hoofdstuk 19


  



  
    Een echte butler zal, in een noodsituatie, niet terugschrikken voor daden die een welopgevoede man van stand onder normale omstandigheden tegen de borst zouden stuiten. Buitengewone omstandigheden vragen om buitengewone maatregelen.


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Prudence kneep haar ogen half dicht. “Neem me niet kwalijk. Wat zei je?”


  Mevrouw Fieldings maakte een snuivend geluid. “Ik zei dat de kapitein er is. Hij is in de zitkamer.”


  “Maa-” Prudence zat in haar slaapkamer voor de spiegel, een haarborstel in de hand. Ze keek even naar haar nachthemd. “Nu?”


  Mevrouw Fieldings sloeg haar armen over elkaar. “De kat die met het bolletje wol speelt moet oppassen dat hij niet verstrikt raakt.”


  “Katten en bolletjes wol kunnen me gestolen worden. Het is pas halfacht!” Prudence liet de haarborstel vallen en draaide haastig haar haren in een knotje. Met hulp van de huishoudster kleedde Prudence zich snel aan en haastte zich de trap af.


  Wat zou hij willen? Misschien... even maakte haar hart een hoopvol sprongetje. Misschien kwam hij haar vertellen dat hij van haar hield.


  Haar hart bonsde bij de gedachte. En wat dan? Zou dat betekenen dat hij zijn droom om weer naar zee te gaan, om een vrij en ongebonden leven te leiden, opgaf? Zou hij met een dergelijke beslissing gelukkig kunnen zijn? De ochtendzon viel door de ramen naar binnen toen Prudence de deur naar de zitkamer open deed.


  Tristan, die naast de open haard in de vlammen had staan staren, draaide zich om. Hij was gekleed in een van de nieuwe jassen die Reeves voor hem had besteld, zijn haar was keurig in een staartvlecht gebonden, en zijn laarzen glansden als een spiegel.


  Hij was zo knap dat Prudence even aarzelde, maar ze herstelde zich snel en verborg die aarzeling snel door hem vrolijk te begroeten. “Goedemorgen, Milord. Ik neem aan dat je geen nadelige gevolgen hebt ondervonden van alle opwinding gisteravond?”


  Zijn ogen werden donker toen hij haar zag. “Prudence.” Ze maakte een reverence. “Goedemorgen”, herhaalde ze zo vastberaden mogelijk. Ze hoopte dat hij haar voorbeeld zou volgen en dit zo simpel mogelijk zou maken voor hen allebei. “Ga zitten, alsjeblieft.”


  Hij keek haar even met gefronste wenkbrauwen aan. “Alsjeblieft”, herhaalde ze. Haar stem had een vaag wanhopige klank. Ze wilde niet huilen, ze ging beslist niet huilen.


  Tristan ging zitten en zette zijn stok aan de kant zonder zijn ogen van haar af te wenden. Hij zag er moe uit vanmorgen. Dat, en de snee in zijn kin waren het enige bewijs van de gebeurtenissen van de vorige avond.


  Ze raakte haar eigen kin aan. “Dat zou wel eens een litteken kunnen worden.”


  “Dat is dan niet het eerste.”


  Prudence knikte. “Hoe gaat het met je arm?”


  “Prima. Prudence, we moe-”


  “En met je broer?”


  “Ik heb gisteren meer dan een uur met hem doorgebracht. Ik heb hem gemist.”


  Achter die woorden gingen talloze emoties schuil. Prudence kreeg een brok in haar keel. “Ik ben blij dat je hem hebt gevonden.”


  “Dank je. Maar ik ben niet gekomen om daarover te praten. Gisteravond hebben we geen tijd gehad te bespreken wat er tussen ons is voorgevallen. Prudence, ik heb een beslissing genomen. We moeten trouwen.”


  Prudence voelde haar adem stokken. Het leek alsof haar hart stilstond. “Móéten?”


  Hij rechtte zijn schouders alsof het gewicht van de hele wereld erop drukte. “Zoals het hoort.”


  Ze keek hem aan. Op zijn gezicht was geen spoortje blijdschap of geluk te bekennen, alleen de grimmige vastbeslotenheid van een man die zijn plicht deed.


  Haar hart stond stil. Plicht. Hij voelde zich schuldig vanwege: “Nee.”


  Tristan keek haar verbaasd aan. “Nee?”


  “Nee.” Het was jammer dat de liefde niet alle problemen kon oplossen. O, het maakte ze draaglijk, maar alleen als mensen evenveel van elkaar hielden.


  “Verdorie, waarom niet?”


  “Ik ben getrouwd geweest. Phillip en ik hielden van elkaar, we respecteerden elkaar, we hadden gemeenschappelijke interesses en we begrepen elkaar. Tristan, dat ontbreekt allemaal bij ons.”


  Hij keek haar geërgerd aan. “We zijn graag samen e-”


  “We hebben hartstocht, dat is alles. Dat is niet genoeg.” Ze haalde beverig adem en stond op. Hij deed hetzelfde en leunde met een somber gezicht op zijn stok.


  “Het is genoeg voor mij”, zei hij zacht. “Ik heb nog nooit willen trouwen. Maar nu kan ik geen enkele reden bedenken om het niet te doen. Dat moet toch voldoende zijn.”


  “Is dat alles wat je te zeggen hebt?”


  Tristan klemde zijn kaken op elkaar. “Ik vind het gezellig bij je te zijn.”


  Mooi was dat. Zij kon haar gevoelens bijna niet onder controle houden, en hij vond haar ‘gezellig’. De tranen sprongen haar in de ogen. “Tristan, er is iets wat je moet weten. Twee van de bewindvoerders hebben schade geleden door Phillips investeringen. Toen ik uit Londen vertrok was ik gecompromitteerd. Phillip was al gestorven, maar iedereen was nog steeds woedend over de financiële verliezen. Tristan, als die twee leden van het bestuur -lord Ware en lord Southerland - ons samen zien, zullen ze niet erg blij zijn. Ze zullen eisen dat je me nooit meer ziet.”


  Ze wachtte, maar Tristan haalde alleen zijn schouders op. “Dan vertellen we ze toch niets. Ik zal zeggen dat je mijn lerares bent geweest. Zodra het geld van mij is kan ik doen wat ik wil. Het zou hun verdiende loon zijn als ik zoiets deed.”


  Ze verstijfde. “Ik verstop me niet voor die mannen. Nooit!”


  “Ik bedoelde niet dat je je moest verstoppen, alleen-” Hij wreef met een hand over zijn gezicht alsof hij de juiste woorden niet kon vinden.


  Prudence wist niet wat ze moest zeggen. Het was nog erger dan ze had gedacht. Hij wilde hun relatie geheimhouden, en dan, wanneer het er niet meer toe deed, daarmee als een bewijs van zijn opstandigheid te koop lopen. “Ik voel me gevleid”, bracht ze er moeizaam uit, niet in staat haar gekwetste gevoelens te verbergen.


  Hij keek haar verbaasd aan. “Prudence, ik meen het echt.”


  “Dat geloof ik niet. Tristan Llevanth, ik trouw niet met je. Vandaag niet. Morgen niet. Nooit.”


  Hij knipperde met zijn ogen. “Wat?”


  “Je hebt me gehoord. Ik doe niet mee aan zo’n schijnvertoning. Neem me niet kwalijk, maar ik heb dingen te doen. Kom alsjeblieft niet meer. We hebben elkaar niets meer te zeggen.” Met bonzend hart draaide ze zich om en liep de deur uit. Zodra ze hem hoorde dichtvallen pakte ze haar rokken en rende pijlsnel de trap op naar haar kamer. De tranen begonnen te stromen voor ze haar kamer bereikte, maar in ieder geval werd haar de schaamte bespaard om voor de man die ze liefhad in tranen uit te barsten.


  “Hm”, zei Reeves peinzend. Hij schudde zijn hoofd. “Ik kan niets bedenken, Milord. Ik veronderstel dat u mevrouw Thistlewaite maar beter uit uw hoofd kunt zetten.”


  Tristan keek hem verbaasd aan. “Uit mijn hoofd zetten?”


  “Ja, Milord. Blijkbaar geeft mevrouw Thistlewaite niet zoveel om u als u dacht.” Reeves maakte een luchtig gebaar. “Ik zou haar vergeten en een ander zoeken. Met een grafelijke titel en een fortuin kunt u elke vrouw in het land kiezen.” Reeves keek Tristan met zijn blauwe ogen recht aan. “Waarom zou u genoegen nemen met de weduwe? U kunt wel iets beters krijgen.”


  Tristan knarsetandde. “Ik wil geen ander.”


  Reeves haalde zijn schouders op en pakte het dienblad van tafel. “Ik stel voor dat u er een dag of twee over nadenkt en dan een beslissing neemt. Het heeft toch geen haast, want zoals u al tegen mevrouw Thistlewaite zei, u kunt haar toch niet openlijk opeisen tot de bewindvoerders vertrokken zijn. Misschien is de dokter beschikbaar om haar intussen te troosten.” De butler draaide zich om naar de deur.


  “Reeves?”


  “Ja, Milord.”


  “Het was niet mijn bedoeling Prudence te kwetsen toen ik voorstelde om de bewindvoerders niets te vertellen.”


  “Nee, Milord. Ik weet zeker dat het niet uw bedoeling was. Maar toch denk ik dat die woorden nogal... kwetsend moeten zijn geweest.”


  Tristan wreef over zijn voorhoofd. “Ik zal haar mijn verontschuldigingen aanbieden. I-ik wil dat ze deel van mijn leven uitmaakt.”


  “Mag ik vragen waarom, Milord?”


  Waarom? Omdat hij zich een leven zonder haar niet kon voorstellen? Omdat het leek alsof zijn geluk met het hare verwikkeld was? Op de een of andere manier kreeg hij de woorden niet over zijn lippen. Tristan keek naar de onaangeroerde ontbijttafel. “Ik hou er niet van alleen te ontbijten.”


  Reeves volgde zijn blik. “Inderdaad, Milord, het is heel onaangenaam alleen te moeten ontbijten. Het is een dilemma, Milord.”


  “Verdorie, dat weet ik ook wel!”


  “Ja, Milord. Als u mevrouw Thistlewaite opzoekt en haar uw liefde verklaart, dan loopt u het risico het fortuin niet te krijgen. Als u wacht tot de bewindvoerders vertrokken zijn, dan lijkt het net alsof u meer om het geld gaf dan om haar.”


  “Precies.”


  “Milord?”


  “Ja?”


  “Ik weet zeker dat u wel iets bedenkt.” De butler deed de deur open en verdween.


  “Verdorie!” mopperde Tristan “Wat heeft het voor zin een butler te hebben als hij niets beters weet te zeggen?” Hij leunde achterover en staarde in de vlammen. Hij voelde zich totaal verloren en alleen. Goeie genade, wat had hij er een puinhoop van gemaakt. Wat moest hij nu beginnen?


  De klok in de bibliotheek tikte luid, maar Tristan hoorde het niet. De ontbijttafel was afgeruimd, zijn lunch en later zijn diner waren op een dienblad binnengebracht. Tristan had geen hap genomen, hij gaf de voorkeur aan zijn cognac.


  Drinken was ook geen oplossing, dat wist hij heus wel. Maar het verdoofde de pijn, zodat hij beter kon nadenken. Hij stond op, rekte zich eens uit en probeerde zijn stok te pakken. Lieve hemel, wat was hij stijf. Zijn hele lichaam deed pijn van zijn avontuur van de vorige avond.


  Met een van pijn vertrokken gezicht liep hij met zijn glas naar het buffet, om te ontdekken dat de karaf leeg was. “Verdorie! Stevens!”


  Geen antwoord.


  Tristan vloekte luid, en liep de gang op. “Verdorie, Stevens! Waar ben je?”


  Nog steeds geen antwoord.


  “Reeves!” bulderde Tristan.


  Bijna op hetzelfde moment hoorde hij afgemeten voetstappen naderen. Reeves kwam de gang in, en bleef staan toen hij Tristan zag. “Milord?”


  “Mijn cognac is op, en Stevens is nergens te bekennen.”


  “Hij is in de keuken met een paar van de mannen, ze repareren een van de tafelpoten voor de chef.” Reeves pakte de karaf. “Is er verder nog iets, Milord?”


  Ja. De opgeprikte butler zou Prudence kunnen halen. Dat zou fijn zijn. Maar ook onmogelijk. Tristan wist hoe koppig Prudence was. Na een hele dag en avond nadenken besefte hij in ieder geval dat er heel wat nodig zou zijn om zijn fouten goed te maken. “Nee. Breng alleen die verdraaide cognac maar.”


  “Ja, Milord.” Reeves maakte een waardige buiging, draaide zich om en liep weg.


  Tristan draaide zich met een zucht om naar de deur van de bibliotheek. Hij ging naar binnen, maar bleef na twee stappen abrupt staan. Daar, naast de open haard, zijn gelaarsde voeten uitgestrekt naar de vlammen, zat Chris-tian.


  Hij zag Tristans geschokte gezicht en grijnsde. “Goedenavond, broerlief.”


  Tristan keek naar de terrasdeuren. “Verduiveld, hoe ben je hier binnengekomen? Die deuren zaten op slot.”


  “En ik heb ze opengemaakt.”


  “Hoe?”


  Christian wuifde de vraag weg. “Dat kan ik je niet zeggen. Dan zou ik mijn eed aan de broederschap van struikrovers breken.”


  Tristan liep moeizaam naar de stoel naast Christian. “Een broederschap van dieven. Fantastisch.” Hij liet zich in de stoel vallen. “Ik zou je graag een glas cognac aanbieden, maar die is net op.”


  Christian stak zijn hand in zijn zak en haalde een heupfles tevoorschijn. Hij pakte Tristans glas van het tafeltje, schroefde de dop van de fles en schonk een royale scheut in het glas. “Hier. Dit is vast beter dan wat jij hebt.” Tristan nam een slok. De cognac had een heerlijke, rokerige smaak. “Waar heb je die vandaan?”


  “Een voordeeltje van het lidmaatschap in de broederschap.” Christian nam een flinke teug uit de fles en slaakte een zucht van voldoening. “Zo. Het is verdraaid koud, weet je.”


  “Ja.” Tristan was met zijn gedachten alweer bij de situatie met Prudence.


  Het bleef even stil.


  Uiteindelijk slaakte Christian een zucht. “Al is dit vreselijk gezellig, toch moet ik vragen waarom je me hebt laten komen.”


  “Ik heb je niet laten komen.”


  “Maar ik heb een briefje gekregen. Daar stond in dat je me nodig had.”


  Tristan trok een geërgerd gezicht. “Reeves en zijn verdraaide bemoeizucht.”


  Christian trok zijn wenkbrauwen op. “Dus je hebt me niet nodig?”


  “Ik kan mijn eigen problemen wel oplossen.”


  “Hm.” Christian wierp een blik op Tristans nogal verkreukelde kleding. “Over welk probleem hebben we het?”


  “Prudence.”


  “Aha.” Christian stak zijn hand uit en pakte Tristans lege glas. “Ik ben bang dat ik je daar niet bij kan helpen. Maar ik kan in ieder geval delen in je misère.” Hij schonk wat cognac in het glas en overhandigde het aan Tristan. “Wat is er gebeurd?”


  “Ik heb het verknoeid. Ik heb haar ten huwelijk gevraagd.”


  “Goeie genade. Ik wist niet dat het zo serieus was.”


  “Wel, dat is het. Dat dacht ik tenminste. Maar ze wees me af.”


  “Heeft ze gezegd waarom?”


  “Ik denk het niet.”


  “Heeft ze niets gezegd? Geen hint? Helemaal niets?”


  Tristan bloosde. “Nee. Ik heb haar gezegd dat ik met haar wilde trouwen, maar pas wanneer de bewindvoerders zijn vertrokken.”


  Christian pakte de fles op en schroefde de dop er weer op.


  “Wat doe je nu?”


  “Ik deel mijn cognac niet met dwazen.”


  “Ze was het met me eens! Ze zei zelf dat de bewindvoerders het huwelijk niet zouden goedkeuren. Haar man is overleden te midden van een of ander schandaal, en toen ze Londen verliet was het een broeinest van geruchten. Sommige van de bewindvoerders waren erbij betrokken en ze waren niet aardig tegen haar.”


  “‘Aardig’ is geen woord dat ik in verband met vaders vrienden zou willen gebruiken. Wat heb je op dat alles geantwoord?”


  “Dat we de bewindvoerders niets hoefden te vertellen. Dat we het geheim konden houden.”


  “Goeie genade!” Christian zette de fles op de vloer, ver buiten het bereik van Tristan. “Ik breng je de rest van je leven geen borrel meer.”


  “Nou, dan niet!” snauwde Tristan.


  “Heb je op zijn minst gezegd dat je van haar hield? dat je geen dag langer zonder haar kon leven? Dat de sterren in haar ogen schitteren, en de zijdezachte bries gezegend is door haar golvende haar?”


  Tristan keek hem boos aan. “Dat is onzin.”


  “Dat is poëzie”, zei Christian zelfvoldaan. “Vrouwen zijn er gek op.”


  “Ik kreeg niet de kans veel tegen Prudence te zeggen. Maar als ik dat had gezegd, had ze me niet alleen het huis uitgegooid, maar me ook nog in mijn gezicht uitgelachen.”


  Christian schudde droevig zijn hoofd. “Jij, mijn eigen broer! dat je zo weinig van vrouwen af weet.”


  “Ik weet niet wat ik voor verschrikkelijks heb gedaan. Ze moet toch weten dat ik om haar geef als ik haar ten huwelijk vraag. Waarom zou ik dat anders doen?”


  “Tristan, stap nu eens even in haar muiltjes. Hier komt een man je vragen of je met hem wilt trouwen. Maar in plaats van dat hij zegt dat hij van je houdt, legt hij uit dat hij, ook al wil hij met je trouwen, dat nog even niet kan doen omdat hij bang is voor vergelding van dezelfde mannen die jou met hoongelach uit Londen hebben verdreven. Als je het niet erg vindt, houdt hij je daarom nog even verborgen tot de bewindvoerders zijn vertrokken. Dan, zodra hij er geen nadeel meer van zal ondervinden, haalt hij je tevoorschijn voor de trouwerij.”


  Tristan slaakte een zucht. “Zo klinkt het veel erger dan het was.”


  Christian trok zijn wenkbrauwen op.


  Tristan nam een grote slok van zijn cognac. “Dat was niet de bedoeling. Ik dacht alleen dat ik zo het geld én Prudence kon krijgen. Ze schijnt te denken dat ik spijt zal krijgen van een huwelijk met haar. Dat is natuurlijk niet zo, maar dat denkt ze.”


  “Dat komt omdat je haar niet hebt gezegd dat je van haar houdt, domoor.” Christian kneep zijn ogen tot spleetjes en keek hem strak aan. “Je houdt toch wel van haar, of niet soms?” vroeg hij zacht.


  “Ja.” Het woord rolde zo snel over zijn lippen dat het leek alsof hij op die vraag had zitten wachten. Hij voelde een vreemde druk op zijn borst. “Ik hou waanzinnig veel van haar. Ik dacht dat ik nooit meer gelukkig zou worden als ik niet naar zee kon. Maar sinds ik Prudence ken... Christian, er is iets veranderd. Ik zal het varen altijd missen, maar als ik naar zee kon en Prudence niet had, dan zou ik niet gelukkig zijn. Maar als ik Prudence had, en niet kon varen...” Tristan haalde zijn schouders op. “Dan zou ik de gelukkigste man ter wereld zijn.”


  “Waarom heb je haar dat niet gezegd?”


  “Omdat ik dacht dat het er niet toe deed. Ik dacht dat ik met haar zou trouwen en haar dan mijn gevoelens zou laten weten.”


  Christian slaakte een diepe zucht. “Mannen!”


  “Wacht eens even. Jij bent ook een man.”


  “Ja, maar ik ben een uitzondering. In tegenstelling tot jou heb ik niet mijn hele leven op zee tussen de mannen doorgebracht, maar heb me omringd met vrouwen. Dat heeft mijn ogen voor veel dingen geopend.”


  Tristan keek hem geërgerd aan. “Soms maak ik me zorgen om jou.”


  “Je hebt geluk dat ik er ben. We moeten samen overleggen hoe we ons uit deze moeilijke situatie redden.”


  “Konden we dat maar. Als ik haar nu mijn liefde verklaar, raak ik het geld voor de mannen kwijt. Als ik wacht zal, ze nooit geloven dat ik meer om haar dan het geld geef.”


  “Dat is een dilemma. Maar niet alles tegelijk. Je moet je bij haar gaan verontschuldigen.”


  “Dat heb ik al geprobeerd.”


  “Doe het nog eens. En nog eens. En nog eens. Uiteindelijk zal ze je ontvangen.”


  “Zelfs dan zal ze mijn verontschuldiging niet accepteren. Ze is geen vrouw die zomaar iets vergeeft. Ik was echt niet van plan haar te beledigen, al... zie ik nu wel hoe vreselijk het klonk.”


  Christian knikte. “Zelfs als kind had je al moeite te zeggen wat je bedoelde.”


  Tristan keek zijn broer strak aan. “Dank je.”


  Christian wuifde zijn woorden weg. “Dat is de reden dat ik hier ben. De vrouwen in mijn leven zijn heel anders dan jouw Prudence. De slechten willen niet vertrekken en de goeden willen niet blijven. Meestal vanwege mijn gebrek aan... hoe noem je dat? O ja, een vaste betrekking. Denk je eens in! Weten ze niet dat ik de zoon van een graaf ben? Een vaste betrekking, laat me niet lachen.”


  Tristan glimlachte afwezig. “Als het leven als burggraaf je niet bevalt, kun je altijd nog aan het toneel gaan. Je bent altijd al..Ergens in zijn achterhoofd knaagde iets. Hij ging rechtop zitten. Was er een manier om Prudence te laten zien hoeveel hij van haar hield? “Ik vraag me af...”


  “Wat?” Christian pakte zijn fles en nam een slok.


  Tristan zag het idee helder voor zich, een plan begon zich te vormen, een ingewikkeld plan - zou dat lukken?


  Hij zette zijn glas neer. Hij moest helder kunnen denken. Heel helder zelfs, als hij dit wilde laten slagen. Hij keek naar zijn broer. “Christian? Ik heb je hulp nodig. Ik weet precies wat we moeten doen.” Hij glimlachte.


  Christian nam de fles van zijn lippen. “Tot je orders, kapitein. Zeg maar wat ik moet doen. Maar één ding: als je plan niet werkt, eis ik het recht op de mooie weduwe zelf het hof te mogen maken.”


  Tristans glimlach vervaagde. “Nooit van mijn leven. En hou op met je aan te stellen, rotvent. Er is werk aan de winkel.”


  Hoofdstuk 20


  



  
    Ik heb vaak horen zeggen dat 'de mens van brood alleen niet kan leven’. Daar ben ik het helemaal mee eens. Wat is brood tenslotte zonder een glaasje wijn ?


    



    Uit: Hen complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  Prudence gooide ongeduldig de dekens van zich af. Ze had Tristan al een hele week niet gesproken. Hoewel hij elke dag kwam en haar te spreken vroeg weigerde ze hem te zien. Ze hield zichzelf voor dat dat een heel goede zaak was, want zo had ze tijd om als een bezetene te ijsberen en eindeloos over Tristans laatste woorden te piekeren. Als ze niet ijsbeerde, vermeed ze moeders spijtige blikken en diepe zuchten, of ze lag in bed en deed net of ze sliep. Zoals nu. Als ik hier niet mee ophoud, stoppen ze me nog in een gesticht, dacht ze.


  Zuchtend stond ze op, sloeg een shawl om haar schouders en liep naar het raam. Het was vreselijk vroeg om al in bed te liggen, maar moeder had zich vier uur lang afgevraagd waarom de graaf was gekomen en waarom haar dochter hem niet had willen ontvangen. Prudence had het niet meer kunnen verdragen en was naar bed gegaan, al wist ze dat ze niet zou kunnen slapen.


  Ze leunde tegen het raamkozijn en keek naar buiten. De zon was al onder, de takken van de bomen staken scherp af tegen de door de maan verlichte hemel.


  Zonder iets te zien staarde ze naar buiten. Hoe zou het met Tristan zijn? De bewindvoerders waren vandaag op bezoek geweest. Prudence hoopte dat hij zijn manieren niet vergeten was, dat hij ze met de juiste titel had begroet - al die dingen die hem in de ogen van de bewindvoerders tot een heer maakten.


  Natuurlijk zouden ze nooit de echte Tristan te zien krijgen, de man die om zijn mannen gaf, ook al blafte hij ze voortdurend af. De man wiens ogen donker werden van verdriet als hij over zijn moeder sprak. De man die haar met zo’n tedere blik had aangekeken...


  Ze slaakte een zucht en dook weg in haar shawl. Ze had geen lamp aangestoken en rondom was alles donker en stil. Het enige geluid was het tikken van de vergulde klok op de schoorsteenmantel.


  In het vage licht van de maan wiegden de planten heen en weer in de wind. Terwijl ze ernaar stond te kijken ging het hek langzaam open...


  Ze knipperde met haar ogen. De gestalte was er nog steeds, iemand in een cape kwam achteruitlopend het hek binnen, trekkend aan... iets aan een touw. Ze keek nog eens goed, en... haar adem stokte. Aan het andere eind van het touw zat een schaap!


  Prudence draaide zich bliksemsnel om en pakte haar ochtendjapon uit de kast. Ze kleedde zich snel aan en rende de kamer uit. Op de trap kwam ze mevrouw Fieldings tegen.


  “Waar gaat u heen?” vroeg de huishoudster achterdochtig-


  “Er is iemand in de tuin! En ik ga kijken wie de persoon is die steeds weer een schaap in onze tuin binnenlaat!” De huishoudster kwam achter haar aan. “Een verstandig mens negeert het sissen van de slang niet.”


  “Wel, deze slang draagt een cape.”


  Mevrouw Fieldings maakte een snuivend geluid. “Een dief draagt geen cape.”


  Prudence bleef bij de voordeur staan, gooide haar shawl op de tafel en griste haar cape van de haak. “Niet alleen droeg deze dief een cape, maar hij was afgezet met bont.”


  Mevrouw Fieldings aarzelde. Ze keek Prudence op haar hoede aan. “Afgezet met bont, zei u?”


  “Om de capuchon.” Prudence wierp een blik op de haken bij de deur. Moeders cape hing er niet. De rode. De met hermelijn afgezette cape.


  Prudence keek mevrouw Fieldings aan, die zowaar bloosde. “weet je hier iets van?”


  De huishoudster sloeg haar armen over elkaar. “Kennis is macht.”


  Gezegdes. Prudence had geen tijd voor gezegdes. “Ik ga zelf wel kijken.” Ze stak haar hand uit naar de deurknop, maar mevrouw Fieldings was sneller.


  De huishoudster ging voor de deur staan en hief koppig haar kin op. “Haastige spoed is zelden goed.”


  “Ga aan de kant.”


  “Wat niet weet, wat niet dee-”


  “Mevrouw Fieldings, zie je mijn vuist? Hier in mijn handschoen?”


  De ogen van de vrouw werden groot. “Bedreigt u me?” Prudence boog zich voorover. “Ja.”


  Terwijl de huishoudster in verwarring naar een passend gezegde zocht, greep Prudence langs haar heen de deurknop beet en rukte de deur open, zodat die mevrouw Fieldings achterwerk stevig raakte. Ze slaakte een kreet en ging snel aan de kant. “Asjemenou!”


  “Juist.” Prudence negeerde het verontwaardigde gemopper van de huishoudster en liep de tuin in.


  Ze liep stilletjes naar het hek, bleef staan en sloeg haar armen over elkaar. “Goedenavond, moeder.”


  Moeder draaide zich bliksemsnel om. Toen ze Prudence zag liet ze zich opgelucht tegen het hek zakken, een hand op haar hart, de andere nog om het touw geklemd. “Goeie genade! Je maakt me aan het schrikken!”


  “Ik maak jou aan het schrikken? Ik ben niet degene die rondsluipt en een schaap in de tuin laat!”


  Moeder keek over haar schouder. Het touw in haar hand leidde naar een heel dik, onverschillig kijkend schaap. “Ik herken dat schaap”, zei Prudence.


  Het schaap leek te beseffen dat er over haar werd gepraat, want ze deed haar bek open en liet een luid ‘bèè’ horen. Prudence schudde haar hoofd. “Moeder, jij was degene die het schaap van de kapitein steeds in onze tuin zette. Waarom in ’s hemelsnaam?”


  Moeder maakte een hulpeloos gebaar. “Ik weet dat dit er slecht uitziet, maar ik wilde niet... Dat wil zeggen, ik dacht niet dat...”


  Prudence stak een hand op. “We gaan naar binnen voor we doodvriezen. Misschien kun je dan een samenhangende zin uitbrengen.”


  “Ja, maar ik... ik moet eerst Daffodil voeren.”


  Prudence rok haar wenkbrauwen op. “Daffodil?”


  “Ons schaap. Ik bedoel, het schaap van de graaf.” Moeder had nog het fatsoen een beschaamd gezicht te trekken. “Ik geef haar altijd iets te eten als ze komt, anders loopt ze niet mee. Meestal doe ik gewoon het hek open en dan komt ze naar binnen. Maar vanavond doet ze om de een of andere reden erg moeilijk.” Moeder keek peinzend naar het schaap, dat nu aan de struiken bij het hek stond te knabbelen. “Zou ze verdrietig zijn? Ik heb haar al een hele poos niet opgehaald, en schapen zijn heel gevoelig.”


  “Doe niet zo raar, schapen zijn helemaal niet gevoelig.” Moeder trok een beledigd gezicht. “Echt wel!”


  “O, in ’s hemelsnaam, dit is niet te geloven!” Prudence schudde haar hoofd. “Ik ben benieuwd hoe je dit wilt uitleggen. Voer dat dwaze schaap en kom dan binnen. Ik zal mevrouw Fieldings thee laten zetten.” Met die woorden draaide Prudence zich om en liep terug naar huis, waar de huishoudster met een somber gezicht in de hal stond. “Ik heb mevrouw gewaarschuwd, echt waar! Ik zei nog dat je beter geen geheimen kunt hebben!”


  “Wist je dat moeder dat schaap in onze tuin binnen liet?”


  “In het begin niet. Ze was me te slim af. Maar later zag ik dat haar cape vochtig was, en wist ik dat ze buiten was geweest. Toen wist ik meteen hoe de vlag erbij hing”, zei ze zelfvoldaan.


  “Mevrouw Fieldings, zet alsjeblieft even een pot thee. Moeder en ik moeten dit bespreken.”


  “Het water staat al op. En ik heb ook de open haard in de zitkamer aangestoken, dan kunt u daar praten. Maar geen geschreeuw, want zodra ik thee heb gezet ga ik weer naar bed.”


  Mevrouw Fieldings sjokte weer naar de keuken. Prudence ging naar de zitkamer. Haar eigen moeder... Hoe had ze dat nou kunnen doen?


  Toen Prudence dacht aan al die keren dat ze tegen de kapitein tekeer was gegaan vanwege zijn schaap sprongen de tranen haar in de ogen. Wat moest hij wel niet van haar denken?


  Moeder kwam de kamer in en deed haar cape af. De zoom van haar jurk was vochtig en aan een van haar mouwen hingen stukjes stro. “Prudence, i-ik weet niet wat ik moet zeggen.”


  “Leg nu maar eens uit waarom je zoveel moeite deed.” Moeder wrong met haar handen. “O, lieve hemel! Kijk niet zo boos! Ik bedoelde het goed. Echt waar!”


  “Je hebt me bedrogen.”


  “Nou ja... een beetje. De eerste keer kwam Daffodil zelf door het hek.”


  Prudence trok haar wenkbrauwen op.


  “Kijk me niet aan alsof je denkt dat ik lieg! Het is de waarheid!” Moeder trok Prudence mee naar de canapé. “Prudence, je moet het begrijpen.”


  “Dat doe ik al.”


  “Nee, dat doe je niet.” Moeder ging zitten en trok Prudence omlaag tot ze naast haar zat. “Toen we hierheen verhuisden begon ik te beseffen dat het voor mij wel een nieuw begin was, maar voor jou een soort... verbanning.”


  “Ik was best tevreden.” Dat was ze geweest tot ze had ontdekt hoe heerlijk het was Tristans armen om zich heen te voelen. Iets wat nooit weer zou gebeuren. Ze kreeg een brok in haar keel.


  “Prudence, ik wist dat het hier afgelegen was, maar toen we aankwamen was het zo verlaten. Zo geïsoleerd. Dat was niet wat ik voor jou wilde. Maar toen zag ik de graaf... Nou ja, toen was hij nog geen graaf, maar hij was perfect voor jou.”


  “Perfect? Hij was lomp en arrogant en wilde niets met ons te maken hebben!”


  “Maar verder was hij perfect”, verbeterde moeder haastig. “Hij is geen gemakkelijk mens, hè? Maar ik wist dat hij aardig moest zijn omdat hij al die gewonde bemanningsleden in zijn huis liet wonen. Hij heeft iets eerbaars en dappers. Ik weet niet wat het is, maar...” Moeder haalde haar schouders op.


  Prudence wist waarom Tristan de enige persoon was die je bij je wilde hebben als alles verkeerd ging; dat was vanwege zijn warme hart. Hij was trouw en liefdevol en zorgzaam. En ze hield vreselijk veel van hem.


  Moeder zuchtte. “Het spijt me dat ik niet eerlijk was over dat schaap, maar ik moest iets doen. De graaf is koppig en wilde ons niet opzoeken. En hij was de enige man in de buurt, behalve de dokter, die helemaal niet geschikt was voor j-”


  “Ik dacht dat je de dokter wel mocht.”


  “O, dat is ook zo. Maar hij is veel te zwak voor je. Jij zou binnen een uur de baas zijn in die relatie.”


  “Moeder!”


  Moeder bloosde. “Wel, het is waar. Je lijkt best veel op me, en dat was ook mijn probleem. Al liet ik het nooit zo merken, maar dat komt omdat ik zo anders ben opgevoed.”


  “Ik weet niet of je me een compliment geeft of juist niet.”


  “Een compliment. Alleen leidt het niet tot een gelukkig huwelijk, tenzij je partner even sterk is.”


  Prudence glimlachte even. “Zoals vader.”


  “Precies. Gelukkig was hij wie hij was, of dat huwelijk zou een ramp zijn geweest.” Moeders ogen werden vochtig. “Ik mis hem nog steeds, weet je.”


  Prudence knikte. “Soms denk ik aan Phillip, maar... moeder, het doet er allemaal niet toe. Tristan, eh... de graaf en ik praten niet meer met elkaar.”


  “Dat was ook iets waardoor ik zeker wist dat ik er goed aan deed. De kapitein die een graaf werd! Perfecter kon het niet!”


  “Moeder, het kan me niet schelen dat hij een graaf is.”


  “Mij wel. Je verdient een graaf. Of zelfs een hertog.”


  Moeder dacht even na. “Ik zou me jou zelfs met een prins kunnen voorstellen.”


  Prudence slaakte een zucht. “Dat is aardig van je, dank je wel. Maar waarom moest je zo stiekem zijn?”


  “Het is verbazingwekkend wat je allemaal voor je kinderen doet. In het begin vond ik het vreselijk, hoewel die arme Daffodil meestal heel mak is. Ik hoefde alleen maar een stukje appel in mijn zak te stoppen en het haar laten ruiken. Ze loopt kilometers ver achter je aan voor een hapje, dat gulzige beest.”


  Prudence kneep even in moeders hand. “Daffodil is vast een goed schaap, moeder. Maar wat de graaf betreft: onze relatie zal nooit meer worden dan het nu is. Beloof me dat je geen trucjes meer zult uithalen.”


  Moeder snoof. “Misschien heb jij het opgegeven, maar ik niet.”


  “Moeder, een van de bewindvoerders is lord Ware.” Moeder werd bleek. “De man die iedereen vertelde dat jij...” Moeders perste haar lippen op elkaar. “Die man zou ik eens flink de waarheid willen zeggen.”


  “Hij meende vast niet wat hij zei. Hij had bijna driehonderdduizend pond verloren in Phillips investeringen en hij was woedend. Maar toch zou hij een verbintenis tussen Tristan en mij nooit goedkeuren.”


  “Wat zegt de graaf daarover?”


  “Niets. Dat sta ik niet to-”


  “O, Prudence! Je moet nie-”


  De deur ging open en mevrouw Fieldings kwam binnen met de thee. Ze zette het dienblad met een smak op het tafeltje. “Wel, ik heb niemand horen schreeuwen, dus neem ik aan dat alles in orde is?”


  Moeder glimlachte dankbaar. “Bijna. Dank je voor de thee. We hebben echt iets warms nodi-”


  Er werd op de voordeur geklopt. Prudence en moeder keken elkaar verbaasd aan.


  “Wie komt er nu zo laat nog?” mopperde mevrouw Fiel-dings, terwijl ze de kamer uit liep.


  Er werd opnieuw geklopt. Moeder ging staan en liep naar het raam. Ze tuurde in het duister naar de voordeur. “O, ik zie niets!”


  “Moeder, kom zitten. Mevrouw Fieldings heeft onze bezoeker al binnengelaten. Ik hoor ze in de gang.” Het was niet de diepe stem van Tristan die ze hoorde, maar een ander vertrouwd geluid. Prudence beet op haar lip toen de deur open ging.


  Mevrouw Fieldings kwam binnen, op de hielen gevolgd door Reeves, die even glimlachte toen mevrouw Fieldings, nogal onder de indruk, hem aankondigde. “Meneer Reeves voor mevrouw Thistlewaite.”


  Reeves maakte een buiging. “Lord Rochester heeft me gestuurd. Hij vraagt of u naar zijn huis wilt komen.”


  “Prachtig!” zei moeder, en ze wendde zich tot haar dochter. “Prudence, ga je cape ha-”


  “Ik ga niet.”


  Reeves knikte ernstig. “Mevrouw, Milord heeft me verteld over uw onenigheid. Mag ik zeggen dat ik zeer teleurgesteld ben in hem, net als hijzelf?”


  “Ik wil hem nooit meer zien.”


  “Mevrouw, dat kan ik u niet kwalijk nemen, maar ik denk dat u het niet begrijpt. Hij heeft me gestuurd om u te halen, hoe dan ook.”


  Moeder maakte een opgewonden sprongetje. Reeves keek haar vragend aan. Moeder kreeg een kleur en streek haar haren glad. “O, lieve hemel, het vuur is een beetje warm. Ik ga daar wel even staan.” Ze ging aan de andere kant van de open haard staan, iets achter de butler.


  Reeves maakte een buiging, en wendde zich toen weer tot Prudence. “Mevrouw? Het zou veel voor lord Rochester betekenen als u naar hem toe wilde gaan.”


  Prudence wilde dat haar hart ophield zo te bozen. “Heeft hij dat gezegd?”


  “Ja mevrouw. Hij meende het van harte.”


  Van harte. Dat klonk best leuk. “Heeft Milord ook gezegd waarom hij me wilde spreken?”


  Reeves knikte. “De bewindvoerders, mevrouw. Ze zijn vandaag aangekomen. Ik denk dat Milord u het resultaat zelf wil meedelen, en u ook voor uw diensten wil betalen.”


  Hij wilde haar betalen, dacht Prudence teleurgesteld. Wat onpersoonlijk. “Ik begrijp het. Bedank hem alsjeblieft hartelijk, maar ik denk dat het beter zou zijn als lord Rochester het geld gewoon hierheen laat brengen. Ik wil hem niet zien.”


  “O!”


  Reeves en Prudence draaiden zich allebei om bij het horen van moeders verontwaardigde kreet.


  “Prudence, ik heb er genoeg van.”


  Prudence verbaasde zich over haar moeders strenge toon. “Wa-”


  “Neem je cape en ga met Reeves mee.”


  “Maar ik wil nie-”


  “Doe het voor mij. Ik weet dat jij en de graaf onenigheid hebben gehad, maar het is nogal egoïstisch van je om deze vriendelijke uitnodiging af te slaan.”


  Prudence was zonder dat ze het besefte opgesprongen. “Het is niet egoïstisch!”


  “Ik ben doodnieuwsgierig om te weten hoe het bezoek van de bewindvoerders is afgelopen. Als je niet gaat duurt het minstens een week voor we erachter komen. Zo lang kan ik gewoon niet wachten. Dus haal je cape en ga met meneer Reeves mee.” Ze liep naar haar dochter toe, legde haar handen op haar schouders en draaide haar om zodat ze met haar gezicht naar de deur stond. “Op deze manier komt er misschien een eind aan je slapeloze nachten en dat lusteloze rondhangen van je.”


  Prudence bloosde. “Moeder, ik denk niet dat ik wi-”


  “Onzin. Natuurlijk wel.”


  “Maa-”


  “Prudence.” Moeder keek haar recht in de ogen. “Als je niet gaat, zul je je de rest van je leven afvragen wat er gebeurd zou zijn als je wel was gegaan.”


  “Mevrouw Crumpton”, zei Reeves zacht. “Lord Rochester had ook gevraagd of u aanwezig wilde zijn.”


  Moeder glimlachte breed. “Zo zo! Kijk eens aan! Prudence, het schijnt dat we uitgenodigd zijn bij de graaf thuis!” En voor Prudence er nog iets tegenin kon brengen was moeder al naar de hal verdwenen om hun capes te halen.


  Hoofdstuk 21


  



  
    O, de vreugde die een met succes verrichte taak kan brengen! Bestaat er een meer bevredigende, pure gelukzaligheid?


    



    Uit: Een complete gids voor de perfecte butler, Richard Robert Reeves

  


  



  De hele rit naar Tristans huis deed moeder verwoede pogingen Reeves informatie te ontlokken. De butler glimlachte alleen af en toe om dan kalm te zeggen dat Milord spoedig alles zou onthullen.


  Prudence had geen idee wat er te onthullen viel. Waarom wilde Tristan dat ze kwam? En waarom had hij moeder ook uitgenodigd? Wat hij ook te zeggen mocht hebben, ze hoopte dat ze haar beheersing zou kunnen bewaren. Hoe dichter ze bij het huis van de graaf kwamen, hoe minder overtuigd ze was dat ze kalm zou kunnen blijven.


  Ze arriveerden bij een felverlicht huis. Stevens deed de deur al open voor ze uit het rijtuig waren gestapt. “Hierheen, dames”, zei hij met een stralend gezicht. Moeder haastte zich naar binnen, maar Prudence bleef even staan. “Stevens, waar is je nieuwe jas?”


  Hij was weer net zo gekleed als vroeger, in een te grote matrozenjas en een nogal verschoten gestreept hemd. “O, dat”, antwoordde hij, en hij keek verschrikt naar Reeves. “O”, zei Reeves. “Meester Stevens draagt zijn nieuwe jas niet meer vanwege de, eh... zilveren knopen.”


  “Wat is daar dan mee?”


  Reeves en Stevens keken elkaar even aan.


  “Wel, mevrouw,” zei Stevens, en hij slikte hoorbaar. “Die knopen glommen nogal.” Hij leek opeens een ingeving te krijgen, want hij klapte in zijn handen en vervolgde enthousiast: “Ja, dat was het! Ze glommen! En daardoor werden de andere mannen jaloers. Ze begonnen soms zomaar te vechten, en sommigen wilden niet eens meer met me praten. Ze zeiden dat ik veranderd was door de knopen.”


  Prudence keek eerst hem en toen Reeves aan.


  Reeves glimlachte zwakjes. “Zullen we naar de bibliotheek gaan? Uw moeder staat in de gang en ze lijkt erg ongeduldig.”


  “Laten we dat dan maar doen.”


  Stevens gaf haar een vette knipoog. “Volle kracht vooruit, mevrouw!”


  Prudence volgde Reeves en moeder door de nauwe gang. Ze kwamen niet één, maar wel vier van de andere mannen tegen, allemaal even slordig gekleed, maar met stralende gezichten. Iedereen leek even blij. Prudence werd er een beetje verdrietig van. Blijkbaar was het bezoek van de bewindvoerders goed verlopen.


  Ze arriveerde net op tijd bij de bibliotheek om te zien hoe haar moeder een reverence maakte voor een lange, onberispelijk in het zwart geklede gestalte. De man zag er van top tot teen uit als een graaf. Alleen... dat was hij niet. Hij was een struikrover. Of beter gezegd, een burggraaf die vroeger zijn geld verdiende als struikrover. “Burggraaf Westerville”, prevelde Prudence terwijl Stevens de deur achter haar dicht deed. Ze maakte een reverence in antwoord op zijn buiging. Zijn groene ogen namen haar goedkeurend op.


  Hij was lang en slank, en ging volledig in het zwart gekleed, wat voor een andere man veel te somber zou zijn geweest. Maar bij de zwartharige groenogige burggraaf benadrukte het alleen zijn fabelachtige charme. Hij was knap, en bezat een sierlijke elegantie die moeilijk te beschrijven was. “De ton zal weg van u zijn”, zei Prudence, en ze vroeg zich af wat dit allemaal te betekenen had.


  Christian glimlachte, een vrolijke, uitdagende glimlach die lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken tevoorschijn toverde en hem meteen jonger deed lijken. “De ton mag mij best aardig vinden, ik ben niet van plan hén aardig te vinden.”


  Van zijn plek naast de open haard zei Tristan met diepe stem: “Mijn broer is een knappe ijdeltuit, vind je niet?” Prudence moest even haar zelfbeheersing herwinnen voor ze zich omdraaide. Maar zelfs toen was ze niet voorbereid op wat ze zag. Tristan was van top tot teen gekleed als... een piraat. Hij droeg een strakke zwarte broek en hoge leren laarzen. Hij had een wijd wit hemd in een brede zwarte riem gestopt, waaraan een verzameling pistolen, messen en een grote kortelas hing. Nog verbazingwekkender was het gouden ringetje in zijn oor.


  Als de bewindvoerders hem zo hadden gezien... “Goeie genade”, stamelde ze. “Tristan... wat heb je gedaan?”


  Hij glimlachte die scheve glimlach die haar hart altijd deed overslaan. “Mijn broer en ik besloten dat het tijd was de bewindvoerders ons ware gezicht te laten zien.”


  “Maa-”


  “Voor je nog een woord zegt,” zei Christian, terwijl hij haar bij de hand nam, “ga eerst op de canapé zitten met die mooie zuster van je.”


  Moeder werd knalrood en begon te giechelen. “O, lord Westerville! Geen grapjes alstublieft! Ik ben oud genoeg om uw... tante te zijn.”


  Prudence liet zich op de canapé zakken. “Ik begrijp het niet. Het fortuin... wat is er gebeurd?”


  Christian liet zich in de rode stoel vallen. Hij glimlachte traag. “Milady, kijk maar niet naar Tristan. Ik heb het fortuin gekregen.” Hij maakte een achteloos gebaar. “Natuurlijk zal ik nog een Seizoen in Londen moeten doorbrengen om mezelf te bewijzen, maar dat is slechts een formaliteit. De bewindvoerders stonden erop dat ik het fortuin zou krijgen en niet mijn barbaarse broer.”


  Zijn mededeling werd met een doodse stilte begroet. “Neem me niet kwalijk?” Moeders gezicht betrok. “Lord Westerville, zei u dat ü het fortuin heeft gekregen?” Christian leunde met een zucht tegen de rugleuning van zijn stoel. “Veni, vidi, vici.”


  “Ik kwam, zag en overwon”, vertaalde Prudence zonder nadenken. Ze dacht koortsachtig na. “Christian heeft de bewindvoerders gecharmeerd.”


  Moeders wenkbrauwen schoten omhoog. “U heeft de bewindvoerders gecharmeerd?”


  “Allemaal”, zei Christian, en zwaaide theatraal met een van zijn armen. “Tot op de laatste dandy.”


  “Lieve hemel!” Ze keek Tristan niet-begrijpend aan. “Maa-”


  Hij knikte. “Ik heb de titel, maar geen geld. Ze weigerden botweg het me te geven.”


  “Geen wonder”, barstte moeder uit. “Wat moesten ze anders nadat ze u in die kleren hadden gezien?”


  Tristans grijns leek sprekend op die van zijn broer. “Het was niet alleen mijn kleding.”


  “O?” Moeder begreep er niets van.


  Christian knikte. “Hij vloekte ook als een piraat. Nietwaar, Reeves?” vroeg hij, toen de butler de kamer binnen kwam met een dienblad vol theekopjes en een theepot.


  “Inderdaad”, zei Reeves vrolijk. “Ik ben bang dat ik niet veel zeemansvloeken had gehoord voor ik hierheen kwam, maar ik moet toegeven dat Milord over een enorm vocabulaire beschikt.”


  Prudence drukte een hand tegen haar voorhoofd. “Ik... ik begrijp het niet. Tristan, wil je het geld dan niet?”


  “Jawel. Maar ik wil jou nog veel meer.”


  Het bleef stil. Doodstil. Tristan pakte zijn stok en liep met zijn been trekkend naar Prudence. Hij pakte haar hand en drukte een kus op haar vingers. “Prudence, mijn lief.” Met zijn twinkelende groene ogen keek hij haar aan. “Ik ben geen rijk man. wat je hier ziet is alles wat ik heb. Toch hou ik met heel mijn hart van je.”


  “O.” Dat was alles wat ze kon uitbrengen door haar bonzende hart en het gegons in haar oren. Uit alle macht probeerde ze te begrijpen wat hij zei, wat er gebeurd was, waarom Christian er zo zelfvoldaan en Reeves er zo tevreden uitzag. Maar ze spande zich vooral in om Tris-tans woorden in zich op te nemen.


  “Prudence”, zei Tristan, “luister je naar me? Ik heb ooit gedacht dat ik nooit meer gelukkig zou zijn als ik niet meer naar zee kon. Maar nu besef ik dat jij het echte avontuur bent.” Hij legde een hand tegen haar wang en keek haar teder aan. “Het is mijn grootste wens jou nu en voor altijd aan mijn zij te hebben.”


  Hij hield van haar. Prudence’ lippen begonnen te trillen. Ze kon geen woord uitbrengen en keek hem alleen maar aan. Ze pakte zijn pols beet, trok zijn hand naar haar mond en drukte een kus op zijn handpalm.


  Zijn ogen werden donkerder. “Prudence! Betekent dat... Wil je met me trouwen?”


  Nog steeds niet in staat iets te zeggen knikte ze. Zijn omhelzing benam haar de adem en tilde haar voeten van de vloer. Op dat ogenblik wist ze dat ze was waar ze thuishoorde - in Tristans armen.


  Toen Prudence eindelijk weer op de grond stond draaide de kamer om haar heen en speelde er een glimlachje om haar lippen. Hij hield van haar. En hij had haar alleen daarom ten huwelijk gevraagd.


  Moeder leunde met een verbijsterd gezicht achterover op de canapé. “Ik begrijp het niet. Al dat geld. Weg. Gewoon... weg. En nü vraagje Prudence ten huwelijk?” Reeves schraapte zijn keel. “Milord, als u me toestaat?” Tristan ging zitten en trok Prudence bij zich op schoot. “Reeves, heel graag. Ik heb het nu even te druk om dingen uit te leggen.”


  Prudence nam zijn gezicht in haar handen zodat hij haar wel moest aankijken. Eén ding... als je niet voor de mannen kunt zorgen, dan wil ik niet dat je spijt krijgt dat je met mij be-”


  “O, liefje. Ik zorg heus wel voor de mannen. Ik was al met een plan bezig voor Reeves met zijn verdraaide erfenis kwam aandraven. Ik had dat probleem uiteindelijk zelf wel opgelost.” Hij legde zijn vinger onder haar kin en hief haar gezicht op naar het zijne. “Ik ben niet iemand die opgeeft. Als ik iets wil, dan krijg ik het ook.” Prudence moest even lachen. Als hij maar gelukkig was... wat wilde ze nog meer? Ze glimlachte teder naar hem en sloeg haar armen om zijn nek.


  Tristan drukte haar dichter tegen zich aan.


  “Ma-maar... ik begrijp er niets van”, jammerde moeder. “Mevrouw,” zei Reeves, “het zat zo. Lord Rochester besefte dat hij om uw dochter gaf. Maar vanwege haar ongelukkige standing in de ton kon hij niet met haar trouwen en toch het geld krijgen. Dat zouden de bewindvoerders nooit toestaan.”


  “Geen geld? Helemaal niets?” herhaalde moeder.


  “Geen cent. Lord Rochester, die in ieder geval een karaktertrek met zijn vader gemeen heeft, wilde niet wachten. Evenmin wilde hij zijn liefde in het openbaar verloochenen. Tenminste, niet nadat hij erover had nagedacht.” Reeves keek zijn werkgever even streng aan.


  Tristan drukte zijn gezicht in de haren van Prudence. “Dat spijt me, liefje. Ik had nooit zoiets mogen voorstellen. Dat was onbetamelijk van me.”


  “Ja, dat was het.” Ze nestelde zich dichter tegen hem aan, en keek hem met ondeugend glinsterende ogen aan. “Ik zal later wel wraak nemen.”


  Hij grinnikte. “Ik verheug me er al op.” Hij pakte haar hand en drukte er een kus op, met zijn duim streek hij over haar ringvinger. “Prudence. Nog één ding. Wat betreft Phillip.”


  “Ja?”


  “Je hield van hem.”


  Ze vlocht haar vingers door de zijne. “Ik heb van hem gehouden. Phillip was mijn beste vriend en een fijne metgezel en ik zal nooit spijt hebben van mijn tijd met hem. Maar jij, Tristan, bent meer dan dat. Jij bent mijn grote liefde.”


  Zijn hart begon te bonzen en hij drukte een kus op elk van haar vingers.


  Reeves schraapte zijn keel. “Zoals ik al zei tegen mevrouw Crumpton verzon lord Rochester een nieuw plan. Hij zorgde ervoor dat, als de bewindvoerders hem het geld niet toewezen, ze het beslist aan zijn broer zouden geven.”


  Moeder keek naar Christian. “Maar... hij is een struikrover.”


  “Niet altijd”, zei Christian achteloos. “De bewindvoerders weten niets van mijn, eh... nevenactiviteiten. Ik ga alleen struikroven als ik gebrek aan geld heb.”


  “Alleen...” Mevrouw Crumpton keek verbluft.


  “Ja. Verder woon ik in mijn landhuis in Dorset, waar ik allerlei gewassen aanplant en een verdraaid goede jacht sponsor. Ik heb het landgoed met kaarten gewonnen, alweer iets wat de bewindvoerders niet hoeven te weten. Ze denken dat ik een herenboer ben en dat is precies wat ik ze zal laten denken.”


  “Een herenboer”, zei ze beteuterd.


  Christian knikte. “Een van de bewindvoerders is in feite een buurman van me, ook al wist hij dat niet tot vandaag. Men beschouwt mij als een soort kluizenaar.”


  Prudence keek vragend op naar Tristan. “En je mannen dan?”


  “Mijn broer... mijn binnenkort heel rijke broer, heeft aangeboden mijn oude schip, de Victory, te kopen en het beginkapitaal te verstrekken om een tehuis voor gewonde zeelieden te stichten.”


  Prudence lachte vrolijk. “Dat is fantastisch!” Ze keek Christian verlegen aan. “Dank je wel. Je bent net zo vrijgevig als je broer.”


  “Was dat maar waar”, zei Christian. Hij stond op, en zijn groene ogen glinsterden, niet alleen door de opwinding van het moment. “Ik profiteer op verschillende manieren van deze overeenkomst, en die hebben niets met liefdadigheid te maken. Uitgezonderd misschien het geluk van mijn broer. En daar zou ik wel drie keer zoveel voor betalen.”


  Tristan glimlachte over het hoofd van Prudence naar Christian. “Dat zou ik voor jou ook doen.”


  Ze keken elkaar even aan. Toen maakte Christian een buiging. “Ik zou graag nog even van het moment willen blijven genieten, maar ik moet gaan. Die arme Willie zit nog steeds in de herberg met een pijnlijk hoofd. Hij zal niet gelukkig zijn voor hij weer in Dorset over de stallen heerst. Struikroven lag hem niet zo. Hij voelt zich in de stallen veel beter thuis.”


  Reeves, die net mevrouw Crumpton een kop thee inschonk, keek op. “Een goede bediende zal heel wat voor zijn werkgever doen. U bent hem heel wat verschuldigd. Ik hoop dat u royaal zult compenseren.”


  “Natuurlijk”, zei Christian. “Ik ben een groot voorstander van compensatie. In elke vorm.”


  Christian nam Prudence’ hand en wierp Tristan een blik toe. “Vreemd dat ze er niet zo oud uitziet als je zei.” Prudence draaide zich om en keek Tristan aan. “Oud? Heb je hem gezegd dat ik ou-”


  “Chris, het spijt me dat je niet langer kunt blijven.” Tristan trok Prudence nog dichter tegen zich aan. “Maar ik weet dat je moet gaan. Nü.”


  “Helaas, maar dat is waar.” Christian liep naar de deur en bleef alleen even staan om zich tot Reeves te wenden. “Ik neem aan dat je mij hierna bezoekt? Ik moet nog steeds de definitieve goedkeuring van de bewindvoerders krijgen, al zou dat niet al te moeilijk moeten zijn.”


  “Ik kom zodra lord Rochester getrouwd is.”


  “Uitstekend! Ik zal er ook bij zijn. Maar ik denk dat ik in Londen je hulp nodig zal hebben. Ik ben van plan Rochester House te heropenen. Tristan is zo vriendelijk geweest me toe te staan er gebruik van te maken in ruil voor de financiering van zijn liefdadige instelling.”


  Reeves maakte een buiging, zijn blauwe ogen vernauwden zich enigszins. “Ik verheug me er al op. Het is al een poosje geleden dat ik iemand heb gekleed die dat kon waarderen.”


  Tristan grinnikte. “Reeves, verwacht er maar niet te veel van. Christian draagt geen lila, alleen zwart.”


  Christian knikte. “Kleur lijkt zo... opzichtig.”


  Reeves zuchtte even. “Daar zal ik dus nog een hele klus aan hebben.”


  “Zoals altijd”, zei Tristan. Hij keek naar Prudence, die op zijn schoot zat en hem met een blik vol liefde aankeek. Hun huwelijk zou een verbintenis zijn vol hartstocht en levenslust. Ze zouden met even veel passie botsen en ruziemaken als ze het bed deelden. Samen zouden ze een leven vol liefde leiden.


  Wat kon een mens nog meer verlangen?


  Prudence sloeg haar armen om zijn nek. “Wat een geluk dat we Reeves hebben”, zei ze, en ze drukte een kus op zijn voorhoofd.


  Hij knikte instemmend. “Wat een geluk dat we Reeves hebben.”
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